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STRANICA 2361
Na temelju odredbe članka 24. Zakona o vanjskim poslovima 

(»Narodne novine« broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18 i 98/19) i točke 
III. podtočke 4. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku osni-
vanja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske 
u inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomatskih 
misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 5. 
siječnja 2012., a na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O POSTAVLJANJU POČASNE KONZULICE 

REPUBLIKE HRVATSKE U REPUBLICI 
KAZAKSTANU, SA SJEDIŠTEM U ALMA-ATI
GAUHAR KAPPAROVA postavlja se za počasnu konzulicu Re-

publike Hrvatske u Republici Kazakstanu, sa sjedištem u Alma-Ati i 
konzularnim ovlastima nad konzularnim područjem koje obuhvaća 
područje grada i županije (okruga) Alma-Ata.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/25-05/10 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
2362

Na temelju članka 1. Zakona o ovlasti Vlade Republike Hrvat-
ske da uredbama uređuje pojedina pitanja iz djelokruga Hrvatskoga 
sabora (»Narodne novine«, broj 146/25.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 30. prosinca 2025. donijela

UREDBU
O IZMJENAMA ZAKONA O OSOBNOJ ASISTENCIJI

Članak 1.
Ovom se Uredbom izvršava Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske broj: U-I-3330/2023 i U-I-1398/2024, od 16. prosinca 2025. 
objavljena u »Narodnim novinama«, br. 154 od 19. prosinca 2025. 
(u daljnjem tekstu: Odluka Ustavnog suda).

Članak 2.
U Zakonu o osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, br. 71/23. 

i 154/25. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), članak 5. 
stavak 1. točka 11. mijenja se i glasi:

»11. korisnik usluge osobne asistencije je osoba s invaliditetom koja 
pravo na uslugu osobne asistencije ostvaruje na temelju ovoga Zakona«.

Članak 3.
Članak 12. mijenja se i glasi:
»Pravo na uslugu osobne asistencije koju pruža osobni asistent 

priznaje se osobi s tjelesnim, intelektualnim ili mentalnim ošteće-
njem kojoj je prema propisima o vještačenju i metodologijama vje-
štačenja utvrđen treći ili četvrti stupanj težine invaliditeta – oštećenja 
funkcionalnih sposobnosti te koja ima status osobe s invaliditetom 
sukladno zakonu kojim se uređuje registar osoba s invaliditetom.«.
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PREDSJEDNIK REPUBLIKE 
HRVATSKE

2360
Na temelju odredbe članka 24. Zakona o vanjskim poslovima 

(»Narodne novine« broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18 i 98/19) i točke 
III. podtočke 4. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku osni-
vanja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske 
u inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomatskih 
misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 5. 
siječnja 2012., a na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O OPOZIVU POČASNOG KONZULA REPUBLIKE 

HRVATSKE U REPUBLICI KAZAKSTANU, SA 
SJEDIŠTEM U ALMA-ATI

YERKIN DAULETOVIČ ISRAILOV opoziva se dužnosti poča-
snog konzula Republike Hrvatske u Republici Kazakstanu, sa sjedi-
štem u Alma-Ati i konzularnim ovlastima nad konzularnim područ-
jem koje obuhvaća područje grada i županije (okruga) Alma-Ata.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/25-05/09 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 18. prosinca 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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(4) Mjerila iz stavka 2. točke 1. ovoga članka razrađuju se pre-
ma propisima o vještačenju i metodologijama vještačenja koje do-
nosi Vlada Republike Hrvatske na temelju zakona kojim se uređuje 
jedinstveno tijelo vještačenja. Ako je predviđena primjena Barthelo-
vog indeksa oštećenja funkcionalnih sposobnosti ili drugog odgova-
rajućeg indeksa odnosno mjere, rasponi se po skupinama korisnika 
usklađuju tako da odgovaraju potrebama određivanja broja sati us-
luge osobne asistencije koju pruža osobni asistent.

(5) Radi procjene objektivnih materijalnih, odnosno socijalnih 
okolnosti u kojima korisnik živi u smislu stavka 2. točke 2. ovoga 
članka, za određivanje broja sati osobne asistencije koju pruža osob-
ni asistent osobito se vrednuju vrijeme što ga korisnik provodi s 
roditeljem njegovateljem odnosno njegovateljem ili njegovateljem na 
temelju drugih propisa i pomoćnikom u nastavi, vrijeme korištenja 
drugih socijalnih usluga na temelju zakona kojim se uređuje djelat-
nost socijalne skrbi te svi drugi oblici socijalne podrške korisnika. 
Ako korisnik živi u kućanstvu, obavezno se vrednuju broj te uzrast, 
kao i eventualna činjenica invaliditeta drugih članova kućanstva, a 
vrednuje se i činjenica da korisnik živi sam. Radi osiguranja načela 
optimalnosti socijalne podrške vrednuju se i materijalne okolnosti u 
kojima korisnik odnosno njegovo kućanstvo živi te sve druge okol-
nosti koje u pojedinačnom slučaju mogu utjecati na određivanje 
broja sati usluge osobne asistencije.

(6) Specifične individualne potrebe u smislu stavka 2. točke 3. 
ovoga članka obuhvaćaju posebne potrebe usko vezane uz osobnost 
korisnika usluge osobne asistencije koju pruža osobni asistent (ra-
zličite sklonosti, navike, uobičajene dnevne i tjedne rutine, i sl.).

(7) Razradu mjerila iz stavaka 4. do 6. ovoga članka, kao i 
tablicu orijentacijske satnice usluge osobne asistencije koju pruža 
osobni asistent po skupinama korisnika (u daljnjem tekstu: tablica 
orijentacijske satnice), propisuje ministar pravilnikom iz članka 51. 
stavka 7. ovoga Zakona.

(8) Tablica orijentacijske satnice pokazuje uobičajene raspone 
broja sati usluge osobne asistencije koju pruža osobni asistent po 
svakom od triju mjerila iz stavka 2. ovoga članka.

(9) Dopušteno je u pojedinačnom slučaju priznati, po osnovi 
jednoga ili više mjerila iz stavka 2. ovoga članka, veći broj sati us-
luge osobne asistencije koju pruža osobni asistent od najvećeg broja 
sati koji je po pojedinom mjerilu predviđen u tablici orijentacijske 
satnice za skupinu kojoj korisnik pripada. Nije dopušteno priznati 
korisniku manji broj sati usluge osobne asistencije od najmanjeg 
broja sati predviđenog po pojedinom mjerilu u tablici orijentacijske 
satnice za skupinu kojoj korisnik pripada.

(10) Povećanje broja sati osobne asistencije koju pruža osobni 
asistent u skladu sa stavkom 9. ovoga članka mora biti obrazloženo 
u Listi procjene potreba korisnika tako da iz obrazloženja jasno i 
nedvojbeno proizlazi potreba za povećanom satnicom, kao i oprav-
danost razlike u broju priznatih sati usluge i broju sati predviđenih 
u orijentacijskoj tablici. Razlozi za povećanje broja sati moraju biti 
navedeni u rješenju o priznavanju prava na uslugu osobne asistencije 
koju pruža osobni asistent iz članka 52. ovoga Zakona.«.

Članak 6.
Članak 51. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Pravilnikom ministra uređuju se sastav i kriteriji za ime-

novanje članova Komisije za procjenu potrebe korisnika za uslugom 
osobne asistencije, način njezina rada, oblik i sadržaj Liste procje-
ne potreba korisnika, mjerila i broj sati usluge osobne asistencije 
te druga pitanja vezana uz procjenu potreba korisnika za uslugom 
osobne asistencije u skladu s ovim Zakonom.«.

Članak 4.
Članak 13. mijenja se i glasi:
»(1) Pravo na uslugu osobne asistencije koju pruža osobni asi-

stent ne može ostvariti osoba:
– kojoj je osiguran smještaj u ustanovi socijalne skrbi i kod 

drugih pružatelja socijalnih usluga, u zdravstvenoj ili u drugoj usta-
novi, odnosno organizirano stanovanje na temelju zakona kojim se 
uređuje djelatnost socijalne skrbi ili drugog propisa

– koja se nalazi u istražnom zatvoru ili na izdržavanju kazne 
zatvora

– koja ostvaruje uslugu osobne asistencije koju pruža videći 
pratitelj.

(2) Ne smatra se zaprekom za priznavanje prava na uslugu 
osobne asistencije, koju pruža osobni asistent u skladu s ovim Zako-
nom, pravo korisnika odnosno njegovog roditelja ili člana obitelji na:

– uslugu pomoći u kući na temelju zakona kojim se uređuje 
djelatnost socijalne skrbi ili drugog propisa

– status roditelja njegovatelja ili njegovatelja na temelju zakona 
kojim se uređuje djelatnost socijalne skrbi

– status njegovatelja na temelju drugih propisa
– potporu tijekom odgojno-obrazovnog procesa koju pruža po-

moćnik u nastavi.
(3) Osobi iz članka 12. ovoga Zakona koja nije uključena u su-

stav odgoja i obrazovanja dopušteno je istodobno priznati pravo na 
uslugu osobne asistencije koju pruža osobni asistent i jedno od prava 
iz stavka 2. podstavka 1., 2. ili 3. ovoga članka.

(4) Osobi iz članka 12. ovoga Zakona kojoj je priznato pravo na 
potporu tijekom odgojno-obrazovnog procesa koju pruža pomoćnik 
u nastavi dopušteno je istodobno priznati pravo na uslugu osobne 
asistencije koju pruža osobni asistent i jedno od prava iz stavka 2. 
podstavka 1., 2. ili 3. ovoga članka.

(5) Priznavanje prava na uslugu ili usluge u skladu sa stavcima 
2., 3. i 4. ovoga članka uzima se u obzir u postupku utvrđivanja 
potrebnog broja sati usluge osobne asistencije koju pruža osobni 
asistent.««.

Članak 5.
Članak 34. mijenja se i glasi:
»(1) Najveći broj sati usluge osobne asistencije koju pruža osob-

ni asistent iznosi 24 sata dnevno, svaki dan.
(2) Broj sati usluge osobne asistencije koju pruža osobni asi-

stent određuje se u rješenju iz članka 52. ovoga Zakona na temelju 
Liste procjene potreba korisnika za svaku osobu iz članka 12. ovoga 
Zakona pojedinačno prema sljedećim obvezujućim i kumulativno 
postavljenim mjerilima:

1. vrsti oštećenja trećeg ili četvrtog stupnja težine invaliditeta 
– oštećenja funkcionalnih sposobnosti

2. objektivnim materijalnim, odnosno socijalnim okolnostima 
u kojima korisnik živi, bilo samostalno ili u kućanstvu, i

3. specifičnim individualnim potrebama korisnika.
(3) Broj sati usluge osobne asistencije koju pruža osobni asistent 

određuje se u rasponima po skupinama korisnika razvrstanih prema 
vrsti i stupnju oštećenja u skladu sa stavkom 2. točkom 1. i stavkom 
4. ovoga članka. Nakon što se utvrdi kojoj skupini korisnik pripada 
te se odredi broj sati usluge koji mu pripada ovisno o vrsti i stupnju 
oštećenja, taj se broj sati uvećava ili smanjuje prema mjerilima iz 
stavaka 5., 6. i 9. ovoga članka (mjerila za individualizaciju slučaja).
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Uredbe ili se pokretanje postupka po službenoj dužnosti za prizna-
vanje tog prava inicira u skladu s člankom 50. stavkom 2. Zakona o 
osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, br. 71/23. i 154/25. – Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske) u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ove Uredbe.

(2) Na temelju izvršnog rješenja o priznavanju prava na uslu-
gu osobne asistencije koju pruža osobni asistent, kojim se to pravo 
priznaje od 19. prosinca 2025., punoljetna osoba iz stavka 1. ovoga 
članka, podnese li zahtjev, ima pravo na naknadu za prijelazno raz-
doblje odgovarajućom primjenom odredaba o naknadi za prijelazno 
razdoblje iz članka 9. stavaka 2. do 4. ove Uredbe.

Članak 11.
(1) Maloljetnoj osobi koja je na dan objave Odluke Ustav-

nog suda ispunjavala pretpostavke iz članka 12. Zakona o osobnoj 
asistenciji (»Narodne novine«, broj 71/23.) priznaje se pravo na 
uslugu osobne asistencije koju pruža osobni asistent počevši od  
19. prosinca 2025. ako zahtjev za priznavanje tog prava njezin za-
konski zastupnik podnese u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ove Uredbe ili se pokretanje postupka po službenoj duž-
nosti za priznavanje tog prava inicira u skladu s člankom 50. stav-
kom 2. Zakona o osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, br. 71/23. 
i 154/25. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu ove Uredbe.

(2) Na temelju izvršnog rješenja o priznavanju prava na uslu-
gu osobne asistencije koju pruža osobni asistent, kojim se to pravo 
priznaje od 19. prosinca 2025., maloljetna osoba iz stavka 1. ovoga 
članka ima pravo, na zahtjev njezina zakonskog zastupnika, na na-
knadu za prijelazno razdoblje odgovarajućom primjenom odredaba 
o naknadi za prijelazno razdoblje iz članka 9. stavaka 2. do 4. ove 
Uredbe.

Članak 12.
Hrvatski zavod za socijalni rad dužan je provesti postupke radi 

usklađivanja odnosno priznavanja prava na uslugu osobne asisten-
cije koju pruža osobni asistent u skladu s odredbama ove Uredbe u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu pravilnika iz članka 
51. stavka 7. koji je izmijenjen člankom 6. ove Uredbe.

Članak 13.
Ugovori za pružanje usluge osobne asistencije koju pruža osob-

ni asistent, sklopljeni najkasnije na dan objave Odluke Ustavnog 
suda, usklađuju se s brojem sati te usluge određenim rješenjem o 
usklađivanju satnice iz članka 9. stavka 1. ove Uredbe, s pravnim 
učinkom od dana izvršnosti tog rješenja.

Članak 14.
Ministar nadležan za socijalnu skrb dužan je donijeti pravilnik 

iz članka 51. stavka 7. koji je izmijenjen člankom 6. ove Uredbe u 
roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ove Uredbe.

Članak 15.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-44/01 
Urbroj: 50301-04/12-25-2 
Zagreb, 30. prosinca 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

Članak 7.
Članak 54. mijenja se i glasi:
»Pravo na uslugu osobne asistencije priznaje se od dana izvrš-

nosti rješenja o priznavanju prava na uslugu osobne asistencije iz 
članka 52. ovoga Zakona.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 8.
Postupci za priznavanje prava na uslugu osobne asistencije koju 

pruža osobni asistent, započeti na temelju Zakona o osobnoj asisten-
ciji (»Narodne novine«, broj 71/23.), dovršit će se prema odredbama 
ove Uredbe.

Članak 9.
(1) Punoljetna osoba iz članka 12. Zakona o osobnoj asistenciji 

(»Narodne novine«, broj 71/23.) kojoj je izvršnim rješenjem iz član-
ka 52. Zakona o osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, broj 71/23.) 
bilo priznato pravo na uslugu osobne asistencije koju pruža osobni 
asistent na dan objave Odluke Ustavnog suda, a tu je uslugu na dan 
19. prosinca 2025. koristila, nastavlja koristiti tu uslugu na temelju 
rješenja koje je važilo na dan 19. prosinca 2025. do donošenja iz-
vršnog rješenja o usklađivanju prava na uslugu osobne asistencije 
koju pruža osobni asistent, kojim će se broj sati te usluge uskladiti 
s odredbama ove Uredbe počevši od 19. prosinca 2025. (u daljnjem 
tekstu: rješenje o usklađivanju satnice). Postupak usklađivanja sat-
nice provodi se po službenoj dužnosti.

(2) Ako u rješenju o usklađivanju satnice bude određen veći 
broj sati usluge osobne asistencije koju pruža osobni asistent od 
onoga određenog u rješenju koje je važilo na dan 19. prosinca 
2025., razlika u broju sati u razdoblju od 19. prosinca 2025. do 
dana izvršnosti rješenja o usklađivanju satnice (prijelazno raz-
doblje) nadoknađuje se punoljetnom korisniku usluge, na njegov 
zahtjev, na temelju rješenja Zavoda kojim se utvrđuje broj nei-
skorištenih sati usluge u prijelaznom razdoblju te iznos novčane 
naknade za neiskorištene sate usluge u tom razdoblju (naknada za 
prijelazno razdoblje).

(3) Vrijednost jednoga sata usluge osobne asistencije na ime 
naknade za prijelazno razdoblje iz stavka 2. ovoga članka određuje 
Vlada Republike Hrvatske posebnom odlukom u roku od 60 dana 
od dana stupanja na snagu ove Uredbe.

(4) Obrazac zahtjeva za isplatu naknade za prijelazno razdoblje 
iz stavka 2. ovoga članka propisuje ministar nadležan za socijalnu 
skrb u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ove Uredbe. 
Obrazac se objavljuje na mrežnoj stranici Ministarstva rada, miro-
vinskoga sustava, obitelji i socijalne politike zajedno s uputama o 
načinu i roku podnošenja zahtjeva.

Članak 10.
(1) Punoljetnoj osobi, koja do dana objave Odluke Ustavnog 

suda nije mogla ostvariti pravo na uslugu osobne asistencije koju 
pruža osobni asistent zbog postojanja zapreka iz članka 13. stavka 
1. podstavka 1., 3. ili 4. Zakona o osobnoj asistenciji (»Narodne no-
vine«, broj 71/23.), a ispunjavala je pretpostavke iz članka 12. Za-
kona o osobnoj asistenciji (»Narodne novine«, broj 71/23.), priznaje 
se pravo na uslugu osobne asistencije koju pruža osobni asistent 
počevši od 19. prosinca 2025. ako zahtjev za priznavanje tog pra-
va podnese u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ove 
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(3) Potraživanja s osnova glavnice kredita koje je korisnik kre-
dita podmirio temeljem ugovora o kreditu i eventualnim dodacima 
istom, umanjit će se za do sada izvršene uplate, ali samo do visine 
glavnice kredita.

(4) Zahtjev za reprogram kredita, korisnik kredita podnosi po-
slovnoj banci putem koje je i realizirao kredit.

(5) Korisnici kredita koji podnesu zahtjev za reprogram kredita 
i prihvate uvjete iz stavka 1. ove točke, uključujući one koji su reali-
zirali reprogram kredita na temelju prehodnih odluka o izmjenama 
uvjeta kredita po Kreditnom programu zapošljavanja razvojačenih 
pripadnika Hrvatske vojske, zaključit će s poslovnim bankama do-
datak ugovoru o kreditu.

(6) U slučaju iz stavka 5. ove točke u privitku dodatka ugovora 
o kreditu prilaže se obična zadužnica, kao instrument osiguranja 
povrata kredita, a za korisnike kredita koji su prethodno već reali-
zirali reprogram kredita prema odlukama o izmjenama uvjeta kre-
dita po Kreditnom programu zapošljavanja razvojačenih pripadnika 
Hrvatske vojske, instrument osiguranja povrata kredita dostavljen 
uz prethodno zaključen dodatak ugovoru o kreditu zadržava se i 
nadalje ima pravni učinak.

V.
 Svakom korisniku kredita otpisat će se potraživanje uz ispunje-

nje najmanje jednog od sljedećih uvjeta:
– smrt korisnika kredita ili brisanje korisnika kredita iz javnih 

registara i upisnika
– djelomični ili potpuni gubitak radne sposobnosti korisnika 

kredita
– težak socijalni položaj korisnika kredita – nedovoljni uvjeti za 

egzistenciju odnosno da novčani prihodi u prethodnoj kalendarskoj 
godini prije podnošenja zahtjeva, mjesečno po članu zajedničkog 
kućanstva iznose manje od 80 % od utvrđene proračunske osnovi-
ce sukladno Zakonu o izvršavanju Državnog proračuna Republike 
Hrvatske

– prirodna nepogoda koja je prouzročila štetne posljedice za 
korisnika i članove njegova zajedničkog kućanstva ili

– navršenih 50 godina života u trenutku podnošenja zahtjeva.

VI.
(1) Uvjeti za otpis potraživanja dokazuju se dokumentacijom, 

i to za:
– smrt – izvod iz knjige umrlih
– brisanje iz javnih registara ili upisnika – izvadak iz javnog 

registra ili upisnika
– djelomični ili potpuni gubitak radne sposobnosti korisnika 

kredita – rješenje Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje
– težak socijalni položaj – potvrda Ministarstva financija, 

Porezne uprave o visini dohotka i primitaka u godini koja pretho-
di godini u kojoj se podnosi zahtjev za otpis potraživanja za sve 
članove kućanstva starije od 15 godina, izjava o sastavu kućanstva 
ovjerena kod javnog bilježnika, preslika osobne iskaznice svih čla-
nova kućanstva

– prirodne nepogode koje su prouzročile štetne posljedice za 
korisnika i članove njegova zajedničkog kućanstva – dokaz o pri-
rodnoj nepogodi – potvrda nadležnog tijela lokalne ili regionalne 
samouprave ili odluka o proglašenju prirodne nepogode na određe-
nom području s popisom mjesta, zapisnik o šteti

– navršenih 50 godina života – izvod iz knjige rođenih.

2363
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re-

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 23. prosinca 2025. donijela

ODLUKU
O IZMJENAMA UVJETA KREDITA PO KREDITNOM 

PROGRAMU ZAPOŠLJAVANJA RAZVOJAČENIH 
PRIPADNIKA HRVATSKE VOJSKE

I.
Ovom Odlukom omogućava se i uređuje način odobravanja 

reprograma, otpisa, kao i jednokratne otplate uz popust, kredita 
odobrenih po Kreditnom programu zapošljavanja razvojačenih pri-
padnika Hrvatske vojske, koji provodi Hrvatska banka za obnovu i 
razvitak (u daljnjem tekstu: HBOR) na temelju Ugovora o obavljanju 
poslova u ime i za račun, zaključenog s Ministarstvom financija 14. 
lipnja 1996.

II.
(1) Pravo na podnošenje zahtjeva sukladno ovoj Odluci, imaju 

svi korisnici kredita kojima je odobren kredit po Kreditnom progra-
mu zapošljavanja razvojačenih pripadnika Hrvatske vojske.

(2) Korisnicima kredita koji podnesu zahtjev za odobravanje 
reprograma, otpisa, kao i jednokratne otplate kredita uz popust obu-
stavljaju se sve aktivnosti poduzete za naplatu potraživanja.

III.
(1) Jednokratna otplata kredita iz točke I. ove Odluke se odo-

brava na zahtjev korisnika uz otpis zatezne kamate u cijelosti te 80 % 
popusta na preostali dug, glavnicu i redovnu kamatu.

(2) Zahtjev za jednokratnom otplatom kredita, korisnik kredita 
podnosi poslovnoj banci putem koje je i realizirao kredit.

(3) Korisnici kredita koji podnesu zahtjev za jednokratnom 
otplatom zaključit će s poslovnim bankama dodatak ugovoru o kre-
ditu.

(4) Jednokratnom otplatom iz stavka 1. ove točke, kredit se 
smatra otplaćenim.

IV.
(1) Korisnicima kredita odobrava se reprogram kredita pod 

sljedećim uvjetima:
– dospjele zatezne kamate otpisuju se u cijelosti
– reprogramiraju se dospjela i nedospjela potraživanja sa sta-

njem na dan 30. lipnja 2004.
– odobrava se popust od 70 % na preostali dug, glavnicu i re-

dovnu kamatu
– razdoblje otplate iznosi do 5 godina, uključujući poček od 

jedne godine, a može se zatražiti kraće razdoblje otplate kredita u 
mjesečnim, tromjesečnim ili polugodišnjim ratama i

– na reprogramirani dio duga po kreditu obračunavat će se re-
dovna kamata iz osnovnog ugovora o kreditu, a zatezna kamata u 
visini zakonom propisane.

(2) Reprogram kredita može se odobriti i korisnicima kredita 
koji su već realizirali reprogram kredita temeljem prethodnih odluka 
o izmjenama uvjeta kredita po Kreditnom programu zapošljavanja 
razvojačenih pripadnika Hrvatske vojske.
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XII.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/554 
Urbroj: 50301-29/37-25-2 
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO FINANCIJA
2364

Na temelju članka 17. Zakona o Središnjem registru sta-
novništva (»Narodne novine«, broj 67/2025.), ministar financija 
donosi

PRAVILNIK
O SADRŽAJU PODATAKA U IZJAVAMA 

I PODATAKA U SREDIŠNJEM REGISTRU 
STANOVNIŠTVA TE O IDENTIFIKACIJSKIM 

OZNAKAMA KUĆANSTAVA

I. OPĆE ODREDBE
Predmet Pravilnika

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom propisuju se podaci koje sadrže izjave 

o izvanbračnoj zajednici ili neformalnom životnom partnerstvu, o 
vjeri i materinskom jeziku, o nacionalnosti, o podacima za kontakt 
iz članka 10. stavka 4. i izjavama o članovima kućanstava iz članaka 
24. i 25. Zakona.

(2) Pored podataka iz stavka 1. ovoga članka, ovim Pravilnikom 
propisuje se način i pravila dodjele identifikacijskih oznaka kućan-
stava iz članka 26. Zakona te sadržaj podataka o osobama smješte-
nim u institucionalnim kućanstvima iz članka 16. Zakona.

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski 
rod.

II. IZJAVE O IZVANBRAČNOJ ZAJEDNICI ILI 
NEFORMALNOM ŽIVOTNOM PARTNERSTVU, O 

VJERI I MATERINSKOM JEZIKU, O NACIONALNOSTI I 
PODACIMA ZA KONTAKT

Podnošenje izjava
Članak 2.

Osoba upisana u Središnji registar stanovništva (u daljnjem 
tekstu: Središnji registar) može prema članku 10. stavku 4. Zakona 
podnijeti izjave radi upisa:

1. podataka o izvanbračnoj zajednici ili neformalnom životnom 
partnerstvu

2. podataka o vjeri i materinskom jeziku
3. podataka o nacionalnosti i
4. podataka za kontakt.

(2) Prilikom razmatranja zahtjeva za otpis potraživanja, povje-
renstvo iz točke VII. stavka 4. ove Odluke može koristiti sve do-
stupne evidencije podataka nadležnih institucija i prema potrebi 
zatražiti dodatnu dokumentaciju od korisnika kredita radi provjere 
ispunjavanja uvjeta za otpis.

VII.
(1) Zahtjev za otpis potraživanja, uz odgovarajuću dokumenta-

ciju iz točke VI. ove Odluke, korisnik kredita podnosi ministarstvu 
nadležnom za hrvatske branitelje.

(2) Ukoliko korisnik kredita nije u mogućnosti osobno podni-
jeti zahtjev za otpis potraživanja, zbog smrti, radne nesposobnosti, 
bolesti, starosti ili drugih opravdanih okolnosti, isto mogu učiniti 
nasljednici, članovi obitelji korisnika kredita i jamci.

(3) Zahtjev za otpis potraživanja, u slučaju kada je ispunjen 
uvjet navršenih 50 godina života, smrt korisnika kredita ili brisanja 
korisnika kredita iz javnog registra ili upisnika, može podnijeti i 
poslovna banka.

(4) Zahtjev za otpis potraživanja s priloženom dokumentacijom 
razmatrat će stručno povjerenstvo koje imenuje ministar nadležan 
za hrvatske branitelje.

VIII.
(1) Daje se suglasnost Ministarstvu financija da, za korisnike 

kredita za koje povjerenstvo iz točke VII. stavka 4. ove Odluke utvrdi 
ispunjavanje najmanje jednog od uvjeta iz točke V. ove Odluke, otpi-
še preostala potraživanja te o tome obavijesti HBOR koji će o tome 
obavijestiti poslovne banke.

(2) Sukladno stavku 1. ove točke izvršit će se otpis za sve kori-
snike kredita uz ispunjenje uvjeta propisanih ovom Odlukom.

IX.
(1) Zadužuje se HBOR da u roku od 15 dana od dana stupanja 

na snagu ove Odluke, dostavi poslovnim bankama obavijest:
a) da su dužne izvijestiti korisnike kredita o mogućnostima 

jednokratne otplate, reprograma ili otpisa kredita sukladno ovoj 
Odluci

b) da su dužne redovito pratiti i najmanje jednom mjesečno 
utvrditi mogućnosti postupanja sukladno točki VII. stavku 3. ove 
Odluke.

(2) Poslovne banke dužne su redovito, a najmanje jednom mje-
sečno, izvještavati HBOR o rezultatima poduzetih aktivnosti suklad-
no stavku 1. podtočki b) ove točke.

(3) HBOR je dužan redovito poduzimati aktivnosti vezano 
uz praćenje postupanja poslovnih banaka sukladno stavku 1. ove 
točke.

X.
(1) Korisnicima koji su jednokratnu otplatu izvršili prema Od-

luci o izmjenama uvjeta kredita po Kreditnom programu zapošlja-
vanja razvojačenih pripadnika Hrvatske vojske (»Narodne novine«, 
broj 102/15.), kredit se smatra otplaćen bez donošenja posebne od-
luke o otpisu.

(2) Postupci započeti do stupanja na snagu ove Odluke dovršit 
će se prema odredbama ove Odluke.

XI.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o izmjenama uvjeta kredita po Kreditnom programu zapošljavanja 
razvojačenih pripadnika Hrvatske vojske (»Narodne novine«, broj 
102/15.).
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– lokacija smještaja – adresa na kojoj je osoba smještena
– OIB i osobno ime smještenih osoba
– razlog smještaja
– datum početka smještaja i/ili korištenja usluge
– očekivano vrijeme trajanja smještaja i/ili korištenja usluge i
– datum završetka smještaja i/ili korištenja usluge.

IV. IZJAVA O ČLANOVIMA KUĆANSTAVA
Generiranje kućanstva

Članak 9.
(1) Ministarstvo financija, Porezna uprava u Središnjem regi-

stru generirat će podatke o kućanstvu na temelju podnijete izjave i 
provedenih postupaka propisanih člancima 24. i 25. Zakona.

(2) Izjavu iz stavka 1. ovoga članka može podnijeti osoba, član 
kućanstva, radi generiranja podataka o novom kućanstvu obuhva-
tom osoba koje neće biti obuhvaćene kućanstvom pod pretpostav-
kama propisanim člankom 23. Zakona.

Sadržaj izjave o kućanstvu
Članak 10.

U izjavi o članovima kućanstva iz članaka 24. i 25. Zakona oso-
ba u ime kućanstva navodi podatke o ostalim osobama koje čine 
kućanstvo, i to podatke za svaku osobu:

– OIB i osobno ime i
– nastanjuje li osoba istu stambenu jedinicu.

V. NAČIN I PRAVILA DODJELE IDENTIFIKACIJSKIH 
OZNAKA KUĆANSTAVA

Dodjela identifikacijske oznake kućanstvu na istoj stambenoj 
jedinici

Članak 11.
(1) Svakom generiranom kućanstvu sukladno člancima 23. i 24. 

Zakona koje se može povezati s identifikacijskom oznakom stambe-
ne jedinice dodijelit će se identifikacijska oznaka kućanstva.

(2) Ako u istoj stambenoj jedinici postoje dva ili više kućan-
stava, identifikacijsku oznaku kućanstva čini identifikacijska oznaka 
stambene jedinice iz stavka 1. ovoga članka kojoj se dodaje slijedni 
broj.

Dodjela identifikacijske oznake kućanstvu na više stambenih 
jedinica

Članak 12.
(1) Ako osoba u ime kućanstva podnosi Izjavu o članovima 

kućanstva, u Središnjem registru generira se jedno kućanstvo s iden-
tifikacijskom oznakom stambene jedinice te osobe.

(2) Kućanstvu iz stavka 1. dodijelit će se identifikacijska 
oznaka kućanstva kao identifikacijska oznaka stambene jedinice 
osobe koja je podnijela Izjavu o članovima kućanstva na način 
da će se u Središnjem registru evidentirati podatak i o ostalim 
identifikacijskim oznakama stambenih jedinica koje čine nave-
deno kućanstvo.

Sadržaj izjave o upisu ili izmjeni podataka o izvanbračnoj 
zajednici ili neformalnom životnom partnerstvu

Članak 3.
Izjavom se upisuju ili izmjenjuju upisani podaci o izvanbračnoj 

zajednici ili neformalnom životnom partnerstvu u Središnji registar 
te sadrži sljedeće podatke:

1. ime, prezime i osobni identifikacijski broj (u daljnjem tekstu: 
OIB) davatelja izjave

2. vrsta zajednice – izvanbračna zajednica ili neformalno ži-
votno partnerstvo

3. ime, prezime i OIB izvanbračnog druga ili neformalnog ži-
votnog partnera

4. datum početka ili prestanka zajednice i
5. postojanje zajedničkog djeteta ako je rođeno u izvanbračnoj 

zajednici koja se prijavljuje.

Sadržaj izjava o vjeri i materinskom jeziku
Članak 4.

U izjavama o vjeri i materinskom jeziku navode se podaci o:
– vjeri – vjera kojoj osoba pripada ili podatak da nije vjernik 

ili osoba izjavljuje neku drugu činjenicu i
– materinskom jeziku – osoba izjavljuje koji jezik smatra svo-

jim materinskim jezikom ili izjavljuje neku drugu činjenicu.

Sadržaj izjave o nacionalnosti
Članak 5.

U izjavi o nacionalnosti navode se podaci o:
– nacionalnosti utvrđenoj Ustavom Republike Hrvatske kojoj 

osoba pripada ili
– osoba izjavljuje neku drugu činjenicu.

Sadržaj izjave o podacima za kontakt
Članak 6.

U izjavama iz članka 3. do članka 5. ovoga Pravilnika, osoba 
dostavlja podatke za kontakt, i to:

– podatak o broju telefona ili mobilnog uređaja
– podatak o elektroničkoj pošti i
– ostalo.

Korištenje klasifikacijskih oznaka
Članak 7.

Podaci o vjeri, materinskom jeziku i nacionalnosti upisuju se u 
Središnji registar uz klasifikaciju koju vodi i održava Državni zavod 
za statistiku.

III. SADRŽAJ PODATAKA O OSOBAMA UPISANIM U 
INSTITUCIONALNA KUĆANSTVA

Sadržaj podataka o osobama smještenim u institucionalnim 
kućanstvima

Članak 8.
Podaci o osobama smještenim u institucionalna kućanstva iz 

članka 8. Zakona su:
– podaci o osobi ili ustanovi koja organizira smještaj i/ili pruža 

uslugu, i to: osobno ime ili naziv, OIB i adresa osobe ili ustanove 
koja organizira smještaj i/ili pruža uslugu
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godišnjeg iznosa osnovnog osobnog odbitka iz članka 14. stavka 1. 
Zakona.«.

Članak 3.
U članku 81. stavku 11. točki 1. podtočki 1.1. riječi: »0005 – 

0012« zamjenjuju se riječima: »0005 – 0015«.
U podtočki 1.4. iza riječi: »5608« dodaje se zarez i riječi: »5609«.
U točki 2. podtočki 2.1. riječi: »0005 – 0012« zamjenjuju se 

riječima: »0005 – 0015«.
U podtočki 2.4. iza riječi: »5608« dodaje se zarez i riječi: »5609«.
U točki 3. podtočki 3.1. iza riječi: »0009,« dodaju se riječi: 

»0015,«
U podtočki 3.5. iza riječi: »5608« dodaje se zarez i riječi: »5609«.

Članak 4.
U članku 82. stavku 1. točki 7. riječi: »0012 – 0014« zamjenjuju 

se riječima: »0012, 0013, 0015«.

Članak 5.
Prilozi 2., 4. i 6. Obrasca JOPPD mijenjaju se i sastavni su dio 

ovoga Pravilnika.

Članak 6.
Ovaj Pravilnik objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu 1. siječnja 2026.
Klasa: 011-01/25-02/22 
Urbroj: 513-07-21-01-25-1 
Zagreb, 22. prosinca 2025.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

PRILOG 2

2. Stjecatelj primitka/osiguranik
Oznaka Opis

0001 – 0299 STJECATELJ PRIMITKA OD NESAMOSTALNOG 
RADA

0001 – 0019 Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa
0001 Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa

0002
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – oso-
ba koja se prvi put zapošljava prema odredbama 
Zakona o doprinosima

0004
Fizička osoba izaslana na rad u Republiku Hrvat-
sku po nalogu inozemnog poslodavca ili poslodavca 
iz druge države članice Europske unije u tuzemna 
društva za rad u tim društvima

0005 Radnik/osiguranik koji je temeljem radnog odnosa 
izaslan na rad u inozemstvo

0006
Radnik/osiguranik koji je temeljem radnog odnosa 
izaslan na rad u inozemstvo ili drugu državu članicu 
Europske unije – osoba koja se prvi put zapošljava 
prema odredbama Zakona o doprinosima

0007
Radnik/osiguranik koji je temeljem radnog odnosa 
izaslan na rad u inozemstvo ili drugu državu čla-
nicu Europske unije – novozaposlena osoba prema 
odredbama Zakona o tržištu rada

Prestanak i promjena generiranog kućanstva
Članak 13.

(1) Uslijed okolnosti koje dovode do prestanka i promjene po-
stojećeg kućanstva ili promjene stambene jedinice, identifikacijska 
oznaka kućanstva stavlja se u status neaktivnosti.

(2) Okolnostima koje utječu na prestanak postojećeg kućanstva 
iz stavka 1. ovoga članka smatraju se:

– promjena podataka o srodstvu
– promjena prebivališta
– promjena stambene jedinice
– promjene predajom nove izjave o članovima kućanstva i
– ostale promjene koje utječu na generiranje kućanstva u skla-

du s odredbama Zakona.

VI. ZAVRŠNA ODREDBA
Stupanje na snagu Pravilnika

Članak 14.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-02/20 
Urbroj: 513-07-21-01-25-11 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

2365
Na temelju članka 93. Zakona o porezu na dohodak (»Narodne 

novine«, br. 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22, 114/23 i 
152/24), ministar financija donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

POREZU NA DOHODAK
Članak 1.

U Pravilniku o porezu na dohodak (»Narodne novine«, br. 
10/17, 128/17, 106/18, 1/19, 80/19, 1/20, 74/20, 1/21, 102/22, 112/22, 
156/22, 1/23, 56/23, 143/23 i 16/25), članak 6. stavak 1. točka 2. 
mijenja se i glasi:

»

2.
Primici po posebnim propisima učenika i studenata na 
školovanju za rad preko učeničkih i studentskih udruga 
(članak 9. stavak 1. točka 6. Zakona) – godišnje

8,00

«

Članak 2.
U članku 55. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Predujam poreza na dohodak od drugog dohotka po osno-

vi primitaka učenika i studenata na školovanju za rad preko učenič-
kih i studentskih udruga utvrđuje se i plaća od osnovice koju čini 
iznos primitka iznad propisanog godišnjeg iznosa, a koji se sastoji 
od iznosa iz članka 6. stavka 1. r. br. 2. ovoga Pravilnika i iznosa 
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0041 – 0049
Stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi obavlja-
nja samostalne djelatnosti koji od obavljanja tih 
djelatnosti, sukladno propisima o porezu na doho-
dak, utvrđuju dohodak od samostalne djelatnosti

0041 Stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi obavljanja 
samostalne djelatnosti obrta

0042

Stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi obavljanja 
samostalne djelatnosti slobodnog zanimanja (profesi-
onalne djelatnosti) koji obavlja djelatnosti medicinske 
sestre, zubotehničara, fizioterapeuta, filmskog radni-
ka, novinara i predstavnik obiteljskog doma

0043
Ostali nenavedeni stjecatelji primitka/osiguranici po 
osnovi obavljanja samostalne djelatnosti slobodnog 
zanimanja i sportaši (profesionalne djelatnosti)

0044 Stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi obavljanja 
samostalne djelatnosti poljoprivrede i šumarstva

0045

Stjecatelji/osiguranici koji ostvaruju primitke od 
imovine i imovinskih prava od kojih, prema propi-
sima o porezu na dohodak, utvrđuju dohodak od 
imovine i imovinskih prava, ali su promijenili način 
utvrđivanja dohotka, pa prema tim primicima utvr-
đuju dohodak od samostalne djelatnosti (članak 7. 
točka 5.3. Zakona o doprinosima)

0046
Ostali stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi obav-
ljanja ostalih samostalnih djelatnosti (članak 7. toč-
ka 5.1., 5.2. i 5.4. Zakona o doprinosima)

0101 – 0119 Umirovljenik/stjecatelj mirovine – isplatitelj HZMO
0101 Umirovljenik korisnik starosne mirovine

0102 Stjecatelj obiteljske mirovine koja podliježe opore-
zivanju

0103 Stjecatelj obiteljske mirovine koja ne podliježe opo-
rezivanju

0104 Umirovljenik korisnik invalidske mirovine

0105
Stjecatelj invalidske mirovine zbog profesionalne 
nesposobnosti za rad koja se isplaćuje umirovljeni-
cima obvezno osiguranim po osnovi radnog odnosa 
ili obavljanja samostalne djelatnosti

0106
Umirovljenik korisnik mirovine prema Zakonu o 
pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i 
članova njihovih obitelji

0107 Ostali stjecatelji mirovine prema posebnom propisu
0108 Stjecatelji ostalih mirovina
0121 Stjecatelji mirovine – ostali isplatitelji

0201
Stjecatelj primitka od nesamostalnog rada koji se 
prema propisima o porezu na dohodak oporezu-
je kao dohodak od nesamostalnog rada, a prema 
propisima o doprinosima kao drugi dohodak

1001 – 1999 STJECATELJ PRIMITKA OD KAPITALA

1001 Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala

1002
Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala, a pri obračunu primjenjuje se porezna 
stopa propisana odredbama ugovora o izbjegavanju 
dvostrukog oporezivanja

1003
Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala ostvaren iz inozemstva ili druge države 
članice Europske unije

0008

Članovi predstavničkih i izvršnih tijela državne 
vlasti i jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave (izabrane i imenovane osobe) po osnovi 
primitaka (plaće) koji im se isplaćuju za rad u tim 
tijelima i jedinicama

0009 Ostali stjecatelji/osiguranici po osnovi radnog od-
nosa/plaće

0010 Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – mla-
da osoba prema odredbama Zakona o doprinosima

0011
Radnik/osiguranik koji je temeljem radnog odnosa 
izaslan na rad u inozemstvo – mlada osoba prema 
odredbama Zakona o doprinosima

0012

Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – dije-
te smrtno stradalog hrvatskog branitelja iz Domo-
vinskog rata ili dijete nestalog hrvatskog branitelja 
iz Domovinskog rata prema odredbama Zakona o 
hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata i čla-
novima njihovih obitelji

0013
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa osoba 
koja se prvi put zapošljava po osnovi ugovora o radu 
prema odredbama Zakona o doprinosima

0014

Radnik/osiguranik koji je temeljem radnog odnosa 
izaslan na rad u inozemstvo ili drugu državu članicu 
Europske unije – osoba koja se prvi put zapošljava 
po osnovi ugovora o radu prema odredbama Zakona 
o doprinosima

0015
Radnik/osiguranik na temeljnom vojnom osposo-
bljavanju sukladno Zakonu o službi u Oružanim 
snagama Republike Hrvatske

0021 – 0029 Radnik/osiguranik po osnovi rada u kućanstvu

0021 Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – rad 
u kućanstvu

0022
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – rad u 
kućanstvu koji se prvi put zapošljava prema odred-
bama Zakona o doprinosima

0023
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – rad u 
kućanstvu koji se prvi put zapošljava prema odred-
bama  Zakona o tržištu rada

0024 Ostali stjecatelji/osiguranici po osnovi radnog odno-
sa – rad u kućanstvu

0025
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – rad 
u kućanstvu mlada osoba prema odredbama Zakona 
o doprinosima

0026
Radnik/osiguranik po osnovi radnog odnosa – rad 
u kućanstvu osoba koja se prvi put zapošljava po 
osnovi ugovora o radu prema odredbama Zakona 
o doprinosima

0031 – 0039 Stjecatelj primitka/osiguranik po osnovi podu-
zetničke plaće

0032
Ostali stjecatelji/osiguranici koji obavljaju samostal-
nu djelatnost i po toj osnovi obveznici su poreza na 
dobit

0033

Stjecatelji/osiguranici koji ostvaruju primitke od 
imovine i imovinskih prava od kojih, prema propi-
sima o porezu na dohodak, utvrđuju dohodak od 
imovine i imovinskih prava, ali su promijenili na-
čin utvrđivanja dohotka, pa prema tim primicima 
utvrđuju dobiti
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5101 – 5699
Osiguranik/stjecatelj naknade plaće, prava iz 
osiguranja koja se financiraju na teret nositelja 
osiguranja ili državnog proračuna i osiguranja u 
određenim okolnostima

5101 – 5199 Obveznik obračunavanja – HZMO

5101 Osiguranik po osnovi korisnika invalidske mirovine 
zbog profesionalne nesposobnosti za rad

5102 Osiguranik po osnovi roditelja koji obavlja roditelj-
ske dužnosti

5103
Osiguranik koji naknadu plaće ostvaruje na teret 
sredstava mirovinskog osiguranja na temelju gene-
racijske solidarnosti

5104 Osiguranik – osoba s invaliditetom kojoj se staž mi-
rovinskog osiguranja računa s povećanim trajanjem

5201 – 5299 Obveznik obračunavanja – HZZO

5201
Osiguranik koji naknadu plaće za vrijeme bolova-
nja ostvaruje na teret sredstava nositelja obveznoga 
zdravstvenog osiguranja – općenito

5202
Osiguranik koji naknadu plaće odnosno novčanu 
naknadu za vrijeme bolovanja ostvaruje na teret 
sredstava državnog proračuna – općenito

5203
Osiguranik koji naknadu plaće ostvaruje za vrijeme 
korištenja rodiljnog dopusta i dopusta radi smrti 
djeteta tijekom rodiljnog dopusta, a kojem se nak
nada plaće isplaćuje na teret HZZO-a

5204

Osiguranik koji naknadu plaće ostvaruje za vrijeme 
korištenja roditeljskog dopusta, posvojiteljskog do-
pusta, očinskog dopusta, skraćenog radnog vremena 
radi pojačane njege djeteta, stanke za dojenje, a koje-
mu se naknada isplaćuje na teret državnog proračuna

5205
Osiguranik koji naknadu plaće ostvaruje nakon pre-
stanka radnog odnosa, a kojemu se naknada plaće 
isplaćuje na teret HZZO-a

5206
Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće nakon pre-
stanka radnog odnosa, a kojemu se naknada plaće 
isplaćuje na teret državnog proračuna

5207
Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće za vrijeme 
komplikacija u trudnoći, a kojemu se naknada ispla-
ćuje na teret HZZO-a

5208

Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće za vrijeme 
privremene nesposobnosti za rad zbog rane, ozljede 
ili bolesti koja je neposredna posljedica sudjelovanja 
u Domovinskom ratu, a kojemu se naknada isplaću-
je na teret HZZO-a

5209
Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće za vrijeme 
bolovanja, koje je posljedica ozljede na radu ili pro-
fesionalne bolesti, a kojemu se naknada isplaćuje na 
teret HZZO-a

5210

Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće po osnovi 
roditelja djeteta s težim smetnjama u razvoju koji 
ima pravo na dopust za njegu djeteta do navršene 
osme godine djetetova života, a kojemu se naknada 
plaće isplaćuje na teret državnog proračuna

5211

Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće po osnovi 
roditelja djeteta s težim smetnjama u razvoju koji 
ima pravo na rad s polovicom radnog vremena zbog 
njege djeteta kojem se naknada plaće isplaćuje na 
teret državnog proračuna

1004

Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje doho-
dak od kapitala ostvaren izravno iz inozemstva 
ili druge države članice Europske unije, a pri 
obračunu primjenjuje se porezna stopa propisana 
odredbama ugovora o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja

1101 – 1109 Stjecatelj primitka od kapitala od kojega se utvrđuje 
dohodak od kapitala po osnovi prihoda od kamata

1101 Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala po osnovi prihoda od kamata

1102

Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala po osnovi prihoda od kamata, a pri 
obračunu primjenjuje se porezna stopa propisa-
na odredbama ugovora o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja

1103
Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala po osnovi prihoda od kamata ostvaren 
iz inozemstva ili druge države članice Europske 
unije

1104

Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od kapitala po osnovi prihoda od kamata ostvaren 
izravno iz inozemstva ili druge države članice Eu-
ropske unije, a pri obračunu primjenjuje se porezna 
stopa propisana odredbama ugovora o izbjegavanju 
dvostrukog oporezivanja

2001 – 2999 STJECATELJ PRIMITKA OD IMOVINE I IMO-
VINSKIH PRAVA

2001 Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od imovinskih prava

2002
Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od imovinskih prava, a pri obračunu primjenjuje 
se porezna stopa propisana odredbama ugovora o 
izbjegavanju dvostrukog oporezivanja

2003
Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od imovinskih prava ostvaren iz inozemstva ili dru-
ge države članice Europske unije

2004

Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak od 
imovinskih prava ostvaren izravno iz inozemstva ili 
druge države članice Europske unije, a pri obračunu 
primjenjuje se porezna stopa propisana odredbama 
ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja

2005 Stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje dohodak 
od posebnih vrsta imovine

4001 – 4999 STJECATELJ PRIMITKA OD KOJEGA SE UTVR-
ĐUJE DRUGI DOHODAK

4001
Osiguranik/stjecatelj primitka od kojega se utvrđuje 
drugi dohodak, a po osnovi kojeg ne postoji obveza 
doprinosa

4002
Osiguranik/stjecatelj primitka od kojega se utvrđu-
je drugi dohodak, a po osnovi kojeg postoji obveza 
doprinosa

5001 – 5799 OSTALI OSIGURANICI

5001 – 5009 Osiguranik posebnog doprinosa za korištenje 
zdravstvene zaštite u inozemstvu

5001 Osiguranik na radu ili stručnom usavršavanju, od-
nosno obrazovanju u inozemstvu duže od 30 dana

5002 Osiguranik upućen na službeni put u inozemstvo u 
trajanju do 30 dana
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5608
Osiguranik po osnovi slobodnog zanimanja – sa-
mostalnog umjetnika kojemu se doprinosi plaćaju 
iz državnog proračuna

5609
Osiguranik po osnovi delegiranog europskog tu-
žitelja »EPPO« za kojeg doprinose plaća nadležno 
državno odvjetništvo

5701 – 5799 Osiguranik na stručnom osposobljavanju

5701 Osiguranik po osnovi stručnog osposobljavanja za rad 
prema posebnim propisima – prema Zakonu o radu

5702
Osiguranik po osnovi stručnog osposobljavanja za 
rad prema posebnim propisima – prema odredbama 
Zakona o tržištu rada

PRILOG 4.

Oznaka 4. Neoporezivi primici/primici koji se ne smatraju 
dohotkom

01
Primici od kamata po obveznicama koji su obraču-
nati nakon 1. siječnja 2016. te kamata po dužničkim 
vrijednosnim papirima i instrumentima tržišta nov-
ca i primici po  osnovi ugovora životnog osiguranja

02

Primici po osnovi kapitalnih dobitaka od otuđenja 
financijske imovine ako to nije djelatnost poreznog 
obveznika koje ne podliježu oporezivanju sukladno 
odredbi članka 67. stavka
8. Zakona o porezu na dohodak i primici po osnovi 
otkupa udjela u Fondu hrvatskih branitelja iz domo-
vinskog rata i članova njihovih obitelji

03

Novčani dodaci uz mirovinu koje umirovljenicima 
isplaćuju jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave, na temelju svojih općih akata i za koje 
su sredstva planirana u proračunima tih jedinica, te 
jednokratni novčani dodaci koji se isplaćuju uz mi-
rovine na temelju Odluke Vlade Republike Hrvatske 
ili na temelju posebnog propisa

04

Obiteljske mirovine i invalidnine koje djeca ostva-
ruju nakon smrti roditelja prema zakonu kojim se 
uređuje mirovinsko osiguranje i zakonu kojim se 
uređuju prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog 
rata i članova njihovih obitelji

07 Socijalne potpore

08

Doplatak za djecu i novčani primici za opremu no-
vorođenog djeteta i primici po osnovi potpora za 
novorođenče, odnosno potpora za opremu novoro-
đenog djeteta koje isplaćuju ili daju jedinice lokalne 
i područne (regionalne) samouprave, na temelju 
svojih općih akata i za koje su sredstva planirana u 
proračunima tih jedinica

09
Potpore zbog zbrinjavanja ratnih invalida i članova 
obitelji smrtno stradalih, zatočenih ili nestalih hr-
vatskih branitelja iz Domovinskog rata te primici 
osoba s invaliditetom, osim plaća i mirovina

10
Potpore koje djeci u slučaju smrti roditelja isplaću-
ju ili daju jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave na temelju svojih općih akata te pravne 
i fizičke osobe

5212

Ostali osiguranici prema kojima HZZO ima obve-
zu obračuna doprinosa za mirovinsko osiguranje 
na temelju individualne kapitalizirane štednje na 
minimalnu osnovicu za obračun doprinosa na teret 
državnog proračuna

5213
Ostali osiguranici prema kojima HZZO ima obvezu 
obračuna doprinosa za mirovinsko osiguranje na te-
melju individualne kapitalizirane štednje po osnovi 
naknade plaće na teret državnog proračuna

5301 – 5399 Obveznik obračunavanja – HZZ

5301
Osiguranik po osnovi nezaposlena osoba (za obvezu 
doprinosa za mirovinsko osiguranje na temelju indi-
vidualne kapitalizirane štednje)

5302
Osiguranici po osnovi nezaposlene osobe za vrijeme 
stručnog osposobljavanja ili profesionalne rehabili-
tacije na koje ih je uputila nadležna služba zapo-
šljavanja

5401 – 5499 Obveznik obračunavanja – mjerodavno ministarstvo

5401
Osiguranik po osnovi roditelja njegovatelja, mini-
starstvo mjerodavno za socijalnu skrb ili drugo tijelo 
sukladno posebnom propisu

5402

Osiguranik po osnovi produženog mirovinskog osi-
guranja – bračnog druga profesionalnog odnosno 
ugovornog diplomata i osiguranik posebnog dopri-
nosa za korištenje zdravstvene zaštite u inozemstvu 
za članove obitelji profesionalnog odnosno ugovor-
nog diplomata

5403
Osiguranik koji ostvaruje naknadu plaće po osnovi 
pružanja njege i pomoći hrvatskim ratnim vojnim 
invalidima iz Domovinskog rata I. skupine

5404
Osiguranik po osnovi udomitelja, ministarstvo mje-
rodavno za socijalnu skrb ili drugo tijelo sukladno 
posebnom propisu

5501 – 5599 Obveznik obračunavanja – posrednik pri zapo-
šljavanju učenika i studenata

5501
Osiguranik/stjecatelj primitka po osnovi učenika i 
studenta za vrijeme rada preko posrednika pri za-
pošljavanju

5601 – 5699 Obveznik obračunavanja – osoba koja vrši prija-
vu na osiguranje i mjerodavna ministarstva

5601
Osiguranik po osnovi osobe koja je prekinula rad, 
a bivši ju je poslodavac uputio na obrazovanje ili 
stručno usavršavanje

5602
Osiguranik po osnovi osobe koju je pravna ili fizič-
ka osoba, prije stupanja u radni odnos, uputila na 
praktični rad

5603
Osiguranik po osnovi osobe upućene u inozemstvo 
u sklopu međunarodne tehničko-prosvjetne i kul-
turne suradnje

5604
Ostali osiguranici mirovinskog osiguranja u određe-
nim okolnostima i zdravstvenog osiguranja zaštite 
zdravlja na radu za slučaj ozljede na radu i profe-
sionalne bolesti

5605 Osiguranik po osnovi stranca za kojega troškove 
zdravstvene zaštite snosi davatelj stipendije
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30

Pomoći i potpore koje neprofitne organizacije ispla-
ćuju svim svojim članovima pod istim uvjetima iz 
sredstava prikupljenih članarinama koja nisu ostva-
rena obavljanjem djelatnosti koja podliježe obvezi 
plaćanja poreza na dobit, a temeljem statuta i odluka 
nadležnih tijela neprofitnih organizacija, uz uvjet da 
se za isplaćene primitke ne traži niti ne daje protuči-
nidba odnosno da se ne radi o primicima iz članka 
5. Zakona o porezu na dohodak

31

Primici koji se kao bespovratna sredstva isplaćuju 
iz fondova i programa Europske unije putem ti-
jela akreditiranih u skladu s pravilima Europske 
komisije u Republici Hrvatskoj za provedbu ak-
tivnosti mobilnosti u okviru programa i fondova 
Europske unije, a u svrhe obrazovanja i stručnog 
usavršavanja

32
Primici koje isplaćuje Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje, a koji se ne smatraju primicima od ne-
samostalnog rada

34 Primici po osnovi dividendi i udjela u dobiti iskori-
šteni za uvećanje temeljnog kapitala  društva

35
Obiteljske mirovine odnosno novčane naknade u 
visini obiteljske mirovine ostvarene prema Zakonu 
o pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata 
i članova njihovih obitelji

38
Primici fizičkih osoba po osnovi izravnih plaćanja 
u poljoprivredi sukladno posebnim propisima po 
osnovi kojih se ne utvrđuje dohodak od samostalne 
djelatnosti

40
Povrat isplaćene naknade plaće za vrijeme spriječenosti 
za rad isplaćena na teret sredstava obveznih osiguranja 
kojega vrši nositelj osiguranja isplatitelju naknade

41
Ostale nenavedene naknade plaća koje se isplaćuju 
na teret državnog proračuna ili na teret sredstava 
obveznog osiguranja

42 Primici po osnovi dividendi i udjela u dobiti koji ne 
podliježu oporezivanju

52

Dnevnice za službena putovanja i naknade za ko-
rištenje privatnog automobila u službene svrhe, do 
propisanog iznosa isplaćene po osnovi službenih 
putovanja fizičkim osobama koje u neprofitnim 
organizacijama ne ostvaruju primitke po osnovi 
nesamostalnog rada odnosno primitke od kojih se 
utvrđuje drugi dohodak

54 Novčana pomoć polaznicima stručnog osposobljava-
nja za rad bez zasnivanja radnog odnosa

55

Primici u visini razlike između primljenih bespo-
vratnih novčanih sredstava isplaćenih iz fondova 
Europske unije i državnog proračuna Republike 
Hrvatske za provedbu mjere trajne obustave ribo-
lovne aktivnosti ili mjere trajnog ukidanja prava na 
obavljanje ribolova obalnim mrežama potegačama, 
malim plivaricama i gospodarskog sakupljanja crve-
nog koralja uz uništenje plovila ili ribolovnih alata 
(članak 9. stavak 1. točka 22. Zakona o porezu na 
dohodak)

56 Športske stipendije, do propisanog iznosa

11

Naknada razlike plaće za vrijeme vojne službe u 
Oružanim snagama Republike Hrvatske  te naknada 
razlike plaće pričuvniku pozvanom na izvršavanje 
vojne obveze na službu u Oružanim snagama Repu-
blike Hrvatske, naknada plaće pripadnicima civilne 
zaštite i drugim osobama za djelatnost u okviru 
civilne zaštite i zaštite od elementarnih nepogoda, 
naknade i nagrade koje osuđene osobe primaju za 
rad u kazneno-popravnim ustanovama i domovima 
za preodgoj te naknade civilnim ročnicima sukladno 
Zakonu obrani 

12 Naknada plaće za vrijeme spriječenosti za rad ispla-
ćena na teret sredstava obveznih osiguranja

13
Nagrade učenicima za vrijeme praktičnog rada i na-
ukovanja te naknade učenicima za vrijeme dualnog 
obrazovanja, do propisanog iznosa

15
Primici učenika i studenata na školovanju za rad 
preko učeničkih i studentskih udruga, po posebnim 
propisima, do propisanog iznosa

16

Naknade štete zbog posljedica nesreće na radu 
prema odluci suda ili nagodbi u tijeku sudskog po-
stupka, ako je naknada određena u jednokratnom 
iznosu i zatezne kamate isplaćene temeljem plaće ili 
mirovine po sudskoj presudi

17

Dnevnice za službena putovanja i naknade za ko-
rištenje privatnog automobila u službene svrhe, do 
propisanog iznosa isplaćene po osnovi službenih 
putovanja

18 Naknade za korištenje privatnog automobila u služ-
bene svrhe, do propisanog iznosa

19 Naknade troškova prijevoza na posao i s posla mje-
snim i međumjesnim javnim prijevozom

20

Potpore zbog invalidnosti radnika do propisanog 
iznosa, potpore za slučaj smrti radnika, potpore 
u slučaju smrti člana uže obitelji radnika, do pro-
pisanog iznosa, potpore zbog neprekidnog bolo-
vanja radnika dužeg od 90 dana, do propisanog 
iznosa

21 Dar djetetu do 15 godina starosti, do propisanog izno-
sa i potpore za novorođenče, do propisanog iznosa

22
Prigodne nagrade, do propisanog iznosa (božićnica, 
naknada za godišnji odmor i sl.) za tekuće porezno 
razdoblje

23 Dnevnica za rad na terenu, do propisanog iznosa
24 Pomorski dodatak, do propisanog iznosa

25 Naknade za odvojeni život od obitelji, do propisanog 
iznosa

26 Otpremnine, do propisanog iznosa

28
Stipendije i potpora djetetu za školovanje do 15. go-
dine života odnosno do završetka osnovnoškolskog 
obrazovanja, ukupno do propisanog iznosa

29
Nagrade za sportska ostvarenja i naknade sportaši-
ma amaterima prema posebnim propisima, do pro-
pisanih iznosa
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PRILOG 6.

Oznaka 6. Primici po osnovi socijalnih potpora

601 – 650 Nacionalne naknade
601 Zajamčena minimalna naknada

602 Jednokratna naknada propisana Zakonom o socijal-
noj skrbi

603 Naknada za pogrebne troškove
604 Naknada za redovito studiranje
605 Inkluzivni dodatak

606 Naknada za troškove prijevoza zbog školovanja su-
kladno propisima socijalne skrbi

607 Doplatak za djecu
608 Jednokratna novčana potpora za novorođeno dijete
609 Naknada za osobne potrebe

610 Naknada za podmirivanje troškova života korisnika 
smještenog kod udomitelja (opskrbnina)

611 Naknada za rad udomitelja – tradicionalno udomi-
teljstvo

612 Naknada za rad udomitelja – udomiteljski dopust

613 Naknada za troškove stambenog zbrinjavanja prema 
Ovršnom zakonu

651 – 700 Naknade JLS
651 Naknada za troškove stanovanja

701 – 750 Naknade JLPRS

701
Naknade koje se isplaćuju samcu/kućanstvu/obite-
lji koje nemaju dovoljno sredstava za podmirenje 
osnovnih životnih potreba 

702
Naknade koje se isplaćuju samcu/kućanstvu/obi-
telji nakon izvanrednih događaja/elementarnih 
nepogoda 

703

Naknade socijalno ugroženim samcima/kućanstvi-
ma/obiteljima koje se priznaju djetetu ili mlađoj 
punoljetnoj osobi iz kućanstva slabijeg imovinskog 
stanja i vezane su uz odgoj i obrazovanje

704 Naknade pojedincima i članovima njihovih obitelji s 
obzirom na invaliditet

705 Naknade pojedincima u vezi s nezaposlenošću

706 Naknade pojedincima – umirovljenicima i starijim 
osobama

707
Naknade pojedincima/pripadnicima ranjivih skupi-
na u riziku od siromaštva i socijalne isključenosti 
(žrtve nasilja u obitelji i trgovanja ljudima)

708 Naknade obiteljima s malodobnom ili uzdržavanom 
djecom

709
Naknade pojedincima i članovima njihovih obite-
lji vezane uz zdravstveni status pojedinca/članova 
obitelji

710
Naknade za branitelje i članove njihovih obitelji (sve 
skupine: HRVI, članovi obitelji poginulog ili nestalog 
branitelja, članovi obitelji HRVI itd.)

57

Primici po osnovi mirovina koje HZMO isplaćuju ne-
rezidentima Republike Hrvatske, a koji bi bili oporezi-
vi porezom na dohodak da ugovorima o izbjegavanju 
dvostrukog oporezivanja nije uređeno drukčije

58
Primici koji se smatraju neoporezivim primicima/
primicima prema kojima se ne utvrđuju doprinosi 
prema posebnim propisima

59 Obračunani porez na dohodak koji se iskazuje kod na-
knadne isplate plaće/ostalog primitka a uz plaću

60 Nagrade radnicima za navršene godine staža, do 
propisanih iznosa

61
Prigodne nagrade, do propisanog iznosa (božićnica, 
naknada za godišnji odmor i sl.) za prethodna po-
rezna razdoblja (naknadne isplate)

63
Novčane nagrade za radne rezultate i drugi oblici 
dodatnog nagrađivanja radnika (dodatna plaća, do-
datak uz mjesečnu plaću i sl.)

64

Troškovi smještaja i prehrane osoba koje obavljaju 
privremene odnosno povremene sezonske poslove u 
poljoprivredi članka 6. stavka 10. Pravilnika o pore-
zu na dohodak

65 Novčane paušalne naknade za podmirivanje troško-
va prehrane radnika do propisanog iznosa

66
Troškovi prehrane radnika nastali za vrijeme radnog 
odnosa kod poslodavaca na temelju vjerodostojne 
dokumentacije do propisanog iznosa

67

Troškovi smještaja radnika nastali za vrijeme radnog 
odnosa kod poslodavaca na temelju vjerodostojne 
dokumentacije koji se podmiruju bezgotovinskim 
putem

68

Troškovi smještaja radnika nastali za vrijeme rad-
nog odnosa kod poslodavaca na temelju vjerodo-
stojne dokumentacije koji se podmiruju na račun 
radnika

69

Naknade za podmirivanje troškova ugostiteljskih, 
turističkih i drugih usluga namijenjenih odmoru 
radnika prema propisima ministarstva nadležnog 
za turizam

70

Naknade za troškove redovne skrbi djece radnika u 
ustanovama predškolskog odgoja te drugim pravnim 
ili fizičkim osobama koje temeljem posebnih propisa 
i odluka nadležnog tijela skrbe o djetetu predškolske 
dobi

71
Premije dodatnog i dopunskog zdravstvenog osigu-
ranja koje poslodavac uplaćuje u korist svojeg rad-
nika do propisanog iznosa

72 Nacionalna naknada za starije osobe prema poseb-
nim propisima

73
Novčane paušalne naknade za podmirivanje troško-
va radnika za rad na izdvojenom mjestu rada su-
kladno propisu koji uređuje radne odnose

74 Nagrade za dobro obavljenu uslugu (napojnice) do 
propisanog iznosa
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– obavezno je provođenje deratizacije i dezinsekcije objekta u 
skladu s tehnološkim zahtjevima

– obavezno je zbrinjavanje krutoga gnoja, gnojevke i otpadnih 
voda nastalih na objektu na propisani način

– obavezno je skladištenje stelje i hrane za životinje na način 
da se onemogući kontaminacija.

Članak 3.
Radi sprječavanja pojave kuge malih preživača i njihovog ra-

nog otkrivanja, na cijelom području Republike Hrvatske naređuju 
se sljedeće mjere:

1. subjekti koji drže ovce i/ili koze dužni su prijaviti ovlaštenom 
veterinaru nadležne veterinarske organizacije svaku pojavu znakova 
bolesti, uginuća i pobačaja, izolirati bolesnu ili uginulu životinju te 
poduzeti sve druge potrebne mjere u svrhu sprječavanja širenja bo-
lesti na ostale životinje i objekte

2. pri svakom pregledu prijemljivih životinja koje pokazuju 
znakove bolesti koje upućuju na kugu malih preživača, ovlašteni 
veterinar nadležne veterinarske organizacije dužan je provesti deta-
ljan klinički pregled s termometriranjem, uzeti odgovarajuće uzorke 
i prijaviti sumnju na bolest

3. prijemljive životinje iz pošiljaka podrijetlom iz država člani-
ca Europske unije u kojima su uspostavljene zone ograničenja zbog 
pojave kuge malih preživača obvezno podliježu dokumentacijskom, 
identifikacijskom i fizičkom pregledu na odredištu od strane ovlašte-
nog veterinara nadležnog delegiranog tijela, a za objekte odredišta, 
osim odobrenih objekata za klanje, određuje se minimalno razdoblje 
praćenja od 21 dan

4. iznimno od točke 3. ovoga članka, ako je odredišni objekt u 
Republici Hrvatskoj odobreni objekt za operacije okupljanja papkara 
iz kojeg se prijemljive životinje otpremaju na druge objekte za dr-
žanje životinja u Republici Hrvatskoj, razdoblje praćenja od 21 dan 
provodi se na tim odredišnim objektima za držanje životinja

5. ovlašteni veterinar nadležnog delegiranog tijela dužan je 
provesti pregled odmah po dopremi, a najkasnije sljedećeg dana 
od dopreme, te podatke o provedenom pregledu upisati u treći dio 
TRACES certifikata kao i obavijestiti nadležnog veterinarskog in-
spektora i Središnji ured Državnog inspektorata na adresu e-pošte: 
veterinarstvo@dirh.hr elektroničkim putem na obrascu iz Priloga 
ove Naredbe

6. ako pregledom nisu uočene nesukladnosti po pitanju certifi-
kata i odnosne pošiljke, nadležni veterinarski inspektor u bazi poda-
taka VETIs unosi podatak o zabrani premještanja svih prijemljivih 
životinja na objektu u trajanju od 21 dan uz naznaku »Naredba – 
bolest kategorije A«, osim za objekte iz točke 4. ovoga članka

7. trajanje razdoblja praćenja nadležni veterinarski inspektor 
dužan je produžiti u svim slučajevima sumnje na bolest

8. ako ovlašteni veterinar nadležnog delegiranog tijela tijekom 
pregleda uoči nesukladnosti dužan je o tome odmah obavijestiti 
nadležnog veterinarskog inspektora, u svrhu žurnog nadzora odre-
dišnog objekta

9. ovisno o rezultatima pregleda te u slučajevima sumnje na 
bolest ili uočenih nesukladnosti, nadležni veterinarski inspektor 
donosi odluku o daljnjem postupanju, provedbi kliničkog pregle-
da, laboratorijskog pretraživanja, trajanju razdoblja praćenja te po-
duzimanju drugih mjera u svrhu sprječavanja širenja kuge malih 
preživača, o čemu obavještava Središnji ured Državnog inspektorata 
elektronskim putem na adresu e-pošte: veterinarstvo@dirh.hr

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

2366
Na temelju članka 7. stavka 6., članka 36. stavka 6. i članka 40. 

Zakona o zdravlju životinja (»Narodne novine«, br. 152/22 i 154/22), 
ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

NAREDBU
O MJERAMA KONTROLE I SPRJEČAVANJA KUGE 

MALIH PREŽIVAČA U REPUBLICI HRVATSKOJ
NAREĐENE MJERE

Članak 1.
(1) Radi sprječavanja daljnjeg širenja kuge malih preživača na 

području Republike Hrvatske u zonama ograničenja zabranjeno je:
– premještanje ovaca i koza
– premještanje zametnih proizvoda od ovaca i koza
– premještanje sljedećih proizvoda podrijetlom od ovaca ili 

koza: svježe meso, jestivi nusproizvodi klanja, proizvodi od mesa i 
ovici, sirovo mlijeko i kolostrum, nusproizvodi životinjskog podri-
jetla koji nisu namijenjeni za prehranu ljudi uključujući kožu, vunu, 
čekinje, sirutku, stajski gnoj i gnojevku te lovački trofeji

– klanje ovaca i/ili koza na objektu za vlastite potrebe
– premještanje krmiva biljnog podrijetla i slame.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, izuzeća od zabrane pre-

mještanja moguća su sukladno odredbama Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 po odobrenju nadležnog veterinarskog inspektora.

(3) Iznimno od stavka 1. točke 4. ovoga članka klanje ovaca i/ili 
koza na objektu za vlastite potrebe dozvoljeno je nakon provedenog 
kliničkog pregleda od strane ovlaštenog veterinara unutar 24 sata 
prije klanja, a subjekt je dužan klanje najaviti 48 sati ranije.

(4) Sve ovce i koze moraju biti označene najkasnije do dobi 
od 60 dana ili prije premještanja ukoliko je ranije, odgovaraju-
ćim sredstvom označavanja iz Priloga III. Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.

Članak 2.
Subjekti odgovorni za objekte na kojima se drže ovce i koze na 

čitavom području Republike Hrvatske dužni su provoditi sljedeće 
mjere biosigurnosti sa svrhom sprječavanja unosa i širenja bolesti:

– na objektu mora biti uspostavljen kontrolirani ulaz na objekt 
i izlaz iz objekta za ljude i vozila

– obavezna je provedba dezinfekcije ljudi (ruku i obuće) i vozila 
pri ulasku i izlasku iz objekta

– obavezno je provođenje redovitog čišćenja, pranja i dezin-
fekcije vozila, pribora, predmeta i nastambi u skladu s tehnološ-
kim zahtjevima, korištenjem odobrenog dezinficijensa u propisanoj 
koncentraciji

– obavezna je upotreba posebne odjeće i obuće ili korištenje jed-
nokratne odjeće i obuće koja se nakon uporabe neškodljivo uklanja

– pri svakom ulazu i izlazu iz nastambi sa životinjama obave-
zno je provođenje dezinfekcije ruku i obuće

– na objektu mora biti onemogućen kontakt ovaca i/ili koza s 
drugim životinjama na objektu i s divljim životinjama
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TRAJANJE I IZMJENA NAREĐENIH MJERA
Članak 7.

Mjere određene ovom Naredbom podliježu izmjeni ovisno o 
procijenjenom riziku te ostaju na snazi sve dok traje opasnost od 
širenja kuge malih preživača na području Republike Hrvatske.

STUPANJE NA SNAGU
Članak 8.

Ova Naredba stupa na snagu danom objave u »Narodnim no-
vinama«.

Klasa: UP/I-322-01/25-01/290 
Urbroj: 525-09/560-25-5 
Zagreb, 29. prosinca 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG

OBRAZAC O PROVEDENOM DOKUMENTACIJSKOM, 
IDENTIFIKACIJSKOM I FIZIČKOM PREGLEDU POŠILJKE 

OVACA I/ILI KOZA

Referentni broj certifikata: ______________________________
Jedinstveni registracijski/odobreni broj odredišnog objekta:
___________________________________________________
Datum prispijeća pošiljke (dopreme): _______________________
Broj, vrsta i kategorija životinja: ___________________________
Datum pregleda: _____________________________________

Rezultat pregleda (zaokružiti):
SUKLADNO NESUKLADNO*

*Opisati utvrđene nesukladnosti: __________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
Jedinstveni registracijski broj daljnjih odredišnih objekata (članak 3. 
točka 5. Naredbe): _____________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
Ime i prezime nadležnog ovlaštenog veterinara delegiranog tijela 
koji je proveo pregled:
__________________________________________________
Naziv delegiranog tijela:
__________________________________________________

Potpis i pečat

2367
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva na temelju 

članka 90. stavka 5. Zakona o poljoprivredi (»Narodne novine«, br. 
118/18., 42/20., 127/20., – Odluka USRH, 52/21., 152/22. i 152/24.) 
objavljuje

10. izdavanje svjedodžbe o zdravstvenom stanju za prijemljive 
životinje na objektima na kojima je uvedena zabrana premještanja iz 
točke 6. ovoga članka moguće je tek nakon zadovoljavajućeg klinič-
kog pregleda provedenog na broju prijemljivih životinja određenom 
prema tablici prevalencije za 10 % prevalenciju od strane ovlaštenog 
veterinara nadležne veterinarske organizacije, najranije na posljednji 
dan zabrane premještanja

11. izdavanje svjedodžbe o zdravstvenom stanju, za prijemljive 
životinje na objektima na kojima je nadležni veterinarski inspektor 
odredio provođenje mjera u skladu s točkom 9. ovoga članka, pro-
vodi se po odobrenju nadležnog veterinarskog inspektora

12. ovlašteni veterinari obvezni su svaki klinički pregled evi-
dentirati u aplikaciji VETIs

13. lovoovlaštenici su obvezni osigurati da se o svakoj pro-
nađenoj uginuloj ili odstrijeljenoj bolesnoj divokozi (Rupicapra 
rupicapra) i muflonu (Ovis musimon) obavijesti ovlaštena vete-
rinarska organizacija, u svrhu uzorkovanja i laboratorijskog pre-
traživanja

14. provoz pošiljaka prijemljivih životinja s krajnjim odredi-
štem u Republici Hrvatskoj moguć je samo kroz područja slobodna 
od kuge malih preživača, u skladu s nacionalnim mjerama uvedenim 
u odnosnim državama članicama Europske unije.

TROŠKOVI
Članak 4.

Troškovi provedbe mjera određenih ovom Naredbom podmiru-
ju se iz državnog proračuna, osim troškova:

– označavanja ovaca i koza iz članka 1. stavka 4. ove Naredbe 
koji se podmiruju u skladu s važećom Odlukom o visini i opsegu 
naknada za troškove provedbe propisanih mjera iz područja veteri-
narstva, evidencija i dokumentacija, objavljenom na službenoj mrež-
noj stranici na poveznici: www.veterinarstvo.hr

– provedbe mjera biosigurnosti iz članka 2. ove Naredbe koje 
snosi subjekt

– troškova dokumentacijskog, identifikacijskog i fizičkog pre-
gleda iz članka 3. točke 3. ove Naredbe, koji se podmiruju u skladu 
s Pravilnikom o pristojbama i naknadama za financiranje provedbe 
službenih kontrola i drugih službenih aktivnosti (»Narodne novine«, 
br. 123/22, 38/23, 107/24 i 128/24).

INSPEKCIJSKI NADZOR
Članak 5.

(1) Nadzor nad provedbom mjera određenih ovom Naredbom 
provode nadležni inspektori Državnog inspektorata.

(2) O rezultatima nadzora nad provedbom mjera određenih 
ovom Naredbom te utvrđenim nesukladnostima, Državni inspekto-
rat dostavlja Upravi za veterinarstvo i sigurnost hrane Ministarstva 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva:

– mjesečna izvješća, najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za 
prethodni mjesec

– godišnje izvješće, najkasnije do kraja veljače tekuće godine 
za prethodnu godinu.

PRILOG
Članak 6.

Obrazac iz članka 3. točke 5. ove Naredbe tiskan je u Prilogu 
ove Naredbe i čini njezin sastavni dio.
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i članovima njihovih obitelji (»Narodne novine« broj 121/17, 98/19, 
84/21 i 156/23) (u daljnjem tekstu: Zakon).

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski rod.

GLAVA II. 
OSOBA ZA PRUŽANJE NJEGE I POMOĆI – NJEGOVATELJ

Članak 2.
(1) Za stjecanje statusa njegovatelja, predložena osoba mora 

ispunjavati sljedeće uvjete:
a) da je nezaposlena odnosno da ne obavlja samostalnu gospo-

darsku ili profesionalnu djelatnost odnosno djelatnost poljoprivrede 
i šumarstva

b) da nije korisnik invalidske mirovine zbog potpunog gubitka 
radne sposobnosti, odnosno zbog opće nesposobnosti za rad

c) da nije na redovnom školovanju u osnovnim ili srednjim 
školama

d) da ima poslovnu sposobnost
e) da joj nije oduzeto roditeljsko pravo ili skrbništvo
f) da je psihofizički i zdravstveno sposobna
g) da se protiv nje ne vodi kazneni postupak i
h) da je osposobljena za pružanje usluga njege i pomoći.
(2) Ako je predložena osoba strani državljanin, uz uvjete iz 

stavka 1. ovoga članka mora ispunjavati i uvjete za boravak i rad 
u Republici Hrvatskoj sukladno zakonu kojim se propisuju uvjeti 
boravka i rada državljana trećih zemalja.

GLAVA III. 
OSTVARIVANJE STATUSA I PRAVA NJEGOVATELJA

Članak 3.
(1) Zahtjev za ostvarivanje statusa njegovatelja i popratnih pra-

va podnosi se upravnom tijelu županije odnosno Grada Zagreba u 
čijem je djelokrugu obavljanje povjerenih poslova državne uprave 
koji se odnose na ostvarivanje prava hrvatskih branitelja iz Domo-
vinskog rata i članova njihovih obitelji (u daljnjem tekstu: prvostu-
panjsko tijelo), mjesno nadležnom prema mjestu prebivališta HRVI.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka sastavni je dio ovoga Pra-
vilnika (Prilog broj 1).

Članak 4.
(1) Zahtjev iz članka 3. ovoga Pravilnika podnosi HRVI u ko-

jemu predlaže osobu za status njegovatelja.
(2) U slučaju da HRVI sam ne predloži osobu za njegovate-

lja, prvostupanjsko tijelo zatražit će od nadležnog područnog ureda 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje da predloži osobu za izbor nje-
govatelja.

(3) Nakon zaprimanja zahtjeva iz članka 3. ovoga Pravilnika 
prvostupanjsko tijelo odmah upućuje predloženu osobu doktoru 
medicine – specijalisti medicine rada radi ocjene psihofizičke i 
zdravstvene sposobnosti za pružanje usluga njege i pomoći.

Članak 5.
(1) Osoba predložena za njegovatelja mora proći tečaj ospo-

sobljavanja za pružanje njege i pomoći pri nadležnoj zdravstvenoj 
ustanovi s kojom Ministarstvo hrvatskih branitelja (u daljnjem tek-
stu: Ministarstvo) ima potpisan ugovor.

OBAVIJEST
O IZMJENI SPECIFIKACIJE PROIZVODA 

»ČEPINSKI KUPUS« – ZAŠTIĆENA OZNAKA 
IZVORNOSTI

1. Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) je 3. prosinca 2025. godine zaprimilo izmije-
njenu Specifikaciju proizvoda »Čepinski kupus« – zaštićena oznaka 
izvornosti, od podnositelja zahtjeva Udruge proizvođača Čepinskog 
kupusa »ČEPINAC«, Kralja Zvonimira 42, 31220 Čepin.

2. Sukladno članku 90. stavku 5. Zakona, nakon objave ove 
Obavijesti na mrežnim stranicama Ministarstva (poljoprivreda.gov.
hr) bit će objavljena izmijenjena Specifikacija proizvoda »Čepinski 
kupus« – zaštićena oznaka izvornosti.

3. Sukladno članku 90. stavku 6. Zakona, svaka fizička ili prav-
na osoba koja ima pravni interes i koja ima sjedište ili prebivalište u 
Republici Hrvatskoj može u roku od 15 dana od datuma objave ove 
Obavijesti podnijeti prigovor na izmijenjenu Specifikaciju.

4. Razlozi za ulaganje prigovora moraju biti istovjetni onima 
definiranim u članku 19. stavku 1. Uredbe (EU) 2043/2024 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 11. travnja 2024. o oznakama zemljo-
pisnog podrijetla za vino, jaka alkoholna pića i poljoprivredne pro-
izvode, te zajamčeno tradicionalnim specijalitetima i neobveznim 
izrazima kvalitete za poljoprivredne proizvode, izmjeni uredaba 
(EU) br. 1308/2013, (EU) 2019/787 i 2019/1753 te stavljanju izvan 
snage Uredbe (EU) br. 1151/2012.

Klasa: 310-26/24-01/78 
Urbroj: 525-13/905-25-9 
Zagreb, 18. prosinca 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

MINISTARSTVO HRVATSKIH 
BRANITELJA

2368
Na temelju članka 68. stavka 5. Zakona o hrvatskim branite-

ljima iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narodne 
novine« broj 121/17, 98/19, 84/21 i 156/23), ministar hrvatskih bra-
nitelja donosi

PRAVILNIK
O IZBORU I NAČINU OSTVARIVANJA PRAVA 

OSOBA KOJE PRUŽAJU NJEGU I POMOĆ HRVI IZ 
DOMOVINSKOG RATA 100 % I. SKUPINE

GLAVA I. 
OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom se uređuju mjerila za izbor osobe koja 

pruža usluge njege i pomoći (u daljnjem tekstu: njegovatelj) hrvat-
skom ratnom vojnom invalidu iz Domovinskog rata 100 % I. skupine 
(u daljnjem tekstu: HRVI) te način ostvarivanja prava propisanih 
člankom 68. Zakona o hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata 
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vilnika Stručnom povjerenstvu za davanje mišljenja o izboru osoba 
koje pružaju njegu i pomoć HRVI 100 %. I. skupine Ministarstva (u 
daljnjem tekstu: Stručno povjerenstvo).

(2) Članove Stručnog povjerenstva imenuje ministar hrvatskih 
branitelja.

(3) Stručno povjerenstvo u roku od osam radnih dana od za-
primanja predmeta daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta i datumu 
utvrđivanja statusa njegovatelja.

GLAVA V. 
POČETAK, TRAJANJE I PRESTANAK STATUSA I PRAVA 

NJEGOVATELJA
Članak 8.

(1) Prvostupanjsko tijelo dužno je, u roku od osam radnih dana 
od primitka mišljenja Stručnog povjerenstva, donijeti rješenje o iz-
boru njegovatelja.

(2) U rješenju iz stavka 1. ovoga članka obavezno se moraju 
navesti osobni podaci njegovatelja i HRVI kojem se pruža navedena 
usluga te trajanje usluge na način da se usluga pruža dok ne nastupe 
okolnosti iz članka 12. ovoga Pravilnika.

(3) Status njegovatelja vremenski je sukladan trajanju priznatog 
statusa HRVI i može trajati određeno i neodređeno vrijeme.

(4) Prvostupanjsko tijelo dostavit će Ministarstvu tri primjerka pra-
vomoćnog rješenja iz stavka 1. ovoga članka zajedno s preslikom spisa.

Članak 9.
(1) Rješenjem iz članka 8. stavka 1. ovoga Pravilnika utvrđuje 

se početak, trajanje i prestanak prava njegovatelja.
(2) Početak prava na usluge njegovatelja utvrđuje se s prvim 

danom idućeg mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, ako su za to 
ispunjeni uvjeti.

(3) U slučaju da njegovatelj iz opravdanog razloga ne može stu-
piti na rad, dužan je u roku od tri dana od primitka rješenja o tome 
obavijestiti prvostupanjsko tijelo.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka pristupa se novom iz-
boru njegovatelja.

Članak 10.
(1) Od dana stupanja na rad odnosno za vrijeme trajanja prava 

utvrđenog rješenjem iz članka 8. stavka 1. ovoga Pravilnika njegova-
telj stanuje u mjestu prebivališta ili boravišta HRVI.

(2) Prijavu prebivališta ili boravišta njegovatelj je dužan dosta-
viti prvostupanjskom tijelu u roku od 15 dana od dana stupanja na 
rad odnosno dana početka prava utvrđenog rješenjem iz članka 8. 
stavka 1. ovoga Pravilnika.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, njegovatelj može stanovati 
izvan prebivališta ili boravišta HRVI, uz pisanu suglasnost HRVI.

Članak 11.
Danom stjecanja statusa njegovatelj ostvaruje pravo na na-

knadu plaće u iznosu određenom Zakonom, prava iz mirovinskog 
i obveznog zdravstvenog osiguranja, pravo na doplatak za djecu i 
prava za vrijeme nezaposlenosti kao zaposlena osoba prema poseb-
nim propisima.

Članak 12.
Status i prava njegovatelja prestaju:
a) kada hrvatski branitelj iz Domovinskog rata izgubi status 

HRVI – danom gubitka tog statusa na temelju izvršnog rješenja

(2) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se i dina-
mika odnosno rokovi tečaja osposobljavanja za pružanje njege i 
pomoći.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, obveze tečaja oslobođe-
ne su osobe zdravstvene struke i osobe koje su ranije prošle isti tečaj.

(4) Tečaj iz stavka 1. ovoga članka može trajati najviše pet dana.
(5) Nakon završetka tečaja iz stavka 1. ovoga članka, nadležna 

zdravstvena ustanova koja provodi tečaj organizira provjeru znanja 
polaznika tečaja i polaznicima koji su uspješno položili tečaj izdaje 
potvrdu.

Članak 6.
(1) Osoba predložena za njegovatelja dužna je prvostupanjskom 

tijelu dostaviti:
a) presliku osobne iskaznice
b) rodni list ako nije upisana u nadležni Matični ured, a rođena 

je u inozemstvu
c) životopis
d) dokaz o stručnoj spremi odnosno stručnoj osposobljenosti 

(ranije položen tečaj) u slučaju iz članka 5. stavka 3. ovoga Pravilnika
e) broj tekućeg računa na koji će se isplaćivati naknada plaće i
f) presliku dozvole za rad sukladno zakonu kojim se propisuju 

uvjeti boravka i rada državljana trećih zemalja (samo ako je osoba 
predložena za njegovatelja strani državljanin).

(2) Službena osoba u prvostupanjskom tijelu će za osobu pred-
loženu za njegovatelja po službenoj dužnosti pribaviti:

a) rodni list
b) domovnicu
c) potvrdu nadležnog zavoda za socijalni rad da joj nije oduzeta 

poslovna sposobnost, roditeljsko pravo ili skrbništvo
d) uvjerenje da se protiv nje ne vodi kazneni postupak
e) ako je predložena osoba nezaposlena odnosno ne obavlja 

samostalnu gospodarsku, profesionalnu djelatnost ili djelatnost po-
ljoprivrede i šumarstva:

1. dokaz o radno-pravnom statusu (potvrdu o vođenju u evi-
denciji nezaposlenih osoba Hrvatskog zavoda za zapošljavanje od-
nosno potvrdu o podacima evidentiranim u matičnoj evidenciji 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje) i

2. potvrdu da nije obvezno zdravstveno osigurana po osnovi 
zaposlenja, samostalne gospodarske ili profesionalne djelatnosti od-
nosno poljoprivrede i šumarstva.

f) ako je predložena osoba korisnik mirovine: rješenje o prizna-
tom pravu na mirovinu.

(3) U slučaju iz članka 4. stavka 2. i članka 10. stavka 3. ovoga 
Pravilnika, uz dokumentaciju iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, potreb-
no je pribaviti i pisanu suglasnost HRVI-a.

(4) Dokumentacija iz stavaka 1. ovoga članka dostavlja se uz 
zahtjev iz članka 3. ovoga Pravilnika, osim u slučaju iz članka 4. 
stavka 2. ovoga Pravilnika.

GLAVA IV. 
MJERILA ZA IZBOR NJEGOVATELJA

Članak 7.
(1) Prvostupanjsko tijelo dostavlja kompletan spis predmeta 

zajedno s dokumentacijom iz članka 6. ovoga Pravilnika te liječ-
ničkom potvrdom o psihofizičkoj i zdravstvenoj sposobnosti i po-
tvrdom o završenom tečaju osposobljavanja iz članka 5. ovoga Pra-
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GLAVA VI. 
PRIJELAZNE ODREDBE

Članak 18.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o izboru i načinu ostvarivanja prava osoba koje pružaju njegu 
i pomoć HRVI iz Domovinskog rata 100 % I. skupine (»Narodne 
novine«, broj 16/18).

Članak 19.
Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o izboru njegovatelja, 

imenovano sukladno Pravilniku o izboru i načinu ostvarivanja prava 
osoba koje pružaju njegu i pomoć HRVI iz Domovinskog rata 100 % 
I. skupine (»Narodne novine«, broj 16/18) nastavlja s radom i nakon 
stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

GLAVA VII. 
ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 20.
Ovaj će se Pravilnik objaviti u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026. godine.
Klasa: 011-02/25-03/1
Urbroj: 522-2/2-25-2
Zagreb, 22. prosinca 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar hrvatskih branitelja 

Tomo Medved, v. r.

PRILOG BROJ 1

ZAHTJEV 
ZA USLUGOM OSOBE ZA PRUŽANJE NJEGE I POMOĆI 

HRVI 100 % I. SKUPINE

PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA:
Ime i prezime:
OIB:
Datum rođenja:
Mjesto rođenja:
Adresa prebivališta/boravišta:
Kontakt:
PODACI O PREDLOŽENOJ OSOBI ZA PRUŽANJE NJEGE I POMOĆI:
Predlažem sljedeću osobu za pružanje njege i pomoći:
Ime i prezime:
OIB:
Adresa prebivališta/boravišta:
Kontakt:

Suglasan/na sam da njegovatelj/ica za vrijeme pružanja njege i po-
moći živi:
a) IZVAN mog mjesta prebivališta/boravišta
b) U MOM mjestu prebivališta/boravišta
U __________________, dana ___________ godine.

_________________ 
PODNOSITELJ ZAHTJEVA

b) kada HRVI zatraži promjenu njegovatelja – zadnjim danom 
mjeseca u kojem je zatražena promjena

c) ako nastupi okolnost koja predstavlja zakonsku zapreku za 
obavljanje poslova usluge njege i pomoći HRVI – zadnjim danom u 
mjesecu kada je nastupila ta okolnost

d) na zahtjev njegovatelja – zadnjim danom u mjesecu kada je 
podnesen taj zahtjev

e) u slučaju smrti HRVI ili njegovatelja – danom smrti
f) u slučaju da je HRVI na izdržavanju kazne zatvora duljem od 

30 dana – od dana početka izvršavanja kazne.

Članak 13.
(1) Njegovatelj koji je privremeno nesposoban za rad prema 

propisima iz obveznog zdravstvenog osiguranja, dužan je prvostu-
panjskom tijelu u roku od 24 sata od utvrđivanja privremene ne-
sposobnosti za rad (u daljnjem tekstu: privremena nesposobnost) 
dostaviti dokaz o istome te o očekivanom trajanju bolovanja.

(2) U slučaju da iz dokaza iz stavka 1. ovoga članka proizlazi 
da je očekivano trajanje privremene nesposobnosti duže od 42 dana, 
neovisno o tome tko je obveznik obračuna i isplate naknade plaće za 
vrijeme privremene nesposobnosti, za razdoblje od 43. dana do pot-
punog prestanka bolovanja njegovatelju se rješenjem prvostupanj-
skog tijela utvrđuje mirovanje prava po osnovi statusa njegovatelja, 
a za HRVI pristupa se izboru njegovatelja na zamjeni.

(3) HRVI za vrijeme privremene nesposobnosti njegovatelja u 
trajanju do 42 dana ima pravo na smještaj u:

a) specijalnu zdravstvenu odnosno bolničku ustanovu za bol-
ničku medicinsku rehabilitaciju i fizikalnu terapiju, sukladno propi-
su kojima se uređuje to pravo i na temelju odluke nadležnog povje-
renstva Ministarstva za bolničku medicinsku rehabilitaciju ili

b) ustanovu za pružanje podrške i usluga braniteljsko-stradal-
ničkoj populaciji i drugim osobama, koju osniva Ministarstvo, po 
propisima o osnivanju i korištenju usluga navedene ustanove.

(4) Osoba u statusu njegovatelja za vrijeme privremene nespo-
sobnosti za rad ima pravo na naknadu plaće sukladno propisima iz 
obveznog zdravstvenog osiguranja.

Članak 14.
Naknada plaće za pružanje usluge njege i pomoći njegovatelju 

se isplaćuje u mjesečnim iznosima i to unatrag za protekli mjesec 
putem tekućeg računa.

Članak 15.
Ministarstvo na temelju rješenja iz članka 8. stavka 1. ovoga 

Pravilnika obavlja poslove vezane uz prijave i odjave njegovatelja 
na mirovinsko i obvezno zdravstveno osiguranje, isplaćuje naknadu 
plaće njegovateljima i obveznik je uplate svih davanja na i iz nakna-
de plaće, sukladno posebnim propisima.

Članak 16.
Ministarstvo snosi troškove tečaja za osposobljavanje za pruža-

nje njege i pomoći te troškove u vezi s ocjenjivanjem psihofizičke 
i zdravstvene sposobnosti osobe predložene za njegovatelja i druge 
troškove (putni troškovi) ostvarivanja prava po ovom Pravilniku.

Članak 17.
Njegovatelj se ne smatra državnim službenikom odnosno na-

mještenikom u smislu propisa o državnim službenicima i namješte-
nicima te kolektivnog ugovora o državnim službenicima i namje-
štenicima.
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smislu ovoga Pravilnika, kada je to moguće, trebaju provesti dvije 
osobe s odgovarajućim ovlaštenjima, od kojih jedna unosi instruk-
ciju, a druga je odobrava, odnosno potvrđuje. U slučaju kada je 
unos instrukcije automatiziran, nužno je da istu potvrdi osoba s 
odgovarajućim ovlaštenjima odnosno da se na drugi odgovaraju-
ći način osigura uspostava kontrolnih mehanizama procesuiranja 
instrukcije.

Članak 4.
(1) Kada Društvo u vezi s pružanjem usluga povezanih s krip-

toimovinom drži imovinu klijenata, dužno je posebice:
1. u internim evidencijama voditi analitiku imovine klijenata 

po svakom klijentu posebno na način koji omogućava u svakom 
trenutku, bez odgode, razlučivanje imovine jednog klijenta od imo-
vine ostalih klijenata i imovine samog Društva te redovito i točno 
ažurirati te evidencije

2. ako se imovina klijenata namjerava držati, odnosno pohra-
niti zbirno:

a. ako se radi o držanju novčanih sredstava klijenata, o tome 
prethodno izvijestiti klijenta, te ga dodatno upozoriti na rizike i zna-
čenje zbirnog držanja imovine

b. ako se radi o držanju kriptoimovine klijenta, potrebno je 
ishoditi suglasnost klijenta, te ga prethodno upozoriti na rizike i 
značenje zbirnog držanja kriptoimovine

Upozorenja i suglasnosti iz podtočaka a. i b. ove točke mogu 
biti sastavni dio ugovora i/ili općih uvjeta.

3. voditi računa o tome da se imovina klijenta može prenijeti 
trećoj strani, isključivo temeljem instrukcije klijenta dane na pret-
hodno ugovoren način. Postupanje Društva u skladu s ugovorom 
o pružanju usluga povezanih s kriptoimovinom smatrat će se po-
stupanjem u skladu s instrukcijom klijenta da imovinu pohrani na 
račune/novčanike kod treće strane

4. u svrhu procjene je li treća strana adekvatna za pohranu 
imovine klijenata, poduzimati odgovarajuće i kontinuirane procjene 
rizika koji iz tog proizlaze. Kada su treća strana i Društvo dio iste 
grupe, klijentu se treba navesti naziv te treće strane, kao i u svakom 
slučaju kad klijent to zatraži. Činjenica da je treća strana dio iste 
grupe kao i Društvo nema utjecaja na obvezu Društva da procijeni 
adekvatnost iste za pohranu imovine klijenata

5. poduzimati potrebne mjere kojima će se osigurati da je imo-
vina klijenata pohranjena kod treće strane odvojena od imovine 
Društva i trećih osoba, na način da se ista vodi na odvojenim raču-
nima/novčanicima kod treće strane ili da se na drugi način osigura 
ista razina zaštite i

6. redovno usklađivati interne evidencije iz točke 1. ovoga stav-
ka s računima i evidencijama trećih strana koje drže predmetnu 
imovinu klijenata. Predmetna usklađenja za svu imovinu klijenata 
Društvo mora provoditi po svakoj promjeni na računu/novčaniku, o 
čemu je dužno voditi evidencije svaki puta kada provede predmetno 
usklađivanje.

(2) Svaku nemogućnost usklađenja evidencija u rokovima i 
na način propisan stavkom 1. točkom 6. ovoga članka, Društvo je 
dužno riješiti u najkraćem roku. O razlozima nemogućnosti uskla-
đenja, kao i načinu i rokovima rješavanja Društvo je dužno voditi 
evidencije.

(3) Evidencije iz stavka 1. točke 6. ovoga članka sadržavaju mi-
nimalno informaciju o tome tko je proveo usklađivanje, te naznake 
računa/novčanika koji su predmet usklađivanja u internoj evidenciji 
i u evidenciji koju vodi treća stana.

HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

2369
Na temelju članka 35. stavka 3. Zakona o provedbi Uredbe 

(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 
85/24), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 23. prosinca 2025. godine donosi

PRAVILNIK
O ZAŠTITI IMOVINE KLIJENATA PRUŽATELJA 

USLUGA POVEZANIH S KRIPTOIMOVINOM
OPĆA ODREDBA

Članak 1.
Ovim Pravilnikom propisuju se obveze pružatelja usluga pove-

zanih s kriptoimovinom u vezi sa zaštitom imovine klijenata, uklju-
čujući i zahtjeve za segregacijom koji se primjenjuju na pružatelja 
usluga povezanih s kriptoimovinom.

DEFINICIJE
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

1. Hanfa  je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga
2. Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržišti-

ma kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 85/24)
3. Uredba je Uredba (EU) 2024/114 Europskog parlamenta i Vi-

jeća od 31. svibnja 2023 o tržištima kriptoimovine i izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i 
(EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP)

4. Društvo je pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom kako 
je definirano u članku 3. stavku 1. točki 15. Uredbe (EU) 2023/1114

5. Novčana sredstva klijenata su novčana sredstava klijenata 
koja nisu tokeni e-novca.

(2) Ostali pojmovi u ovom Pravilniku imaju istovjetno značenje 
kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi.

ZAJEDNIČKE ODREDBE O ZAŠTITI IMOVINE KLIJENATA
Članak 3.

(1) U svrhu zaštite prava klijenata, s kriptoimovinom i nov-
čanim sredstvima koja pripadaju klijentima, Društvo je dužno po-
stupati u skladu s odredbama Uredbe, Zakona i ovoga Pravilnika.

(2) Društvo je dužno sva novčana sredstva ili kriptoimovinu 
koje primi, drži ili isplaćuje odnosno isporučuje klijentima ili za 
račun klijenata, a to je u vezi s uslugama povezanima s kriptoimo-
vinom koje pruža klijentima, tretirati kao imovinu klijenata, osim 
ako je odredbama ovoga Pravilnika propisano drugačije.

(3) Društvo je dužno organizacijski se ustrojiti na način kojim 
se rizik od zlouporabe imovine klijenata, prijevare, neadekvatnog 
administriranja, neprimjerenog vođenja evidencija ili nemara, a što 
može rezultirati gubitkom ili umanjenjem vrijednosti imovine klije-
nata ili gubitkom ili smanjenjem prava u svezi s imovinom klijenata, 
svodi na najmanju moguću mjeru.

(4) Unutarnjim kontrolama Društva trebala bi se osigurati 
adekvatna kontrola prijenosa imovine klijenata, što u pravilu zna-
či da svaku instrukciju za prijenos imovine klijenta trećoj strani u 
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ZAŠTITA NOVČANIH SREDSTAVA KLIJENTA
Članak 7.

(1) Društvo je dužno primati uplate ili po primitku novčanih 
sredstava klijenata proslijediti ih bez odgode na račun ili račune 
otvorene u tu svrhu kod jednog od sljedećih subjekata:

1. središnje banke,
2. kreditne institucije.
(2) Kad Društvo ne polaže novac na račun otvoren u tu svrhu kod 

središnje banke, dužno je, pri odabiru, imenovanju i redovitoj provjeri 
kreditne institucije iz stavka 1. ovoga članka, kao i pri odabiru aran-
žmana za držanje navedenih sredstava stručno i s dužnom pažnjom:

1. voditi računa o stručnosti i tržišnom ugledu navedenih institu-
cija, imajući u vidu kako bi u tom slučaju bila zaštićena prava klijenata,

2. voditi računa o svim zakonom propisanim uvjetima ili tr-
žišnim praksama u svezi s držanjem novčanih sredstava klijenata, a 
koji mogu negativno utjecati na prava klijenata, te

3. potrebu za diverzifikacijom tih sredstava smatrati dijelom 
svoje pažnje dobrog stručnjaka kod odabira treće strane.

(3) Društvo je dužno periodički, a najmanje jednom godišnje, 
preispitivati odabir institucija iz stavka 1. ovoga članka i ugovorenih 
aranžmana koji se odnose na držanje novčanih sredstava klijenata, 
a koji mogu naštetiti interesima klijenata.

(4) Društvo je dužno u sklopu općih informacija koje se daju 
klijentima navesti naziv institucije/institucija i broj/brojeve računa 
na koje se novčana sredstva klijenata uplaćuju ili polažu.

Članak 8.
(1) Društvo je dužno na dnevnoj razini osigurati da iznos 

novčanih sredstava klijenata koji je pohranjen kod trećih strana 
bude minimalno jednak iznosu novčanih sredstava klijenata koji je 
evidentiran u internim evidencijama Društva. Navedeni iznosi se 
usklađuju kroz dnevne obračune koji se moraju provesti do kraja 
sljedećeg radnog dana u odnosu na dan za koji se obračun radi.

(2) U slučaju da se dnevnim obračunom utvrdi da je iznos nov-
čanih sredstava klijenata koji je pohranjen kod trećih strana manji od 
iznosa novčanih sredstava klijenata koji je evidentiran u internim evi-
dencijama Društva, a izgledno je da je utvrđena razlika posljedica po-
grešnih ili nepotpunih evidencija Društva, Društvo mora osigurati do-
datna novčana sredstva i položiti ih na račun klijenata kod treće strane.

(3) Društvo je dužno Hanfu izvijestiti o nemogućnosti izvršenja 
dnevne usklade evidencija iz stavka 1. ovoga članka ili o nemoguć-
nosti osiguranja sredstava iz stavka 2. ovoga članka najkasnije slje-
deći radni dan od dana nastanka okolnosti iz ovoga stavka.

(4) Društvo može držati dodatna (vlastita) sredstva na računi-
ma na kojima su pohranjena novčana sredstva klijenata kada proci-
jeni da je isto potrebno radi zaštite imovine klijenata, pri čemu takva 
procjena mora biti sastavljena u pisanom obliku, a o čemu je dužno 
na dnevnoj razini voditi evidencije.

KORIŠTENJE KRIPTOIMOVINE KLIJENATA
Članak 9.

(1) Društvo ne smije koristiti kriptoimovinu klijenata za vlastiti 
račun ili za račun bilo koje druge osobe ili drugog klijenta Društva, 
osim ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. klijent je dao izričitu prethodnu suglasnost za korištenje nje-
gove kriptoimovine pod točno određenim uvjetima, što potvrđuje 
potpisom ili drugim istovjetnim mehanizmom,

2. uporaba kriptoimovine klijenta ograničena je na točno odre-
đene uvjete, s kojima se klijent usuglasio.

ZAŠTITA KRIPTOIMOVINE KLIJENATA
Članak 5.

(1) U smislu Uredbe, Zakona i ovoga Pravilnika, kriptoimovina 
klijenata je sva ona kriptoimovina koju u sklopu pružanja usluga 
povezanih s kriptoimovinom Društvo primi, drži ili njome upravlja 
za račun klijenata.

(2) Pri odabiru treće strane na čijim će računima/novčanici-
ma pohraniti kriptoimovinu koju drži za klijente kao i pri odabiru 
aranžmana za držanje i pohranu kriptoimovine klijenata, Društvo je 
dužno stručno i s dužnom pažnjom:

1. voditi računa o stručnosti i tržišnom ugledu treće strane,
2. voditi računa o zakonom propisanim uvjetima ili tržišnim 

praksama koji se odnose na držanje kriptoimovine, a koji mogu ne-
gativno utjecati na prava klijenata, te

3. periodički, a najmanje jednom godišnje, preispitivati odabir 
treće strane i navedenih aranžmana i rizika koji iz toga proizlaze, o 
čemu treba postojati evidencija.

(3) Kada Društvo namjerava pohraniti kriptoimovinu klijenata 
kod treće strane, dužno je kriptoimovinu klijenata deponirati samo 
kod treće strane koja ima odobrenje za pružanje usluga povezanih s 
kriptoimovinom u skladu sa člankom 59. Uredbe.

(4) Kad se kriptoimovina klijenata pohranjuje kod treće strane, 
u općim uvjetima ugovora ili ugovoru Društva s klijentom mora biti 
jasno istaknut opseg odgovornosti Društva u slučaju insolventno-
sti treće strane, uključujući i odgovornost Društva za odabir treće 
strane.

(5) Društvo je dužno bez odgode obavijestiti Hanfu o svakom 
saznanju o nastupanju insolventnosti treće strane, o planiranom po-
stupanju Društva te o kojim se iznosima odnosno vrijednosti imovi-
ne klijenata u navedenom slučaju radi.

EVIDENCIJE O KRIPTOIMOVINI KLIJENATA
Članak 6.

(1) Kriptoimovina klijenata pohranjena kod Društva ili kod 
treće strane vodi se u pravilu u ime Društva, a za račun klijenta 
ili klijenata.

(2) Prije nego što Društvo kod treće strane u svoje ime, a za 
račun klijenta/klijenata pohrani kriptoimovinu klijenata, mora osi-
gurati:

1. da svu kriptoimovinu na tim računima/novčanicima drži 
Društvo kao povjerenik,

2. da će treća strana označiti taj račun/novčanik u svojim evi-
dencijama na način da je jasno vidljivo da navedena kriptoimovina 
nije vlasništvo Društva,

3. da treća strana ne smije povući kriptoimovinu klijenata s 
računa/novčanika, osim u svrhu isporuke Društvu ili na temelju 
instrukcije Društva,

4. da će treća strana kriptoimovinu klijenata držati odvojeno od 
svoje vlastite kriptoimovine,

5. doseg odgovornosti treće strane u slučaju da treća strana nije 
u mogućnosti ispuniti svoje obveze,

6. primjereni način vođenja evidencija o kriptoimovini klije-
nata,

7. detaljno opisane procedure i autorizacije za davanje instruk-
cija trećoj strani i primanje instrukcija od treće strane.
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2370
Na temelju članka 28. stavka 3. i članka 33. stavka 10. Zakona o 

provedbi uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine (»Narodne 
novine«, broj 85/24), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga 
na sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. prosinca 2025. donosi

PRAVILNIK
O SADRŽAJU REVIZIJE PRUŽATELJA USLUGA 

POVEZANIH S KRIPTOIMOVINOM

I. UVOD
Opće odredbe

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom uređuje se sadržaj revizije pružatelja 

usluga povezanih s kriptoimovinom, razlozi za odbijanje i/ili odbaci-
vanje revidiranih godišnjih financijskih izvještaja i revizija izvještaja 
o bonitetnim zahtjevima.

(2) Pojmovi upotrijebljeni u ovome Pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

– Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga
– Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržišti-

ma kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 85/24)
– Uredba je Uredba (EU) 2023/1114 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i izmjeni ure-
daba (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/
EU i (EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP)

– Pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom (dalje: CASP) 
je pravna osoba ili drugi poduzetnik kako je definirano u članku 3. 
stavak 1. točka 15. Uredbe (EU) 2023/1114.

Članak 2.
Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na CASP-ove sa sje-

dištem u Republici Hrvatskoj (dalje: RH) kojima je Hanfa izdala 
odobrenje za rad u skladu sa Zakonom.

II. SADRŽAJ REVIZIJE
Revizija
Članak 3.

(1) U smislu ovoga Pravilnika revizijom se smatra:
1. revizija godišnjih financijskih izvještaja i
2. revizija za potrebe Hanfe.
(2) Na temelju revizije iz stavka 1. ovog članka revizorsko druš-

tvo dužno je izraditi:
1. revizorsko izvješće o obavljenoj reviziji godišnjih financijskih 

izvještaja i
2. revizorsko izvješće (izvješće po posebnim zahtjevima i/ili 

izvješće s izražavanjem uvjerenja) o obavljenoj reviziji za potrebe 
Hanfe.

III. REVIZIJA FINANCIJSKIH IZVJEŠTAJA
Revizija financijskih izvještaja

Članak 4.
(1) U smislu ovoga Pravilnika revizija godišnjih financijskih iz-

vještaja je postupak provjere i ocjene godišnjih financijskih izvješta-

(2) Društvo ne smije koristiti kriptoimovinu klijenata koju drži 
na zbirnom računu/novčaniku kod treće strane za vlastiti račun ili 
za račun bilo koje druge osobe ili drugog klijenta Društva, osim ako 
je uz uvjete propisane stavkom 1. ovoga članka ispunjen i najmanje 
jedan od sljedećih uvjeta:

1. svaki od klijenata čija se kriptoimovina drži na zbirnom ra-
čunu/novčaniku mora dati izričitu prethodnu suglasnost, na način 
propisan stavkom 1. ovoga članka, ili

2. Društvo mora ustrojiti sustav kontrole koji osigurava da se 
koristi isključivo kriptoimovina klijenata koji su dali izričitu pret-
hodnu suglasnost, na način propisan stavkom 1. ovoga članka.

(3) Društvo je dužno voditi evidencije o korištenju kriptoimo-
vine klijenata, a koje uključuju najmanje:

1. pojedinosti o klijentu po čijoj uputi je korištenje kriptoimo-
vine bilo provedeno i

2. količinu korištene kriptoimovine, razvrstano po klijentima 
koji su dali prethodnu suglasnost za korištenje njihove kriptoimo-
vine.

(4) Evidencije iz stavka 3. ovoga članka moraju se voditi na 
način koji će omogućavati ispravnu alokaciju mogućih gubitaka.

(5) Društva su dužna poduzimati mjere za sprečavanje neovla-
štenog korištenja kriptoimovine klijenta za vlastiti račun ili za račun 
bilo koje druge osobe.

DOSTUPNOST PODATAKA I EVIDENCIJA
Članak 10.

(1) Društvo je dužno podatke o imovini klijenata staviti na ras-
polaganje Hanfi, stečajnom upravitelju i ostalim nadležnim tijelima 
u smislu odredbi zakona koji uređuje stečaj trgovačkih društava.

(2) Podaci koji moraju biti dostupni obuhvaćaju sljedeće:
1. interne račune i povezane evidencije iz kojih je moguće jed-

nostavno utvrditi stanje imovine koju Društvo drži za klijente
2. pojedinosti o računima na kojima se drže novčana sredstva 

klijenata
3. ako Društvo kriptoimovinu drži kod trećih strana, poje-

dinosti o računima otvorenima kod trećih strana i o relevantnim 
ugovorima

4. pojedinosti o trećim osobama na koje su izdvojeni svi po-
slovni procesi vezani uz zaštitu imovine klijenata i pojedinosti uz 
izdvojene poslovne procese

5. popis ključnih osoba u Društvu koje sudjeluju u postupcima 
vezanima za zaštitu imovine klijenata,

6. dokumentaciju iz koje je moguće utvrditi vlasništvo klijenata 
nad imovinom koja je predmet zaštite imovine prema odredbama 
ovoga Pravilnika.

STUPANJE NA SNAGU

Članak 11.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026. godine.
Klasa: 011-01/25-08/01 
Urbroj: 326-01-70-72-25-8 
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.
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(4) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka CASP je dužan ponovo 
osigurati obavljanje revizije za potrebe Hanfe te dostavu izvješća 
Hanfi u roku koji je svojim rješenjem odredila Hanfa.

(5) Novu reviziju po zahtjevu Hanfe ne smije obaviti revizor čiji 
je revizorski izvještaj odbijen.

VI. ODBACIVANJE I ODBIJANJE FINANCIJSKIH 
IZVJEŠTAJA

Razlozi
Članak 9.

(1) Ako revizor obavi zakonsku reviziju CASP-a suprotno članku 
30. Zakona, Hanfa će odbaciti godišnje financijske izvještaje CASP-a 
odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje za tu godinu.

(2) Ako Hanfa utvrdi da su godišnji financijski izvještaji i go-
dišnji konsolidirani financijski izvještaji sastavljeni suprotno propi-
sima ili da oni ne pružaju istinit i fer prikaz financijskog položaja i 
uspješnosti poslovanja CASP-a odnosno grupe CASP-ova, o kojima 
je u revizorskom izvješću izdano pozitivno ili uvjetno mišljenje, od-
bit će godišnje financijske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane 
financijske izvještaje.

(3) Hanfa može odbiti godišnje financijske izvještaje odnosno 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje u slučajevima ako bi 
takvi financijski izvještaji mogli korisnika navesti na pogrešnu po-
slovnu odluku, ili ako postoje značajna odstupanja između prihoda 
utvrđenih revidiranim računom dobiti i gubitka i stanja koje je 
utvrdila Hanfa, odnosno, ako postoje značajna odstupanja između 
revidirane bilance i stanja koje je obavljenim nadzorom utvrdila 
Hanfa.

(4) Za potrebe ovoga Pravilnika godišnji financijski izvještaji 
odnosno godišnji konsolidirani financijski izvještaji nisu sastavljeni 
u skladu s odredbama propisa ako:

a) nisu sastavljeni u skladu s odredbama propisa kojima se 
uređuju struktura i sadržaj godišnjih financijskih izvještaja CASP-a, 
odnosno nisu sastavljeni na način da su obrasci propisani navede-
nim odredbama propisa ugrađeni kao sastavni dio godišnjih finan-
cijskih izvještaja iza samih izvještaja te da ne postoji jasna poveznica 
između objavljenih i propisanih godišnjih financijskih izvještaja s 
objašnjenjem razlika,

b) nisu sastavljeni u skladu s primjenjivim okvirom finan-
cijskog izvještavanja odnosno odredbama Uredbe Komisije (EU) 
2023/1803 od 13. kolovoza 2023. o usvajanju određenih međuna-
rodnih računovodstvenih standarda u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća,

c) Hanfa utvrdi da dostavljeni godišnji financijski izvještaji od-
nosno godišnji konsolidirani financijski izvještaji nisu međusobno 
usklađeni ili nisu računski i logički ispravno napravljeni.

(5) Hanfa razloge za odbacivanje i odbijanje godišnjih finan-
cijskih izvještaja odnosno godišnjih konsolidiranih financijskih iz-
vještaja utvrđuje provođenjem postupka nadzora CASP-a odnosno 
grupe CASP-a, na način propisan odredbama Zakona.

(6) Hanfa će rješenjem odbaciti ili odbiti godišnje financijske 
izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje.

(7) U slučaju iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka CASP je dužan 
izraditi godišnje financijske izvještaje odnosno godišnje konsolidi-
rane financijske izvještaje, osigurati obavljanje zakonske revizije tih 
izvještaja te revizorsko izvješće, uključujući i relevantne financijske 
izvještaje, dostaviti Hanfi u roku koji je svojim rješenjem odredila 
Hanfa.

ja CASP-ova, godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja grupe 
CASP-ova u RH.

(2) Godišnji financijski izvještaji CASP-ova i godišnji konsolidi-
rani financijski izvještaji grupe CASP-ova u RH moraju se revidirati 
za svaku poslovnu godinu.

(3) Revizija financijskih izvještaja CASP-a obavlja se u skladu 
s propisima koji uređuju računovodstvo i reviziju, Međunarodnim 
revizijskim standardima, Uredbom i Zakonom, propisima koji ure-
đuju tržište kriptoimovine i pravilima struke.

IV. REVIZIJA ZA POTREBE HANFE
Revizija za potrebe Hanfe

Članak 5.
U smislu ovoga Pravilnika revizija za potrebe Hanfe je postupak 

provjere i ocjene izvještaja o bonitetnim zahtjevima sa stanjem na 
zadnji dan poslovne godine.

V. OPSEG I SADRŽAJ REVIZORSKIH IZVJEŠĆA
Revizija financijskih izvještaja

Članak 6.
(1) Na temelju obavljene revizije iz članka 4. stavka 1. ovog Pra-

vilnika revizorsko društvo sastavlja revizorsko izvješće o obavljenoj 
reviziji godišnjih financijskih izvještaja sukladno Međunarodnim 
revizijskim standardima.

(2) U revizorskom izvješću iz stavka 1. ovog članka revizorsko 
društvo je dužno iskazati mišljenje kojim se jasno izražava pružaju 
li godišnji financijski izvještaji istinit i objektivan prikaz financijskog 
položaja CASP-a u skladu sa zakonom koji uređuje računovodstvo 
odnosno Međunarodnim standardima financijskog izvještavanja.

(3) Revizorskim izvješćima iz ovog članka prilažu se i financij-
ski izvještaji koji su bili predmetom revidiranja.

Revizija za potrebe Hanfe
Članak 7.

(1) Revizorsko izvješće o obavljenoj reviziji za potrebe Han-
fe sastavlja se u skladu s Međunarodnim revizijskim standardima, 
Uredbom, Zakonom i propisima koji uređuju tržište kriptoimovine 
i pravilima struke.

(2) Revizorska izvješća iz ovog članka sastavlja i potpisuje ovla-
šteni revizor u svoje ime i ovlašteni predstavnik u ime revizorskog 
društva.

(3) U postupku izrade Izvješća o revizijskom angažmanu po-
sebne namjene, revizor je tijekom obavljanja revizije izvještaja o 
bonitetnim zahtjevima obvezan provjeriti pravilnost, točnost i pot-
punost izvještaja te ocijeniti je li isti sastavljen u skladu sa Zakonom, 
Uredbom, ovim Pravilnikom te je li usklađen s godišnjim financij-
skim izvještajima pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom na 
izvještajni datum.

Članak 8.
(1) Hanfa može zahtijevati od revizorskog društva da Izvješća o 

revizijama za potrebe Hanfe ispravi odnosno dopuni.
(2) Ukoliko revizorsko društvo ne ispravi ili dopuni Izvješće 

o revizijama za potrebe Hanfe ili isto ne učini na adekvatan način, 
Hanfa će odbiti Izvješće revizora.

(3) Hanfa će rješenjem o odbijanju revizorskog izvješća utvrditi rok 
za dostavu novog revizorskog izvješća odnosno nove ocjene revizora.
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ba ispunjava uvjete stručnosti i primjerenosti za obavljanje funkcije 
člana uprave Društva

– razloge zbog kojih Hanfa može izdati odobrenje za obavljanje 
funkcije člana uprave Društva za razdoblje koje je kraće od razdoblja 
navedenog u zahtjevu za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave Društva

– uvjete stručnosti i primjerenosti iz članka 51. stavaka 1. i 2. 
Zakona za obavljanje funkcije prokurista Društva

– dokumentaciju kojom se dokazuje da osoba ispunjava uvjete 
stručnosti i primjerenosti za obavljanje funkcije prokurista Društva

– uvjete stručnosti i primjerenosti iz članka 59. stavaka 1., 2., 6. 
i 7. Zakona za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora Društva

– sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora Društva iz članka 59.a stavka 2. Zakona 
i dokumentaciju koju je potrebno priložiti tom zahtjevu, a kojom 
se dokazuje da osoba ispunjava uvjete stručnosti i primjerenosti za 
obavljanje funkcije člana nadzornog odbora Društva

– uvjete u vezi s primjerenošću i iskustvom ovlaštenog zastup
nika podružnice Društva koja pruža usluge osiguranja na temelju 
prava poslovnog nastana u drugoj državi članici iz članka 66. stavka 
2. Zakona

– dokumentaciju kojom se dokazuje da osoba ispunjava uvjete 
za obavljanje funkcije ovlaštenog zastupnika podružnice Društva 
koja pruža usluge osiguranja na temelju prava poslovnog nastana 
u drugoj državi članici

– sadržaj politike nadzornog odbora Društva za izbor i pro-
cjenu postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave Druš-
tva, sadržaj politike uprave Društva za izbor i procjenu postojanja 
uvjeta za obavljanje poslova prokurista Društva i uvjete za izbor i 
procjenu postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana nadzornog 
odbora Društva.

(2) Pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju značenje 
kao u Zakonu.

UVJETI ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE ČLANA UPRAVE DRUŠTVA
Stručnost
Članak 2.

(1) Kandidat za člana uprave je stručan odnosno posjeduje od-
govarajuće stručne kvalifikacije, znanje i iskustvo iz članka 51. stav-
ka 1. točke 2. Zakona za primjereno upravljanje i vođenje poslova 
Društva pažnjom dobrog stručnjaka ako ima:

1. završen odgovarajući stupanj obrazovanja:
a) preddiplomski i diplomski sveučilišni studij ili
b) integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni studij ili
c) stručni studij i specijalistički diplomski stručni studij, čijim 

završetkom je stekao najmanje 300 ECTS bodova, ili
d) sveučilišni dodiplomski studij, čijim završetkom je stekao 

visoku stručnu spremu, ili
e) stručni dodiplomski studij, u trajanju od najmanje četiri go-

dine, čijim završetkom je stekao visoku stručnu spremu,
2. odgovarajuće iskustvo koje se sastoji od:
a) najmanje tri godine iskustva na rukovodećim poslovima u 

Društvu koje čini radno iskustvo u obavljanju funkcije člana uprave, 
zamjenika člana uprave, prokurista, nositelja ključne funkcije i/ili u 
rukovođenju organizacijskim dijelovima Društva ili

b) najmanje pet godina iskustva u rukovođenju poslovima koji 
se mogu usporediti s poslovima Društva, za koje Hanfa ocijeni da 

(8) Novu zakonsku reviziju ne smije obaviti revizor koji je izdao 
mišljenje o godišnjim financijskim izvještajima odnosno godišnjim 
konsolidiranim financijskim izvještajima koji su odbijeni odnosno 
odbačeni.

Članak 10.
CASP je obvezan Hanfi u roku od petnaest dana od primitka 

revizorskog izvješća, a najkasnije u roku od četiri mjeseca od za-
dnjeg dana poslovne godine na koju se odnose revidirani godišnji 
financijski izvještaji i dostaviti sljedeće:

1. revidirane godišnje financijske izvještaje i godišnje izvješće
2. revizorsko izvješće o obavljenoj zakonskoj reviziji godišnjih 

financijskih izvještaja iz točke 1. ovoga stavka i
3. izvješća o reviziji za potrebe Hanfe.

VII. PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 11.

Prva revizija CASP-ova u skladu s ovim Pravilnikom obavit će 
se za poslovnu 2026. godinu.

Članak 12.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026. godine.
Klasa: 011-01/25-08/01
Urbroj: 326-01-70-72-25-7
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

2371
Na temelju članka 51. stavka 7., članka 52. stavka 7., članka 

59. stavka 5. i članka 62. stavka 9. Zakona o osiguranju (»Narodne 
novine«, broj 30/15, 112/18, 63/20, 133/20, 151/22, 152/24 i 151/25), 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (dalje: Hanfa) na 
sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. prosinca 2025. godine donosi

PRAVILNIK
O UVJETIMA ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE ČLANA 

UPRAVE, ČLANA NADZORNOG ODBORA I 
PROKURISTA DRUŠTVA ZA OSIGURANJE 

ODNOSNO DRUŠTVA ZA REOSIGURANJE I 
OVLAŠTENOG ZASTUPNIKA PODRUŽNICE 

DRUŠTVA ZA OSIGURANJE ODNOSNO DRUŠTVA 
ZA REOSIGURANJE

UVODNE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovaj Pravilnik detaljnije propisuje:
– uvjete stručnosti i primjerenosti iz članka 51. stavka 1. Za-

kona o osiguranju (dalje u tekstu: Zakon) za obavljanje funkcije 
člana uprave društva za osiguranje ili društva za reosiguranje (dalje 
u tekstu: Društvo)

– sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave Društva iz članka 52. stavka 2. Zakona i dokumentaciju 
koju je potrebno priložiti tom zahtjevu, a kojom se dokazuje da oso-
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bilo kojih propisa kojima se uređuje bankovna, financijska ili dje-
latnost osiguranja, tržište kapitala, vrijednosni papiri ili platni pro-
met, pružanje financijskih usluga, investicijski i mirovinski fondovi, 
a posebno propisa kojima se uređuje zaštita potrošača, sprječavanje 
pranja novca i financiranje terorizma, korupcija, zlouporaba tržišta 
kapitala, zlouporaba povlaštenih informacija, lihvarstvo ili bilo kojih 
drugih relevantnih propisa,

4. je li kandidat pravomoćno osuđen za prekršaj koji predstavlja 
grubo, kontinuirano ili učestalo kršenje propisa iz nadležnosti Han-
fe, Hrvatske narodne banke ili drugih nadzornih tijela Republike 
Hrvatske, država članica i trećih država,

5. rukovodi li ili je u vrijeme počinjenja djela rukovodio druš-
tvom koje je pravomoćno osuđeno za neko od kaznenih djela iz 
ovoga članka, protiv kojeg su izrečene mjere ili protiv kojeg se vode 
postupci iz točke 3. ovoga stavka,

6. za kojega postoje podaci u središnjoj bazi podataka o admi-
nistrativnim kaznama Europskih nadzornih tijela, uključujući sve 
trajne zabrane koje su izrečene za kršenje zahtjeva koji se odnose 
na odobrenja za rad i zahtjeva za suglasnost za stjecanje kvalifici-
ranog udjela, te podaci o podnesenim pravnim lijekovima u vezi s 
tim mjerama i ishodima tih pravnih lijekova, ako to može dovesti u 
sumnju dobar ugled kandidata,

7. dosadašnji profesionalni rad i osobni integritet kandidata,
8. ugrožavaju li poslovni rezultati i/ili financijska stabilnost 

ugled osobe,
9. postoje li drugi razlozi za sumnju u dobar ugled kandidata.
(3) Utvrđivanje postojanja okolnosti iz stavka 2. ovoga članka 

ne dovodi u pitanje primjenu načela presumpcije nedužnosti iz pro-
pisa kojima se uređuje kazneni postupak.

(4) Prilikom utvrđivanja utječu li okolnosti iz stavka 2. točaka 
2. do 6. ovoga članka na dobar ugled i integritet kandidata, Hanfa 
uzima u obzir sve dostupne podatke vezane uz vrstu kaznenoprav-
nih sankcija, stupanj u kojemu se postupak nalazi, uložene pravne 
lijekove, izrečenu kaznu ili drugu kaznenopravnu sankciju, učinke 
rehabilitacijskih mjera, postojeće otegotne i olakotne okolnosti, 
značaj kaznenog djela ili prekršaja, razdoblje koje je proteklo od 
vremena počinjenja djela i ponašanje osobe u tom vremenu. Hanfa 
će voditi računa i o većem broju lakših djela koja pojedinačno ne 
narušavaju, ali zajedno mogu narušiti dobar ugled i integritet osobe.

(5) Dodatno, prilikom utvrđivanja okolnosti iz stavka 2. toča-
ka 2. do 6. ovoga članka Hanfa uzima u obzir sve podatke o svim 
relevantnim dosadašnjim mjerama, osudama i postupcima u vezi s 
kandidatom ili društvom kojim kandidat rukovodi ili je rukovodio, 
a koje je provela ili provodi Hanfa ili drugo nadležno tijelo.

(6) Prilikom utvrđivanja utječu li okolnosti iz stavka 2. toč-
ke 7. ovoga članka na dobar ugled i integritet kandidata Hanfa će 
analizirati podatke koje upućuju na nekorektno ponašanje osobe u 
dosadašnjem profesionalnom radu, poput netransparentnog postu-
panja kao što je na primjer neuredno ili nepotpuno izvještavanje 
nadležnih tijela o bitnim informacijama, nesuradnje s nadležnim 
tijelima, uskraćivanja ili ukidanja odnosno oduzimanja odobrenja 
ili licence za obavljanje rukovodećih funkcija ili obavljanja stručnih 
zanimanja ili djelatnosti te, ako je dostupno, analizirat će i razloge 
otkaza ugovora o radu, kao i razloge za smjene s rukovodeće, ključne 
ili slične funkcije i zabrane vođenja poslova ili zastupanja pravne 
osobe izrečene od nadležnog tijela ili nepostupanja po izrečenim 
mjerama Hanfe ili drugog nadležnog tijela kao i sve druge podatke 
ili dokaze koje upućuju na to da postupci kandidata nisu u skladu s 
visokim standardima profesionalnog ponašanja.

su takvog karaktera da je obavljajući takve poslove kandidat mogao 
steći znanje potrebno za obavljanje funkcije člana uprave Društva 
u vezi s financijskim tržištima, regulatornim okvirom i zahtjevima, 
strateškim planiranjem i povezivanjem poslovne strategije, poslov-
nog plana i njegovog izvršenja, upravljanjem rizicima, procjenom 
djelotvornosti nadzora i kontrole te tumačenjem financijskih po-
dataka, utvrđivanjem glavnih problema na osnovi tih podataka te 
odgovarajućim kontrolama i mjerama, a koje čini:

– radno iskustvo u rukovođenju poslovima na razini uprave 
ili neposredno ispod uprave, odnosno na rukovodećim mjestima s 
visokim stupnjem samostalnosti, prvenstveno u financijskim insti-
tucijama odnosno pravnim osobama koje su prema zakonu kojim 
se uređuje računovodstvo poduzetnika razvrstane u velike poduzet-
nike,

– rad na ključnim rukovodećim mjestima s visokim stupnjem 
samostalnosti u tijelima javne vlasti ili tijelu nadležnom za nadzor 
financijskih institucija,

– iskustvo prokurista, a osobito prokurista kreditne institucije 
ili druge financijske institucije.

(2) Pri procjenjivanju trajanja potrebnog radnog iskustva Hanfa 
može uzeti u obzir više kratkoročnih ili privremenih obavljanja po-
slova ako utvrdi da je, zajedno s ostalim prijašnjim poslovima koje je 
obavljao kandidat, stekao najmanje tri odnosno pet godina iskustva 
na poslovima iz stavka 1. točke 2. ovog članka.

(3) Odredba iz stavka 1. točke 1. alineje d) i e) ovog članka pri-
mjenjuje se na osobe koje su studij završile prema propisima koji su 
bili na snazi prije stupanja na snagu zakona koji uređuje znanstvenu 
djelatnost i visoko obrazovanje i imaju pravo koristiti odgovarajući 
akademski ili stručni naziv ili akademski stupanj utvrđen zakonom 
koji uređuje akademske i stručne nazive i akademske stupnjeve.

Primjerenost
Članak 3.

(1) Dobar ugled i integritet propisan člankom 51. stavkom 1. 
točkama 1. i 3. do 8. Zakona ima kandidat u odnosu na kojeg ne po-
stoje okolnosti koje dovode u sumnju dobar ugled kandidata i koji:

1. nije pravomoćno osuđen za kazneno djelo iz članka 36. stav-
ka 8. Zakona

2. za čije imenovanje nema zapreka propisanih Zakonom o tr-
govačkim društvima (»Narodne novine« broj 111/93, 34/99, 121/99, 
52/00, 118/03, 107/07, 146/08, 137/09, 125/11, 152/11, 111/12, 
68/13, 110/15, 40/19, 34/22, 114/22, 18/23, 130/23 i 136/24)

3. koji nije suradnik osobe pravomoćno osuđene za kazneno 
djelo iz članka 36. stavka 8. Zakona i

4. nije u sukobu interesa u odnosu na Društvo, dioničare, člano-
ve nadzornog odbora, nositelje ključnih funkcija i više rukovodstvo 
Društva.

(2) Prilikom ocjenjivanja ugleda i integriteta iz članka 51. stav-
ka 1. točke 1. Zakona Hanfa će osobito uzeti u obzir sljedeće okolno-
sti koje mogu dovesti u sumnju dobar ugled kandidata:

1. je li kandidatu zbog nepoštivanja propisa ukinuta ili odbijena 
odgovarajuća suglasnost odnosno odobrenje za obavljanje poslova 
sukladno propisima u nadležnosti Hanfe ili drugog nadležnog tijela,

2. je li protiv kandidata pokrenuta istraga odnosno vodi li se 
protiv kandidata kazneni postupak za kaznena djela iz stavka 1. 
ovoga članka,

3. je li kandidatu izrečena mjera ili protiv kandidata nadležni 
sudovi ili tijela vode postupke zbog nepravilnosti ili nepridržavanja 
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nositelje ključnih funkcija i više rukovodstvo Društva, procjenjuju 
se:

1. ekonomski interesi kandidata koji proizlaze iz posjedovanja 
dionica, vlasničkih udjela ili sličnih ekonomskih interesa u posljed-
njih pet godina te odobreni zajmovi koje je Društvo odobrilo kan-
didatu ili s njime povezanim osobama

2. osobni ili profesionalni odnosi kandidata s Društvom, dioni-
čarima, članovima nadzornog odbora, nositeljima ključnih funkcija 
i višim rukovodstvom Društva

3. prijašnja radna mjesta kandidata u posljednjih pet godina
4. osobni ili profesionalni odnosi kandidata sa značajnim pru-

žateljima usluga Društvu i osobama kojima Društvo pruža usluge
5. udio u vlasništvu drugog društva ili subjekta koji ima razli-

čite interese u odnosu na Društvo i
6. postojanje sporova koji mogu utjecati na neovisnost i objek-

tivnost kandidata za člana uprave u obavljanju funkcije člana uprave.
(2) Podnositelj zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje 

funkcije člana uprave dužan je od kandidata za obavljanje funkci-
je člana uprave zatražiti relevantne informacije iz stavka 1. ovoga 
članka u pisanom obliku, procijeniti navedene informacije i doku-
mentirati ih te kontinuirano pratiti i kontrolirati postojanje sukoba 
interesa uz poduzimanje primjerenih mjera kad je to potrebno, a 
sve kako bi se osigurala neovisnost mišljenja i postupanja člana 
uprave.

(3) Smatra se da je član uprave u sukobu interesa s Društvom, 
dioničarima, članovima nadzornog odbora, nositeljima ključnih 
funkcija i višim rukovodstvom Društva kada ima ili može imati in-
teres suprotan interesima Društva, a Društvo nema utvrđene mjere 
kojim taj sukob interesa može spriječiti ili njime upravljati.

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA OBAVLJANJE 
FUNKCIJE ČLANA UPRAVE DRUŠTVA

Sadržaj zahtjeva i dokumentacija koja se 
dostavlja uz zahtjev

Članak 5.
(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana 

uprave podnosi nadzorni odbor Društva, na obrascu iz Priloga 1. 
ovoga Pravilnika, pisanim ili elektroničkim putem u skladu s upu-
tama koje Hanfa objavljuje na svojoj internetskoj stranici.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati funkciju i 
planirani opseg nadležnosti za koje se izabrani kandidat namjerava 
imenovati, obrazloženu odluku o izboru kandidata, predloženo tra-
janje mandata te ovlasti za odlučivanje i odgovornosti.

(3) Uz obrazac zahtjeva iz Priloga 1. ovoga Pravilnika dostav-
ljaju se, kada je primjenjivo, sljedeći prilozi:

1. odluka o imenovanju izabranog kandidata za člana uprave 
uvjetovana pribavljanjem odobrenja Hanfe, odnosno odluka o izbo-
ru kandidata za člana uprave,

2. informacija o rezultatu procjene primjerenosti koju je pro-
velo Društvo koja treba sadržavati i rezultate ispunjavanja svih po-
jedinih kriterija primjerenosti kao što su dobar ugled, odgovarajuća 
stručna znanja i sposobnosti, radno iskustvo i obrazloženje procjene 
na koji način je utvrđeno ispunjavanje cjelokupne primjerenosti i 
pojedinih kriterija primjerenosti kandidata,

3. preslika osobne iskaznice odnosno preslika putovnice za stra-
ne državljane,

4. ovjerena preslika diplome odnosno prijevod diplome stranog 
fakulteta koju je ovjerio stalni sudski tumač,

(7) Prilikom utvrđivanja okolnosti iz stavka 2. točaka 8. i 9. 
ovoga članka Hanfa će uzeti u obzir financijske i poslovne rezultate 
trgovačkog društva u kojem kandidat je ili je bio značajni dioničar, 
ima ili je imao značajni poslovni udio i/ili funkciju člana uprave ili 
neku drugu rukovodeću funkciju, uključujući i informaciju o tome je 
li nadležno tijelo utvrdilo da je to društvo počinilo veću nepravilnost 
u poslovanju ili težu povredu zakona, je li nad tim društvom prove-
dena predstečajna nagodba, pokrenut postupak izvanredne uprave 
nad tim društvom, otvoren stečajni postupak, donesena odluka o 
prisilnoj likvidaciji ili je oduzeto odnosno ukinuto odobrenje za rad 
ili mu je izrečena mjera za poboljšanje stanja i otklanjanja neza-
konitosti i nepravilnosti u poslovanju, a koji bi mogli utjecati na 
dobar ugled i integritet kandidata. Hanfa će pritom procijeniti je li 
postupanje kandidata utjecalo na nastanak ovih događaja.

(8) Dodatno, prilikom utvrđivanja okolnosti iz stavka 2. točaka 
8. i 9. ovoga članka Hanfa će uzeti u obzir financijsku stabilnost 
osobe i njezin moguć utjecaj na dobar ugled i integritet. Pritom će 
se analizirati:

1. informacija o imovini kandidata, njegovim prihodima i fi-
nancijskim obvezama te dovodi li imovina kandidata u pitanje is-
punjenje njegovih financijskih obveza u budućnosti,

2. nalazi li se kandidat na popisu neurednih dužnika (npr. 
HROK, lista poreznih dužnika Ministarstva financija, kreditni re-
gistri i sl.),

3. je li nad imovinom kandidata pokrenut ili se provodi ovrš-
ni postupak odnosno je li nad imovinom kandidata otvoren ili se 
provodi ili je proveden stečajni postupak odnosno postupak stečaja 
potrošača,

4. je li kandidat pravomoćno osuđen i vodi li se protiv kan-
didata kazneni postupak za bilo koje od kaznenih djela koja nisu 
navedena u stavku 1. ovoga članka,

5. podatke o prekršajnoj neosuđivanosti kandidata i vodi li se 
protiv kandidata prekršajni postupak,

6. ulaganja koja predstavljaju materijalni udio u imovini kandi-
data, izloženost i zaduženost kandidata.

(9) Član uprave Društva ne može biti osoba:
1. koja je istovremeno član uprave, odnosno prokurist trgovač-

kog društva sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, ili član nadzornog 
odbora u sljedećim pravnim osobama:

– drugog društva za osiguranje, odnosno društva za reosigu-
ranje ili

– mirovinskog osiguravajućeg društva ili
– mirovinskog društva ili
– depozitara ili
– investicijskog društva ili
– društva za upravljanje UCITS fondovima ili alternativnim 

investicijskim fondovima ili
– kreditne institucije ili
– drugih pravnih osoba koje posluju na temelju odobrenja ili 

dozvole Hanfe,
2. koja je istovremeno ovlašteni zastupnik podružnice Društva 

iz Republike Hrvatske, druge države članice ili treće države.

Sukob interesa
Članak 4.

(1) Pri procjeni postojanja sukoba interesa kandidata za člana 
uprave u odnosu na Društvo, dioničare, članove nadzornog odbora, 
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Sadržaj programa vođenja poslova Društva
Članak 6.

(1) Program vođenja poslova Društva za mandatno razdoblje 
dostavlja se Hanfi uz zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 
funkcije člana uprave iz članka 5. ovoga Pravilnika u pisanom obli-
ku i u elektroničkom obliku u skladu s tehničkim uputama koje će 
Hanfa objaviti na svojim mrežnim stranicama i mora sadržavati:

a) kratak opis stanja u Društvu te organizacijsku shemu Druš-
tva s brojem zaposlenih po organizacijskim jedinicama (u mjeri u 
kojoj su relevantni podaci dostupni kandidatu),

b) opis okruženja u kojem Društvo posluje i njegov položaj u 
odnosu na sektor industrije osiguranja, te u odnosu na konkurenciju 
(potrebno je navesti uočene prednosti i slabosti),

c) detaljan opis planiranih aktivnosti u mandatnom razdoblju 
uz planiranu dinamiku realizacije uključujući planirane značajne 
promjene u odnosu na postojeće stanje,

d) opis aktivnosti koje će biti podrška planiranim aktivnostima 
iz točke c) ovoga stavka, a sve s ciljem kvalitetnog identificiranja, 
mjerenja, praćenja i upravljanja svim rizicima koji iz poduzetih ak-
tivnosti mogu proizići,

e) projekcije izvještaja o financijskom položaju i izvještaja o sveo-
buhvatnoj dobiti za mandatno razdoblje, koje trebaju biti izrađene na 
propisanim obrascima u skladu s pravilnikom koji propisuje strukturu 
i sadržaj financijskih izvještaja Društva te projekcije izvještaja o finan-
cijskom položaju za potrebe solventnosti i projekcije izračuna vlastitih 
sredstava (uključujući omjer prihvatljivih vlastitih sredstava i SCR-a i 
omjer prihvatljivih vlastitih sredstava i MCR-a), projekcije izračuna 
SCR-a i MCR-a, na obrascima kako su propisani delegiranim aktima 
u skladu s Direktivom Solventnost II 2009/138/EZ,

f) opis pretpostavki i činjenica koje su uzete u obzir prilikom 
izrade programa i projekcija iz prethodne točke,

g) opis rizika kojima je izloženo Društvo i kojima Društvo može 
biti izloženo realizacijom planiranih aktivnosti s opisom sustava 
upravljanja rizicima,

h) opis predviđene politike sprječavanja sukoba interesa,
i) plan predviđenog postupanja za slučaj insolventnosti Druš-

tva,
j) opis predviđenog postupanja prilikom donošenja odluka, te 

razgraničenja ovlasti među članovima uprave Društva s istaknutim 
promjenama u odnosu na postojeće stanje,

k) opis ključnih funkcija Društva,
l) pregled nadzornih mjera koje je Hanfa ili drugo nadležno 

nadzorno tijelo naložilo te postupanje po istima, u postupcima koji 
su u tijeku u trenutku podnošenja zahtjeva, u mjeri u kojoj su kan-
didatu poznate, s osvrtom kandidata na iste,

m) kad je primjenjivo, navode o poslovima i/ili funkcijama koje 
se planiraju izdvojiti,

n) kada se radi o novom mandatnom razdoblju koje se nastav-
lja na prethodno mandatno razdoblje u istom Društvu ili je prekid 
između dva mandata kraći od 6 mjeseci potrebno je opisati koji su 
planovi iz prethodnog programa kandidata ostvareni, a koji nisu i 
zašto,

o) u zaključku sažeto sve navedeno pod prethodnim točkama.
(2) Pri izradi programa iz stavka 1. ovog članka, kandidat za 

člana uprave Društva dužan je posebno detaljno razraditi točke iz 
programa vođenja poslova koje su bitne za realizaciju i učinke pla-
niranih aktivnosti u njegovom djelokrugu budućeg rada i odgovor-
nosti.

5. potvrda pravne osobe u kojoj je kandidat stekao relevantno 
radno iskustvo iz članka 2. stavka 1. točke 2. ovog Pravilnika (tvrtka 
društva, naziv funkcije/radnog mjesta, razdoblje rada, opis poslova 
i dužnosti) ili iznimno, kada potvrdu relevantne pravne osobe nije 
moguće dobiti jer pravna osoba više ne postoji, drugi dokument ili 
dokumente kojima se potvrđuje takvo relevantno iskustvo, vjerodo-
stojnost kojih može procijeniti Hanfa,

6. ispunjeni Upitnik za kandidata za člana uprave (Prilog 2.) s 
potpisom kandidata za člana uprave Društva ovjerenim od javnog 
bilježnika, ne stariji od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za 
izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave,

7. izjava Društva o postojanju okolnosti koje mogu dovesti do 
sukoba interesa i poduzete mjere za njegovo smanjenje odnosno ot-
klanjanje, temeljena na procjeni i prihvaćanju obveza iz članka 4. 
ovoga Pravilnika,

8. izjava kandidata o tome vodi li se protiv kandidata kazne-
ni postupak ili prekršajni postupak te o tome je li kandidat pravo-
moćno osuđen za kazneno djelo ili prekršaj (Prilog 3.), s potpisom 
kandidata za člana uprave Društva ovjerenim od javnog bilježnika, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje 
odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave,

9. program vođenja poslova Društva kandidata za člana uprave 
u pisanom obliku i u elektroničkom obliku u skladu s tehničkim 
uputama koje će Hanfa objaviti na svojim mrežnim stranicama,

10. pri inicijalnom imenovanju u tom Društvu, podatak o pre-
poruci koju daje izravno nadređena osoba, odnosno kod članova 
uprave član nadzornog odbora ili član društva, u poslodavcu kod 
kojeg je kandidat radio posljednje tri godine ako su dostupne odno-
sno, ako nisu dostupne, obrazloženje razloga nedostupnosti,

11. popis suradnika kandidata u smislu članka 3. točke 30.b 
Zakona koji popis u odnosu na suradnike hrvatske državljane osim 
podatka o imenu i prezimenu suradnika, sadrži i podatke o OIB-u, 
rođenom prezimenu, spolu, državljanstvu, imenu i prezimenu oca i 
majke, datumu rođenja, mjestu i državi rođenja, prebivalištu, a za 
suradnike strane državljane dostavlja se i broj putovnice te dokaz da 
nisu pravomoćno osuđeni za kaznena djela iz članka 36. stavka 8. 
Zakona (samo u slučaju da odgovarajuće nadležno tijelo države čiji 
je suradnik državljanin ne izdaje takav dokaz, podredno se prihvaća 
izjava kandidata (Prilog 4.) s potpisom kandidata za člana uprave 
Društva ovjerenim od javnog bilježnika, ne starija od mjesec dana 
od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje 
funkcije člana uprave Društva)

12. izvod iz kaznene i prekršajne evidencije vodi li se protiv 
kandidata kazneni odnosno prekršajni postupak koji nije stariji od 
tri mjeseca, kada je primjenjivo,

13. dokaz o plaćenoj naknadi koja se plaća uz zahtjev za izdava-
nje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave Društva propisana 
aktom Hanfe o vrsti i visini naknada,

14. osim dokumenata kojima se dokazuju podaci iz ovog stavka, 
zahtjevu se mogu priložiti i drugi dokumenti kojima se može potvr-
diti stručnost i primjerenost kandidata.

(4) Kada se ista osoba ponovno imenuje u upravu istog Društva, 
zahtjevu nije potrebno priložiti dokaze iz točke 3., 4., 5. i 10. stavka 
3. ovoga članka kao i druge dokumente kojima Hanfa već raspolaže, 
pod uvjetom da se isti mogu upotrijebiti kao dokazno sredstvo u 
novom postupku.

(5) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se u roku koji 
nadzorni odbor propiše politikom iz članka 13. ovoga Pravilnika.
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1. kada se kandidat prvi put kandidira za člana uprave, a na 
predstavljanju programa nije u dovoljnoj mjeri pokazao kako ras-
polaže stručnim znanjem o poslovnim procesima Društva, ali se 
procjenjuje kako će isto kroz dogledno vrijeme iskustveno steći

2. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom Društvu, a za vrijeme prethodnog mandata su protiv Druš-
tva izrečene nadzorne mjere po kojima Društvo još nije u cijelosti 
postupilo i rokovi u kojima je Društvo iste dužno otkloniti još nisu 
istekli, a postupanje po dosadašnjim mjerama ukazuje na potrebno 
pojačano praćenje Društva

3. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom Društvu, a Društvo opetovano ima poteškoća s održavanjem 
adekvatnosti kapitala

4. ako iz nalaza i informacija iz postupaka nadzora koji provodi 
Hanfa ili drugo nadzorno tijelo proizlaze nepravilnosti ili nedosljed-
nosti koje utječu na stabilnost i funkcioniranje Društva, a odnose 
se na upravljačke strukture Društva, ispunjavanje organizacijskih 
zahtjeva ili uspostavu kontrolnih funkcija, a radi kojih je potrebno 
pojačano praćenje Društva u ispunjavanju regulatornih zahtjeva

5. ako iz podataka kojima Hanfa raspolaže proizlazi neurednost 
i nedosljednost po propisanim obvezama u obavještavanju Hanfe od 
strane Društva

6. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom Društvu, a za prethodno mandatno razdoblje nisu ostvarene 
ključne točke programa vođenja poslova Društva, a nisu prezentirani 
objektivni razlozi za njihovo neostvarivanje

7. ako su u odnosu na kandidata ili Društvo u tijeku postupci od-
lučivanja o izdavanju odobrenja ili suglasnosti po drugim zakonskim 
osnovama, a koji mogu biti od utjecaja na odluku o trajanju mandata

8. ako u odnosu na kandidata ili Društvo postoje druge okolno-
sti koje mogu utjecati na odluku o izdavanju odobrenja za mandat 
kraći od zahtijevanog.

Članak 8.
Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na člana uprave Druš-

tva na odgovarajući način se primjenjuju na izvršne direktore Druš-
tva koje ima upravni odbor i izvršne direktore te na upravu odnosno 
izvršne direktore društva za uzajamno osiguranje.

UVJETI ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE PROKURISTA DRUŠTVA
Članak 9.

(1) Osim odredaba iz članka 51. stavaka 1. i 2. Zakona, na 
prokurista Društva se na odgovarajući način primjenjuju i odredbe 
članka 2., 3. i 4. ovog Pravilnika.

(2) Kao dokaz o ispunjavanju uvjeta iz stavka 1. ovog članka za 
obavljanje funkcije prokurista Društva, Društvo je dužno najkasnije 
u roku od 30 dana prije donošenja odluke o izboru odnosno imeno-
vanju prokurista, dostaviti Hanfi obavijest o namjeravanom izboru 
odnosno imenovanju prokurista Društva.

(3) Uz obavijest o namjeravanom izboru odnosno imenovanju 
prokurista Društva iz stavka 2. ovog članka, Društvo je dužno dosta-
viti informaciju iz članka 5. stavka 3. točke 2. ovoga Pravilnika kao 
i njegove izjave (Prilog 2., 3. i 4. ovoga Pravilnika).

(4) Kada je ista osoba ponovno kandidat za poslove iz stavka 2. 
ovog članka, Hanfi nije potrebno dostaviti dokumente kojima Hanfa 
već raspolaže, ako se isti mogu upotrijebiti kao dokazno sredstvo za 
novo imenovanje.

(5) Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na prokurista 
Društva na odgovarajući način se primjenjuju na prokurista društva 
za uzajamno osiguranje.

(3) Pri izradi programa iz stavka 1. ovoga članka kandidat za 
člana uprave društva koje je matično ili sudjelujuće društvo na koga 
se primjenjuju u odredbe o nadzoru grupe, dužan je na odgovarajući 
način uzeti u obzir sve navedeno i na razini Grupe uključujući i 
projekcije konsolidiranih financijskih izvještaja iz stavka 1. točke e) 
ovoga članka ako je primjenjivo. Projekcije izvještaja o financijskom 
položaju za potrebe solventnosti grupe i projekcije izračuna vlasti-
tih sredstava te SCR i MCR-a trebaju biti izrađene na propisanim 
obrascima u skladu s delegiranim aktima u skladu s Direktivom 
Solventnost II 2009/138/EZ za grupe.

(4) Program vođenja poslova Društva u pisanom obliku mora 
imati datum i biti vlastoručno potpisan od strane kandidata za člana 
uprave i predsjednika odnosno zamjenika predsjednika nadzornog 
odbora Društva čiji je kandidat za člana uprave. Projekcije izvještaja 
iz stavka 1. točke e) ovoga članka, moraju biti potpisane od strane 
kandidata za člana uprave i predsjednika odnosno zamjenika pred-
sjednika nadzornog odbora Društva.

Kriteriji za ocjenjivanje kandidata za člana uprave
Članak 7.

(1) Hanfa će utvrditi ispunjava li kandidat uvjete za obavljanje 
funkcije člana uprave propisane Zakonom i ovim Pravilnikom, a pri 
procjeni sposobnosti kandidata za obavljanje funkcije člana uprave 
osobito će procjenjivati znanje kandidata potrebno za upravljanje 
Društvom i konkretne kompetencije, njegov ugled i iskustvo, jasno-
ću vizija i ideja, motivaciju i način ostvarivanja postavljenih ciljeva, 
poznavanje i prosuđivanje rizika i upravljanje istima, donošenje od-
luka, sposobnost organiziranja poslovanja i upravljanja Društvom te 
spremnost kandidata na kontinuirano učenje i profesionalni razvoj.

(2) Kada Hanfa u postupku odlučivanja o izdavanju odobre-
nja za obavljanje funkcije člana uprave Društva zatraži da kandidat 
predstavi program vođenja poslova Društva, pozvat će kandidata na 
predstavljanje programa te će uputiti podnositelja zahtjeva da i on 
može sudjelovati na predstavljanju programa kandidata.

(3) Hanfa ocjenjuje program vođenja poslova Društva uzimaju-
ći u obzir je li u programu jasno i u skladu s propisima postavljena 
vizija i strategija za ostvarenje zacrtanih ciljeva, poznavanje tržišta 
osiguranja i cjelokupnog gospodarskog konteksta, nedostatci u pro-
gramu koje ukazuju na nepoznavanje predmeta poslovanja Društva 
i propisa koji uređuju poslovanje Društva, te realnost pretpostavki 
temeljem kojih je Program izrađen odnosno adekvatnost predlože-
nog plana i planiranih aktivnosti u mandatnom razdoblju te s ob-
zirom na:

– postavljene ciljeve i strategije za ostvarenje ciljeva,
– planirane aktivnosti u mandatnom razdoblju i
– usklađenost planiranih aktivnosti s postavljenim ciljevima, 

propisima i najboljom praksom.
(4) Hanfa će kod ocjenjivanja sposobnosti i stručnosti kandida-

ta koji predstavlja program vođenja poslova Društva uzeti u obzir i:
– znanje i kvalitetu predstavljanja programa,
– poznavanje propisa koji se primjenjuju na poslovanje Društva,
– poznavanje rizika i načina upravljanja rizicima kojima je 

izloženo Društvo,
– poznavanje vizije, strategije i ciljeva te poslovnih procesa 

Društva,
– poznavanje ključnih funkcija Društva te uloge istih u Društvu.
(5) Hanfa može izdati prethodno odobrenje za obavljanje funk-

cije člana uprave za mandat kraći od zahtijevanog u slučaju:
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3. ovjerena preslika diplome odnosno prijevod diplome stranog 
fakulteta koju je ovjerio stalni sudski tumač, kada je primjenjivo,

4. potvrda pravne osobe u kojoj je kandidat stekao relevan-
tno radno iskustvo iz članka 10. stavka 3. ovog Pravilnika (tvrtka 
društva, naziv funkcije/radnog mjesta, razdoblje rada, opis poslova 
i dužnosti) ili iznimno, kada potvrdu relevantne pravne osobe nije 
moguće dobiti jer pravna osoba više ne postoji, drugi dokument ili 
dokumente kojima se potvrđuje takvo relevantno iskustvo, vjerodo-
stojnost kojih može procijeniti Hanfa,

5. ispunjeni Upitnik za kandidata za člana nadzornog odbora 
(Prilog 2.) s potpisom kandidata za člana nadzornog odbora Društva 
ovjerenim od javnog bilježnika, ne stariji od mjesec dana od dana 
podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora,

6. izjava Društva o postojanju okolnosti koje mogu dovesti do 
sukoba interesa i poduzete mjere za njegovo smanjenje odnosno ot-
klanjanje, kada je primjenjivo, temeljena na procjeni i prihvaćanju 
obveza iz članka 4. ovoga Pravilnika,

7. izjava kandidata o tome vodi li se protiv kandidata kazneni 
postupak ili prekršajni postupak te o tome je li kandidat pravo-
moćno osuđen za kazneno djelo ili prekršaj (Prilog 3.), s potpi-
som kandidata za člana nadzornog odbora Društva ovjerenim od 
javnog bilježnika, ne starija od mjesec dana od dana podnošenja 
zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana nad-
zornog odbora,

8. izvod iz kaznene i prekršajne evidencije vodi li se protiv kan-
didata kazneni odnosno prekršajni postupak koji nije stariji od tri 
mjeseca, kada je primjenjivo,

9. informaciju o rezultatu procjene primjerenosti koju je pro-
velo Društvo koja treba sadržavati i rezultate ispunjavanja svih po-
jedinih kriterija primjerenosti kao što su dobar ugled, odgovarajuća 
stručna znanja i sposobnosti, radno iskustvo i obrazloženje procjene 
na koji način je utvrđeno ispunjavanje cjelokupne primjerenosti i 
pojedinih kriterija primjerenosti kandidata,

10. izjava kandidata o pravomoćnoj (ne)osuđivanosti suradnika 
definiranih člankom 3. točkom 30. b Zakona za kaznena djela iz 
članka 36. stavka 8. Zakona (Prilog 4.), s potpisom kandidata za 
člana nadzornog odbora Društva ovjerenim od javnog bilježnika, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje 
odobrenja za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora,

11. dokaz o plaćenoj naknadi koja se plaća uz zahtjev za iz-
davanje odobrenja za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora 
Društva propisana aktom Hanfe o vrsti i visini naknada,

12. osim dokumenata kojima se dokazuju podaci iz ovog stavka, 
zahtjevu se mogu priložiti i drugi dokumenti kojima se može potvr-
diti stručnost i primjerenost kandidata.

(4) Kada se ista osoba ponovno imenuje u nadzorni odbor istog 
Društva, zahtjevu nije potrebno priložiti dokaze iz točke 2., 3. i 4. 
stavka 3. ovoga članka, kao i druge dokumente kojima Hanfa već 
raspolaže, pod uvjetom da se isti mogu upotrijebiti kao dokazno 
sredstvo u novom postupku.

(5) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se u roku koji je 
propisan člankom 59.a stavkom 7. Zakona.

(6) Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na člana nad-
zornog odbora Društva na odgovarajući način se primjenjuju na 
upravni odbor Društva koje ima upravni odbor i izvršne direktore 
te na upravni odnosno nadzorni odbor društva za uzajamno osi-
guranje.

UVJETI ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE ČLANA NADZORNOG 
ODBORA DRUŠTVA

Stručnost i primjerenost članova nadzornog odbora Društva
Članak 10.

(1) Osim odredaba članaka 58. i 59. Zakona i uvjeta za članove 
nadzornog odbora propisanih Zakonom o trgovačkim društvima, na 
članove nadzornog odbora Društva se na odgovarajući način pri-
mjenjuju i odredbe članka 2. stavka 1. točke 1. i članka 3. i članka 
4. ovog Pravilnika.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, u odnosu na 
odgovarajuću primjenu odredaba članka 2. stavka 1. točke 1. ovoga 
Pravilnika, jedan član nadzornog odbora Društva koji svojim re-
levantnim iskustvom i dosadašnjim radom u nadzornom odboru 
Društva može dokazati da ispunjava uvjete iz članaka 58. i 59. Za-
kona, ne mora imati završen diplomski studij.

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, na članove nad-
zornog odbora ne primjenjuje se odredba članka 3. stavka 9. točke 
2. ovoga Pravilnika.

(4) Pod relevantnim iskustvom u smislu odredbe članka 59. 
stavka 2. Zakona, osobito se podrazumijeva iskustvo stečeno u 
vođenju, rukovođenju poslovima ili u poslovima nadzora nad 
vođenjem poslova Društva u trajanju od najmanje tri godine ili 
istovjetno iskustvo u trajanju od najmanje pet godina stečeno u 
drugom trgovačkom društvu odnosno pravnoj osobi usporedive 
veličine i predmeta poslovanja kao i Društvo odnosno iskustvo 
stečeno na poslovima na kojima je osoba mogla steći iskustvo 
potrebno za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora Društva, 
poslovima u tijelima nadležnima za nadzor financijskih institucija, 
rukovodećim mjestima s visokim stupnjem samostalnosti u prav-
nim osobama s javnim ovlastima ili tijelima državne uprave ili 
poslovima prokurista ili savjetnika uprave u drugom trgovačkom 
društvu, odnosno pravnoj osobi koja obavlja poslove iz djelatnosti 
usporedive s poslovima iz djelatnosti Društva.

(5) Pri procjenjivanju trajanja potrebnog radnog iskustva Hanfa 
može uzeti u obzir više kratkoročnih ili privremenih obavljanja po-
slova ako utvrdi da je, zajedno s ostalim prijašnjim poslovima koje je 
obavljao kandidat, stekao najmanje tri odnosno pet godina iskustva 
na poslovima iz stavka 3. ovoga članka.

Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana 
nadzornog odbora

Članak 11.
(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana 

nadzornog odbora podnosi Društvo, a u slučaju osnivanja novog 
Društva njegovi osnivači, na obrascu iz Priloga 1. ovoga Pravilnika, 
pisanim ili elektroničkim putem, u skladu s uputama koje Hanfa 
objavljuje na svojoj internetskoj stranici.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati obrazlože-
nu odluku o izboru kandidata te predloženo trajanje mandata.

(3) Uz obrazac zahtjeva iz Priloga 1. ovoga Pravilnika dostav-
ljaju se, kada je primjenjivo, sljedeći prilozi:

1. odluka o imenovanju izabranog kandidata za člana nadzor-
nog odbora uvjetovana pribavljanjem odobrenja Hanfe odnosno od-
luka o izboru kandidata za člana nadzornog odbora,

2. preslika osobne iskaznice odnosno preslika putovnice za stra-
ne državljane,
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4) osobu odnosno organizacijsku jedinicu u Društvu odgovornu 
za provedbu procjene postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana 
uprave Društva,

5) postupak procjene uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave 
Društva uključujući rokove dostave dokumentacije, rokove i način 
provedbe postupka, način očitovanja osobe koja se procjenjuje i iz-
vješćivanje o rezultatima postupka,

6) informacije i dokumentaciju koje kandidat za člana uprave 
Društva odnosno član uprave treba dostaviti Društvu za provedbu 
procjene postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave Druš-
tva,

7) situacije, događaje i okolnosti zbog kojih je potrebno izvršiti 
izvanrednu procjenu postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana 
uprave Društva,

8) oblik i način čuvanja dokumentacije o provedenom postup-
ku procjene postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave 
Društva,

9) primjereni rok za podnošenje zahtjeva iz članka 5. stavka 1. 
ovoga Pravilnika, koji ne može biti kraći od tri mjeseca prije isteka 
mandata pojedinom članu uprave Društva ili planiranog početka 
mandata za novog člana uprave Društva.

(3) Nadzorni odbor je dužan prije podnošenja zahtjeva Hanfi 
u skladu s odredbama članaka 52. stavka 2. Zakona provesti postu-
pak procjene postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave 
Društva propisanih internim aktima Društva, Zakonom i ovim Pra-
vilnikom za svakog kandidata.

(4) Nadzorni odbor je dužan najmanje jednom godišnje provo-
diti postupak redovne ponovne procjene postojanja uvjeta za obav-
ljanje funkcije člana uprave Društva svakog člana uprave Društva s 
ciljem utvrđivanja njihove stalne stručnosti i primjerenosti za obna-
šanje funkcije na koju je imenovan.

(5) Nadzorni odbor je dužan bez odgađanja provesti izvanred-
nu procjenu postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave 
Društva kada nastupe okolnosti koje dovode u sumnju stručnost i 
primjerenost, a osobito u slučaju nastanka određenog događaja ili 
situacije koji imaju značajan učinak na dobar ugled i integritet ili 
neki drugi kriterij na temelju kojeg se provodi procjena postojanja 
uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave Društva, uključujući i slu-
čajeve kada se za člana uprave utvrdi da se nalazi u sukobu interesa 
kojim se ne može upravljati, te u slučaju kada se toj osobi mijenja 
opseg zadataka i područja nadležnosti.

(6) Ako nadzorni odbor u postupku redovne ili izvanredne pro-
cjene postojanja uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave Društva 
utvrdi da član uprave više ne ispunjava uvjete za obavljanje funkcije 
člana uprave Društva, dužan je bez odgađanja Hanfu obavijestiti o 
rezultatima procjene i svojoj odluci te mjerama koje je odlučio po-
duzeti u skladu s odredbama Zakona. Rezultate procjene i odluku 
nadzorni odbor dužan je obrazložiti.

(7) Nadzorni odbor je dužan sve postupke procjene postojanja 
uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave Društva, uključujući i po-
stupke redovne i izvanredne procjene postojanja uvjeta za obavljanje 
funkcije člana uprave Društva, adekvatno dokumentirati.

(8) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju 
na obavezu uprave Društva u donošenju politike za izbor i procjenu 
postojanja uvjeta za obavljanje funkcije prokurista Društva.

(9) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju 
na obavezu Društva za izbor i procjenu postojanja uvjeta za obavlja-
nje funkcije člana nadzornog odbora Društva.

UVJETI ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE OVLAŠTENOG 
ZASTUPNIKA PODRUŽNICE DRUŠTVA KOJE NA TEMELJU 

PRAVA POSLOVNOG NASTANA PRUŽA USLUGE OSIGURANJA 
U DRUGOJ DRŽAVI ČLANICI ODNOSNO U REPUBLICI 

HRVATSKOJ
Članak 12.

(1) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na uvjete stručnosti 
i primjerenosti člana uprave Društva na odgovarajući se način pri-
mjenjuju na ovlaštenog zastupnika podružnice Društva.

(2) Kao dokaz o ispunjavanju uvjeta iz članka 62. stavka 2. Za-
kona kao i uvjeta iz stavka 1. ovog članka za obavljanje funkcije 
ovlaštenog zastupnika podružnice Društva koje namjerava pružati 
ili pruža usluge osiguranja na temelju prava poslovnog nastana u 
drugoj državi članici, Društvo je dužno, najkasnije u roku od 30 
dana prije donošenja odluke o izboru odnosno imenovanju ovla-
štenog zastupnika podružnice Društva, dostaviti Hanfi obavijest o 
namjeravanom izboru odnosno imenovanju ovlaštenog zastupnika 
podružnice Društva.

(3) Uz obavijest o namjeravanom izboru odnosno imenovanju 
ovlaštenog zastupnika podružnice Društva iz stavka 2. ovog član-
ka, Društvo je dužno dostaviti informaciju iz članka 5. stavka 3. 
točke 2. ovoga Pravilnika kao i njegove izjave (Prilog 2. i 3. ovoga 
Pravilnika).

(4) Kada je ista osoba ponovno kandidat za poslove iz stavka 2. 
ovog članka, Hanfi nije potrebno dostaviti dokumente kojima Hanfa 
već raspolaže ako se isti mogu upotrijebiti kao dokazno sredstvo 
za novo imenovanje, odnosno ako se podaci u tim dokumentima 
dostavljenima Hanfi nisu promijenili.

SADRŽAJ POLITIKA ZA IZBOR I PROCJENU POSTOJANJA 
UVJETA ZA OBAVLJANJE FUNKCIJE ČLANA UPRAVE 
ODNOSNO PROKURISTE DRUŠTVA ZA OSIGURANJE

Članak 13.
(1) Nadzorni odbor Društva dužan je donijeti i primjenjivati 

politiku za izbor i procjenu postojanja uvjeta za obavljanje funkcije 
člana uprave Društva propisanih Zakonom, Zakonom o trgovačkim 
društvima, ovim Pravilnikom i ostalim primjenjivim propisima.

(2) Nadzorni odbor Društva dužan je politikom iz stavka 1. 
ovoga članka detaljno propisati:

1) uvjete za članove uprave Društva, uključujući njihovu 
specifičnu nadležnost, odgovarajuće stručne kvalifikacije, znanje 
i iskustvo kako je i navedeno u članku 2. Pravilnika potrebne za 
ispunjavanje obveza iz njihove nadležnosti, ciljeve članova uprave 
Društva pojedinačno te za upravu kao cjelinu, vodeći računa o tome 
da uprava Društva treba zajedno posjedovati odgovarajuće kvalifika-
cije, iskustvo i znanje najmanje o:

a. tržištima osiguranja i financijskim tržištima;
b. poslovnoj strategiji i poslovnom modelu;
c. sustavu upravljanja;
d. financijskoj i aktuarskoj analizi te
e. regulatornom okviru i zahtjevima.
2) situacije, odnose i okolnosti koji jesu ili mogu biti sukob 

interesa, mjere za otklanjanje sukoba interesa odnosno mjere za 
upravljanje i smanjenje potencijalnog sukoba interesa, kada je pri-
mjenjivo,

3) planove, politike i procedure Društva za postupanje u sluča-
ju iznenadnih ili neočekivanih odsutnosti ili odlazaka člana uprave 
Društva s njegove funkcije,
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2. Zahtjev se podnosi radi izdavanja odobrenja za imenovanje na 
funkciju:
☐ člana uprave
☐ člana nadzornog odbora
3. Podaci o osobi za koju se zahtjev podnosi:
Ime i prezime:_______________________________________
Datum i mjesto rođenja:________________________________
OIB:_______________________________________________
Prebivalište:_________________________________________
4. Funkcija i planirani opseg nadležnosti za koje se kandidat na-
mjerava imenovati, ovlasti za odlučivanje i odgovornosti (za člana 
uprave):
__________________________________________________
5. Predloženo trajanje mandata:
__________________________________________________
6. Obrazloženje odluke o odabiru kandidata:
__________________________________________________
Mjesto i datum: _____________________________________.
Ime i prezime ovlaštene osobe podnositelja zahtjeva: ____________.
U prilogu ovog Zahtjeva dostavlja se dokumentacija propisana član­
kom 5. stavkom 3. za kandidata za člana uprave Društva odnosno 
člankom 11. stavkom 3. ovog Pravilnika za kandidata za člana nad­
zornog odbora Društva.

PRILOG 2.

UPITNIK 
ZA KANDIDATA ZA ČLANA UPRAVE, PROKURISTA, ČLANA 

NADZORNOG ODBORA, OVLAŠTENOG ZASTUPNIKA 
PODRUŽNICE DRUŠTVA ZA OSIGURANJE ODNOSNO 

DRUŠTVA ZA REOSIGURANJE

(Podaci dani u Upitniku poslovna su tajna Hanfe.)
1. DRUŠTVO:
2. KANDIDAT SE PREDLAŽE IMENOVATI NA FUNKCIJU:
3. OPĆI PODACI O KANDIDATU:
Ime i prezime (djevojačko prezime):
Ime i prezime oca i majke:
Datum i mjesto rođenja:
Prebivalište:
Državljanstvo:
OIB:
Telefon na radnom mjestu:
Telefaks na radnom mjestu:
Elektronička adresa:
4. OBRAZOVANJE (kronološki popis svih stupnjeva obrazova-

nja s godinom završetka, trajanjem i stečenim akademskim zvanjem)
5. RAZINA ZNANJA HRVATSKOG JEZIKA (samo za strane 

državljane)
6. RADNO ISKUSTVO (kronološki popis svih dosadašnjih po-

slodavaca i radnih mjesta, odnosno funkcija koje obavljate i koje 
ste obavljali izvan radnog mjesta s naznakom razdoblja obavljanja 
pojedine funkcije)

7. DOSADAŠNJI PROFESIONALNI RAD I INTEGRITET (na-
vedite je li Vam ikada bio otkazan ugovor o radu ili jeste li ikada 

DOSTAVA DOKUMENTACIJE I RAZMJENA INFORMACIJA S 
DRUGIM NADZORNIM TIJELIMA

Članak 14.
(1) Dokumentacija propisana ovim Pravilnikom dostavlja se u 

izvorniku ili u preslici. U slučaju da se dostavlja preslika isprava i izja-
va iz ovog Pravilnika, ista se dostavlja ovjerena, osim preslike isprave 
iz članka 5. stavka 3. točke 3. i članka 11. stavka 3. točke 2. ovog 
Pravilnika, ili u obliku elektroničkog zapisa izdanog putem sustava e-
Građani. Strane isprave i izjave iz ovog Pravilnika dostavljaju se preve-
dene na hrvatski jezik od strane ovlaštenog sudskog tumača, a strane 
isprave dostavljaju se i ovjerene u skladu sa zakonom i međunarodnim 
propisima (Apostille – Haška konvencija o ukidanju potrebe legaliza-
cije stranih javnih isprava, od 5. listopada 1961. godine).

(2) Hanfa može od podnositelja zahtjeva odnosno obavijesti za-
tražiti i druge dokumente, podatke i informacije kojima se dokazuje 
da kandidat ispunjava uvjete propisane Zakonom i ovim Pravilni-
kom za obavljanje funkcije na koju se imenuje.

(3) Hanfa pri odlučivanju o ispunjavanju uvjeta za člana uprave 
odnosno člana nadzornog odbora Društva, uzima u obzir informa-
cije i podatke o kandidatima dobivene od nadzornih tijela drugih 
država članica i trećih država uključujući i druga nadzorna tijela u 
RH, kad je primjenjivo.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 15.

(1) Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaju važiti odredbe 
Pravilnika o uvjetima za obavljanje funkcije člana uprave, člana nadzor-
nog odbora i prokurista društva za osiguranje odnosno društva za reo-
siguranje i ovlaštenog zastupnika podružnice društva za osiguranje od-
nosno društva za reosiguranje (»Narodne novine« broj 102/20 i 30/23).

(2) Postupci povodom zahtjeva za izdavanje odobrenja za obav-
ljanje funkcije člana uprave Društva kao i postupci povodom zahtje-
va za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana nadzornog 
odbora Društva, a koji su započeti prema odredbama Pravilnika o 
uvjetima za obavljanje funkcije člana uprave, člana nadzornog od-
bora i prokurista društva za osiguranje odnosno društva za reosi-
guranje i ovlaštenog zastupnika podružnice društva za osiguranje 
odnosno društva za reosiguranje (»Narodne novine« broj 102/20 i 
30/23), završit će se primjenom odredaba toga Pravilnika.

Članak 16.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-04/02 
Urbroj: 326-01-70-72-25-5 
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

PRILOG 1.

ZAHTJEV 
ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA IMENOVANJE ČLANA 

UPRAVE/ČLANA NADZORNOG ODBORA

1. Podaci o Društvu:
Društvo: ______________________________
Sjedište: ______________________________
OIB: _________________________________
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PRILOG 3.

IZJAVA 
DA KANDIDAT ZA ČLANA UPRAVE, PROKURIST, ČLAN 

NADZORNOG ODBORA, OVLAŠTENI ZASTUPNIK 
PODRUŽNICE DRUŠTVA ZA OSIGURANJE ODNOSNO 

DRUŠTVA ZA REOSIGURANJE NIJE POČINIO KAZNENO DJELO 
ILI PREKRŠAJ NITI SE PROTIV NJEGA VODI KAZNENI ILI 

PREKRŠAJNI POSTUPAK

(Podaci dani u Izjavi poslovna su tajna Hanfe)
Ime i prezime: _______________________________________
Datum i mjesto rođenja: ________________________________
OIB: ______________________________________________
Prebivalište: _________________________________________

1. Jeste li pravomoćno osuđeni za jedno ili više 
kaznenih djela navedenih u članku 36. stavku 
8. Zakona?

DA / NE

2. Jeste li pravomoćno osuđeni za bilo koje drugo 
kazneno djelo?

DA / NE

3. Jeste li pravomoćno osuđeni za neki od prekršaja 
iz članka 3. stavka 2. točke 4. ovog Pravilnika?

DA / NE

4. Je li protiv Vas pokrenuta istraga ili se vodi ka-
zneni postupak?

DA / NE

5. Vodi li se protiv Vas prekršajni postupak? DA / NE
6. Je li protiv Vas izrečena sigurnosna ili neka dru-

ga mjera ili prekršajna sankcija i vode li nadlež-
na nadzorna tijela ili sudovi postupke protiv Vas 
zbog nepravilnosti ili nepridržavanja bilo kojih 
propisa kojima se uređuje bankovna, financijska 
ili osiguravateljska djelatnost ili kojima se ure-
đuje tržište kapitala, vrijednosni papiri ili plat-
ni promet, propisa kojima se uređuje pružanje 
financijskih usluga, investicijski i mirovinski 
fondovi, zaštita potrošača sprječavanje pranja 
novca i financiranje terorizma, korupcija, zlou-
poraba tržišta kapitala, zlouporaba povlaštenih 
informacija, lihvarstvo ili bilo kojih drugih rele-
vantnih propisa?

DA / NE

7. Vodi li se protiv Vas neki drugi postupak koji 
bi mogao negativno utjecati na Vašu financijsku 
stabilnost?

DA / NE

Ako je na bilo koje od gore navedenih pitanja odgovor potvrdan, 
molimo Vas da navedete pojedinosti koje uključuju podatke o razlo-
zima istrage, vođenja kaznenog postupka, ne/pravomoćnoj presudi, 
kaznenom djelu te kaznenopravnim sankcijama, i to: naziv suda, broj 
i datum donošenja te datum pravomoćnosti presude, vrsta, visina ili 
trajanje kaznenopravnih sankcija i drugih mjera, podaci o zamjeni 
kazne zatvora radom za opće dobro na slobodi, odluka o oslobođenju 
od kazne, podaci o izdržanoj, zastarjeloj i oproštenoj kazni te drugim 
mjerama, podatke o izmjenama osude, i to: ispravak presude, odluka 
povodom izvanrednih pravnih lijekova, odluka o zamjeni neplaćene 
novčane kazne kaznom zatvora, uvjetnom otpustu, amnestiji i pomi-
lovanju te opozivu uvjetne osude ili uvjetnog otpusta:
__________________________________________________
(Potpis na ovoj Izjavi mora ovjeriti javni bilježnik!)
Mjesto i datum Potpis kandidata

smijenjeni s rukovodeće, ključne ili slične funkcije ili Vam je povu-
čeno ovlaštenje za vođenje poslova ili zastupanje pravne osobe kao 
i razloge koji su doveli do toga)

8. FINANCIJSKO STANJE (opišite svoje financijsko stanje uk-
ljučujući i informaciju o svojoj imovini, prihodima i financijskim 
obvezama, nalazite li se na popisu neurednih dužnika i je li nad 
Vašom imovinom pokrenut ili se provodi ovršni postupak odnosno 
je li nad Vašom imovinom otvoren ili proveden ili se provodi stečajni 
postupak odnosno postupak stečaja potrošača)

9. FINANCIJSKI I POSLOVNI REZULTATI (navedite informa-
ciju o financijskim i poslovnim rezultatima trgovačkih društava u 
kojima ste ili ste bili značajni dioničar ili u kojima imate ili ste imali 
značajne poslovne udjele odnosno u kojima ste obavljali funkciju 
člana uprave ili neku drugu rukovodeću funkciju, uključujući i infor-
maciju o tome je li nadležno tijelo utvrdilo da je to društvo počinilo 
veću nepravilnost u poslovanju ili težu povredu zakona, je li nad 
tim društvom provedena predstečajna nagodba, pokrenut postupak 
izvanredne uprave, otvoren stečajni postupak, donesena odluka o 
prisilnoj likvidaciji, je li mu oduzeto odnosno ukinuto odobrenje 
za rad ili mu je izrečena mjera za poboljšanje stanja i otklanjanja 
nezakonitosti i nepravilnosti u poslovanju)

10. PROCJENA PRIMJERENOSTI OD STRANE DRUGOGA 
NADLEŽNOG TIJELA (navedite je li procjenu Vaše primjerenosti 
već provelo neko drugo nadležno tijelo, uključujući podatke o tom 
tijelu i dokaze o rezultatima procjene)

11. POSLOVNI I OSTALI ODNOSI S DRUŠTVOM (navedite sve 
informacije o svim financijskim (npr. krediti ili zajmovi, dionice, 
poslovni udjeli i sl.) i nefinancijskim interesima ili profesionalnim, 
poslovnim ili osobnim odnosima Vas i s Vama povezanih osoba i 
Društva (uključujući i matično društvo i društvo kći Društva i pove-
zana društva) i njezinih članova uprave i nadzornog odbora i nosite-
lja ključnih funkcija, postoji li sukob interesa u odnosu na Društvo 
(uključujući i matično društvo i društvo kći Društva i povezana 
društva), je li Vas na funkciju člana nadzornog odbora predložio 
značajan dioničar, koje su Vaše postojeće financijske obveze prema 
Društvu, njezinu matičnom društvu i društvima kćerima i navedite 
odnose s politički izloženim osobama).

12. Navedite sve druge činjenice i okolnosti za koje smatrate 
da bi mogle biti važne za ocjenu Vaše primjerenosti za obavljanje 
funkcije člana uprave ili člana nadzornog odbora Društva.

Izjavljujem da su svi odgovori istiniti i potpuni u granicama 
mojih saznanja te da nisam zatajio/la nikakvu informaciju koja bi 
mogla utjecati na odluku Hrvatske agencije za nadzor financijskih 
usluga te u potpunosti jamčim pod kaznenom i materijalnom odgo-
vornošću za potpunost, istinitost i točnost danih odgovora.

Obvezujem se da ću Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih 
usluga neodložno izvijestiti o svim promjenama koje bi mogle zna-
čajno utjecati na izdavanje suglasnosti za imenovanje ili bi mogle 
značajno utjecati na davanje odobrenja odnosno procjenu stručnosti 
i primjerenosti, odnosno o prestanku uvjeta za obavljanje te funkcije 
prema odredbama Zakona o osiguranju.

Izjavljujem da sam upoznat/a s činjenicom da navođenjem ne-
istinitih podataka činim kazneno djelo.

(Potpis na ovom Upitniku mora biti ovjeren od javnog bilježnika 
i ne smije biti stariji od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva 
odnosno dostave obavijesti kada je primjenjivo!)
Mjesto i datum Potpis kandidata
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Zakona o osiguranju (»Narodne novine« br. 30/15, 112/18, 63/20, 
133/20, 151/22, 152/24 i 151/25, dalje u tekstu: Zakon o osiguranju).

(2) Odredbe ovoga Pravilnika na odgovarajući se način primje-
njuju na grupe kako je definirano u glavi XV. Zakona o osiguranju.

(3) Zahtjevi propisani odredbama ovoga Pravilnika društva za 
osiguranje primjenjuju razmjerno prirodi, opsegu, složenosti i mate-
rijalnosti rizika kojima je izloženo društvo za osiguranje.

Pojmovi
Članak 2.

(1) Pojmovi u ovom Pravilniku odgovaraju pojmovima u Zako-
nu o osiguranju i izravno primjenjivim propisima EU na osiguranje.

(2) Za potrebe ovoga Pravilnika, sljedeći pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. HANFA je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.
2. Investicijski univerzum je skup svih mogućih vrsta imovine 

koje društvo za osiguranje uzima u obzir prilikom donošenja inve-
sticijskih odluka.

3. Izvedenice su financijski instrumenti kako su definirane za-
konom kojim se uređuje tržište kapitala.

4. Ulaganje u izvedenice radi smanjenja rizika (hedging ili zašti-
ta) odnosi se na transakcije u kojima društvo za osiguranje ulaže u 
izvedenice za čiju vrijednost očekuje da će kompenzirati promjene u 
vrijednosti ili novčanim tokovima pozicije izložene riziku s razum
nim stupnjem učinkovitosti.

5. Ulaganje u izvedenice u svrhu učinkovitog upravljanja port­
feljem odnosi se na transakcije koje se sklapaju u svrhu troškovne 
učinkovitosti i/ili djelomičnog smanjenja određenih rizika uz razinu 
rizika koja je u skladu s profilom rizičnosti društva.

6. Strukturirani instrumenti su strukturirani financijski pro
izvodi, strukturirani depoziti i certifikati kako su definirani Ured-
bom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 
2014. o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) 
br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 2014.).

7. Sekuritizirani vrijednosni papiri su vrijednosni papiri čije 
vrijednosti i isplate proizlaze iz portfelja temeljne imovine kako su 
definirani Uredbom (EU) 2017/2402 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 12. prosinca 2017. o utvrđivanju općeg okvira za sekuritizaci-
ju i o uspostavi specifičnog okvira za jednostavnu, transparentnu 
i standardiziranu sekuritizaciju te o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 
2009/138/EZ i 2011/61/EU te uredaba (EZ) br. 1060/2009 i (EU) 
br. 648/2012 (SL L 347, 28. 12. 2017.) (dalje u tekstu: Uredba (EU) 
2017/2402).

8. Uvjetno konvertibilne obveznice (Contingent Converible Bon­
ds; CoCo obveznice) odnose se na posebnu vrstu podređenog finan-
cijskog instrumenta koji se može pretvoriti u dionice ili biti otpisane 
u slučaju nastanka događaja koji je pokretač.

9. Repo poslovi i obrnuti repo poslovi su instrumenti novčanog 
tržišta kako su uređeni člankom 3. stavkom 1. točkom 9. Uredbe EU 
2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o 
transparentnosti transakcija financiranja vrijednosnih papira i po-
novne uporabe te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst zna-
čajan za EGP) (SL L 337, 23. 12. 2015.).

10. Subjekt za zajednička ulaganja je subjekt za zajednička ula-
ganja kako je definiran zakonom kojim se uređuje osnivanje i rad 
otvorenih investicijskih fondova s javnom ponudom i društava za 
upravljanje tim fondovima i zakonom kojim se uređuje osnivanje 
i rad alternativnih investicijskih fondova i njihovih upravitelja te 

PRILOG 4.

IZJAVA 
KANDIDATA O PRAVOMOĆNOJ (NE)OSUĐIVANOSTI 

SURADNIKA DEFINIRANIH ČLANKOM 3. TOČKOM 30. B 
ZAKONA O OSIGURANJU, ZA KAZNENA DJELA IZ ČLANKA 

36. STAVKA 8. ZAKONA O OSIGURANJU

(Podaci dani u Izjavi poslovna su tajna Hanfe)
Ja __________________ (ime/prezime/rođeno prezime), rođen/a 
_________ (datum rođenja) s prebivalištem u _________, 
________ (državljanstvo), _________ (OIB/broj putovnice), pre-
ma svojem najboljem saznanju, pri čemu sam uložio/la sve razumne 
napore kako bih isto utvrdio/la, izjavljujem da moji suradnici:
1. (ime i prezime suradnika, OIB/broj putovnice, rođeno prezime, 
spol, državljanstvo, ime i prezime oca i majke, datum rođenja, mje-
sto i država rođenja, prebivalište)
__________________________________________________
2. ________________________________________________
3. ________________________________________________
4. ________________________________________________
5. ________________________________________________
6. ________________________________________________
nisu pravomoćno osuđivani za kaznena djela iz članka 36. stavka 8. 
Zakona o osiguranju.
Napomene:
Ako je neki od suradnika pravomoćno osuđivan za neko od kazne-
nih djela iz članka 36. stavka 8. Zakona o osiguranju, potrebno je 
navesti pojedinosti koje uključuju podatke o nazivu suda, broju, da-
tumu donošenja i datumu pravomoćnosti presude, kaznenom djelu 
te kaznenopravnim sankcijama:
__________________________________________________
(Potpis na ovoj Izjavi mora ovjeriti javni bilježnik!)
Mjesto i datum Potpis kandidata

2372
Na temelju članka 159. stavka 4. Zakona o osiguranju (»Na-

rodne novine«, broj 30/15, 112/18, 63/20, 133/20, 151/22, 152/24 i 
151/25), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 23. prosinca 2025. donosi

PRAVILNIK
O KVALITATIVNIM ZAHTJEVIMA ULAGANJA 

DRUŠTAVA ZA OSIGURANJE I DRUŠTAVA 
ZA REOSIGURANJE

DIO PRVI 
UVODNE ODREDBE
Predmet Pravilnika

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom detaljnije se uređuju kvalitativni zahtjevi 

koje prema načelu razboritosti moraju ispuniti društva za osigura-
nje i društva za reosiguranje (dalje u tekstu: društva za osiguranje) 
kada ulažu imovinu u skladu s glavom IX. poglavljem VI. Ulaganja 
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(6) Društvo za osiguranje dužno je razdvojiti upravljačke od 
kontrolnih aktivnosti što uključuje i kontrolne funkcije prilikom 
raspodjele ovlasti i dužnosti unutar procesa ulaganja te upravljati 
sukobom interesa u procesu ulaganja.

(7) Uprava društva za osiguranje odgovorna je za proces ula-
ganja, posebice u slučaju kada je obavljanje tih poslova ili funkci-
ja izdvojeno na pružatelja usluga u skladu s odredbama Zakona o 
osiguranju.

Sustav upravljanja rizikom ulaganja
Članak 4.

(1) Uprava društva za osiguranje dužna je uspostaviti sustav 
upravljanja rizicima u području ulaganja koji se temelji na Strategiji 
upravljanja rizicima iz članka 259. Delegirane uredbe (EU) 2015/35, 
definiranim apetitom za rizik i profilom rizičnosti društva za osi-
guranje, cjelokupnom politikom upravljanja rizicima, poslovnim 
modelom, načelima razboritosti iz članaka 159. do 162. Zakona o 
osiguranju.

(2) Sustav upravljanja rizikom ulaganja treba biti integriran u 
cjelokupni sustav upravljanja rizicima i sustav upravljanja imovinom 
društva za osiguranje i usklađen s politikom upravljanja imovinom 
i obvezama iz članka 260. stavka 1. b. Delegirane uredbe (EU) 
2015/35, pojedinačnim politikama i pravilima upravljanja rizicima 
za pojedina područja iz članka 94. stavka 4. Zakona o osiguranju te 
članka 260. stavka 1. Delegirane uredbe (EU) 2015/35 te politikom 
vrednovanja.

(3) Sustavom upravljanja rizikom ulaganja osim propisanih 
elemenata iz članka 260. stavka. 1. (c) Delegirane uredbe (EU) 
2015/35 i smjernice 25. EIOPA Smjernica o sustavu upravljanja 
EIOPA-BoS-14/253 HR, mora biti obuhvaćeno najmanje sljedeće, 
ako je primjenjivo:

1. definiranje investicijskog univerzuma u skladu s kategorija-
ma i vrstama imovine i proces ulaganja za pojedine vrste imovine,

2. ciljevi ulaganja s obzirom na prirodu obveza iz ugovora o 
osiguranju i drugih obveza, rizike, očekivani povrat, vremenski ho-
rizont i zahtjeve za likvidnošću,

3. segmentaciju portfelja najmanje na život i neživot,
4. stratešku alokaciju imovine, pravila za uspostavu alokacije, 

prihvatljiva odstupanja, način postizanja ciljane razine sigurnosti, 
kvalitete, likvidnosti, profitabilnosti, raspoloživosti i diversifikacije 
cjelokupnog portfelja,

5. kriterije postizanja usklađenosti ulaganja s načelom ulaganja 
u najboljem interesu ugovaratelja, osiguranika i korisnika osiguranja 
u području imovine za pokriće tehničkih pričuva i ulaganja za osi-
guranja kod kojih ugovaratelj snosi rizik osiguranja,

6. kvantitativna ograničenja u odnosu na imovinu i izloženosti,
7. postupke upravljanja usklađenošću imovine i obveza,
8. opis aktivnosti za praćenje ograničenja iz točaka 4. i 6. ovog 

stavka, uključujući mjere, aktivnosti i rokove za slučaj prekoračenja 
postavljenih ograničenja,

9. opseg i učestalost procjene kreditnog rizika u pogledu ulaga-
nja koja nose kreditni rizik,

10. uvjete pod kojima društvo može založiti i posuditi svoju 
imovinu,

11. postupke vrednovanja i praćenja vrijednosti ulaganja,
12. načine upravljanja sukobom interesa u području ulaganja, 

posebice u pogledu unutar-grupnih ulaganja.

drugi strani subjekt za zajednička ulaganja uključujući i subjekte za 
zajednička ulaganja s odobrenjem za rad u trećoj državi odnosno 
kako je uređeno zakonom kojim je uređeno tržište kapitala.

11. Mala i srednja poduzeća su društva u smislu zakona kojim 
je uređeno tržište kapitala.

12. Imovina za pokriće tehničkih pričuva je imovina za pokriće 
tehničkih pričuva kako je definirana člankom 161. Zakona o osigu-
ranju, te imovina za pokriće statutarnih tehničkih pričuva kako je 
definirana člankom 180. Zakona o osiguranju.

13. Tehničke pričuve su tehničke pričuve kako su definirane 
člankom 106. Zakona o osiguranju i statutarne tehničke pričuve 
kako su definirane člankom 182. Zakona o osiguranju.

14. Grupa je grupa kako je definirana u smislu zakona kojim 
se uređuje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda finan-
cijskog izvještavanja te Zakona o osiguranju.

15. Delegirana uredba (EU) 2015/35 je Delegirana uredba 
Komisije (EU) 2015/35 od 10. listopada 2014. o dopuni Direktive 
2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju i obavljanju 
djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) (SL L 12, 17. 
1. 2015.).

DIO DRUGI

POGLAVLJE I. 
OPĆI KVALITATIVNI ZAHTJEVI ZA ULAGANJA

Opći zahtjevi
Članak 3.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati imovinu za pokriće 
minimalno potrebnog i potrebnog solventnog kapitala u skladu s 
odredbama članaka 159. do 162. Zakona o osiguranju, odredbama 
Delegirane uredbe (EU) 2015/35, primjenjivim Smjernicama EIOPE 
i ostalim primjenjivim propisima, rizičnim profilom i apetitom za ri-
zik društva za osiguranje, internim pravilima društva za osiguranje, 
osobito u pogledu Strategije upravljanja rizicima iz članka 259. De-
legirane uredbe (EU) 2015/35, politike upravljanja imovinom i ob-
vezama iz članka 260. stavka 1. b. Delegirane uredbe (EU) 2015/35 
i ostalim zahtjevima upravljanja kako su određeni u člancima 258. 
do 267. Delegirane uredbe (EU) 2015/35.

(2) Društvo za osiguranje dužno je, u okviru i u skladu s pro-
pisanim zahtjevima sustava upravljanja, uspostaviti i održavati učin-
kovit sustav upravljanja rizicima ulaganja, uključujući organizacijske 
zahtjeve te broj i kompetencije ključnih osoba nositelja procesa ula-
ganja koji uključuje uspostavu aktivnosti prepoznavanja, mjerenja, 
praćenja, upravljanja i mjere ograničavanja rizika.

(3) Društvo za osiguranje smije ulagati samo u onu imovinu 
čije rizike može primjereno i pravovremeno prepoznavati, mjeriti, 
pratiti, upravljati, kontrolirati i izvještavati i te rizike je dužno uzeti 
u obzir u procesu vlastite procjene rizika i solventnosti (ORSA).

(4) Sustav upravljanja rizicima ulaganja mora biti usklađen s 
razinom složenosti, materijalnosti i rizičnosti ulaganja društva za 
osiguranje kako bi se istim sustavom omogućilo pravovremeno i 
kontinuirano prepoznavanje i upravljanje rizicima koji proizlaze iz 
ulaganja društva za osiguranje.

(5) Zahtjeve iz ovoga Pravilnika u odnosu na naziv i broj inter-
nih akata, društvo za osiguranje smije primjenjivati na odgovaraju-
ći način, uzimajući u obzir vlastiti sustav upravljanja i organizaciju 
društva za osiguranje.
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– geografsku izloženost osobito u dijelu nekretnina i infrastruk-
ture,

– izloženosti pojedinoj gospodarskoj grani i/ili industriji, kada 
je primjenjivo.

(3) Prilikom uspostave i redovitog preispitivanja kvantitativnih 
ograničenja iz stavka 2. ovoga članka te osobito ograničenja za izlo-
ženosti imovini koja nije uvrštena na uređeno tržište i koju društvo 
za osiguranje mora držati na razboritoj razini, društvo za osiguranje 
dužno se rukovoditi svim sljedećim elementima:

– prirodom i trajanjem obveza društva za osiguranje,
– prirodom i trajanjem obveza iz osiguranja,
– prirodom profilom rizičnosti svake vrste imovine,
– rizikom vrednovanja pojedine imovine.
(4) Društvo za osiguranje dužno je radi ocjene primjerenosti 

postavljenih kvantitativnih ograničenja iz stavka 2. ovoga članka, re-
dovito provoditi testiranje otpornosti na solventnost i likvidnost, u 
okviru procesa vlastite procjene rizika i solventnosti (ORSA). Pritom 
društvo posebno razmatra i procjenjuje utjecaj mogućeg propasti 
najznačajnijih izdavatelja, zajmoprimaca i drugih ugovornih strana 
na solventnost i poslovanje, uzimajući u obzir i druge relevantne 
čimbenike rizika.

POGLAVLJE II. 
ULAGANJA U IMOVINU SLOŽENOG 

RIZIČNOG PROFILA
Članak 7.

(1) Društvo za osiguranje koje ulaže u imovinu složenog profila 
rizičnosti dužno je uspostaviti učinkovit i otporan sustav upravlja-
nja čija je otpornost, uključujući organizacijske zahtjeve, razmjerna 
složenosti i rizičnosti ulagačkog portfelja društva.

(2) U smislu ovoga Pravilnika, ulaganja u imovinu složenog 
profila rizičnosti odnose se na sljedeće vrste ulaganja:

1. izvedenice,
2. strukturirane financijske instrumente i sekuritizirane vrijed-

nosne papire,
3. uvjetno konvertibilne obveznice (CoCo obveznice),
4. vlasničke i dužničke instrumente koji nisu uvršteni na ure-

đeno tržište,
5. zajmove, uključujući repo ugovore kod kojih je kolateral imo-

vina složenog profila rizičnosti iz ovog stavka,
6. ulaganja u infrastrukturu,
7. alternativne investicijske fondove,
8. nekretnine,
9. drugu imovina koju obilježava složen rizični profil zbog čega 

su za upravljanje rizicima takvih ulaganja potrebna specifična znanja 
te iskustvo radi razumijevanja svih elemenata koji utječu na prinos 
i rizike te imovine.

(3) Iznimno od stavka 2. članka 7. točke 5. ovoga Pravilnika 
ulaganja u zajmove odobrene u visini otkupne vrijednosti ugovora o 
osiguranju života te osigurane tom vrijednošću ne smatraju se imo-
vinom složenog rizičnog profila u smislu ovoga Pravilnika.

(4) Društvo za osiguranje dužno je osobito oprezno upravljati 
rizikom vrednovanja imovine složenog rizičnog profila, pri čemu je 
internim pravilima dužno unaprijed urediti:

– primjenjive metode vrednovanja za pojedinu kategoriju imo-
vine,

– popis informacija i njihovih izvora za potrebe vrednovanja,

Proces ulaganja i vrednovanje
Članak 5.

(1) Društvo za osiguranje mora imati propisana pravila kojima 
se postupovno i organizacijski raspoređuju dužnosti, ovlasti, odgo-
vornosti, rokovi i aktivnosti koja će biti usklađena sa cjelokupnim 
sustavom upravljanja društva za osiguranje.

(2) Društvo za osiguranje dužno je propisati i dokumentirati 
cjelokupni proces ulaganja, što uključuje osobito sljedeća područja 
i pri čemu je društvo za osiguranje dužno uzeti u obzir vrstu, ma-
terijalnost i profil rizičnosti ulaganja:

– proces donošenja odluka o ulaganjima i aktivnosti koje pret-
hode donošenju odluka, uključujući potrebne informacije i izvore 
informacija te nositelje odobrenja,

– postupke prepoznavanja, mjerenja i praćenja neposredne i 
posredne izloženosti rizicima u odnosu na vrstu imovine, instru-
ment i izdavatelja i temeljnu imovinu, ako je primjenjivo, kako bi 
iste izloženosti bile u skladu s interno postavljenim kvantitativnim 
ograničenjima ulaganja iz politike upravljanja rizicima ulaganja,

– postupke praćenja usklađenosti ulaganja s načelima sigurno-
sti, kvalitete, likvidnosti i profitabilnosti,

– mjere upravljanja rizicima.
(3) Društvo za osiguranje dužno je propisati i dokumentirati 

postupke i metode vrednovanja, izvore informacija za potrebe vred-
novanja, uvjete i načine primjene alternativnih metoda vrednovanja, 
odabira procjenitelja i mjere izbjegavanja sukoba interesa u pogledu 
odabira procjenitelja (kada je to primjenjivo).

(4) Prilikom izrade i revidiranja politike upravljanja rizikom 
ulaganja i donošenja odluka o ulaganjima, društvo za osiguranje 
dužno je uzeti u obzir rizike povezane s ulaganjima pri čemu se ne 
smije oslanjati isključivo na pretpostavku da će ti rizici biti adekvat-
no pokriveni kapitalnim zahtjevima.

(5) Uprava društva za osiguranje dužna je najmanje jednom 
godišnje u sklopu revizije svih internih akata, preispitati i po potrebi 
revidirati sustav upravljanja rizikom ulaganja i sve politike kojima 
se isti uređuje, na osnovi izvještaja kontrolnih funkcija, ostvarenih 
promjena u rizičnom profilu, poslovnom modelu i strukturi ulaga-
nja društva za osiguranje, rizicima u okruženju te drugim bitnim 
okolnostima.

Određivanje kvantitativnih 
ograničenja ulaganja

Članak 6.
(1) Društvo za osiguranje dužno je u okviru sustava upravljanja 

rizikom ulaganja postaviti interna kvantitativna ograničenja kako bi 
se osigurala primjerena diversifikacija i otpornost portfelja te kako 
bi se kako bi se ograničile izloženosti i koncentracija u pojedinim 
vrstama imovine, izdavateljima, zajmoprimcima i zajmodavcima i s 
njima povezanim osobama.

(2) Društvo za osiguranje dužno je, postaviti kvantitativna 
ograničenja za imovinu i neposredne i posredne izloženosti, uklju-
čujući izvanbilančnu izloženost, pri čemu ograničenja postavlja za:

– pojedinu vrstu imovine, uključujući izvedenice,
– pojedinog izdavatelja, zajmoprimca, najmoprimca odnosno 

drugu ugovornu stranu,
– grupe povezanih osoba po svim osnovama izloženosti u od-

nosu na ulaganja i imovinu,
– imovinu koja nije uvrštena na uređeno tržište,
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d. način ograničavanja izloženosti dodatnim rizicima koji proi-
zlaze iz odabira pojedinih vrsta izvedenica, a kojima društvo za osi-
guranje inače ne bi bilo izloženo, te način upravljanja istima, kada 
je to primjenjivo,

e. proces upravljanja pozicijama u izvedenicama, uključujući 
praćenje relevantnih tržišnih parametara,

f. načine praćenja i mjerenja učinkovitosti upotrebe izvedenica 
uključujući, kada je primjenjivo,

– troškovnu učinkovitost (pr. usporedba s alternativama),
– omjer zaštite (hedge ratio),
– mjerenje neto učinka (dobici/gubici).
g. mjere za slučaj odstupanja od postavljenih ograničenja i
h. mjere za slučaj značajne izmjene rizičnog profila portfelja, 

uključujući izlaznu strategiju.
(3) Prilikom odabira strategije ulaganja u izvedenice, osim ele-

menata iz stavka 2. ovoga članka, društvo za osiguranje dužno je 
uzeti u obzir i sljedeće, ako je primjenjivo:

– stupanj korelacije između pozicije koja je predmet zaštite u 
odnosu na temeljnu imovinu izvedenice, pri čemu se ista procjenjuje 
na temelju podataka iz dovoljno dugačkog vremenskog perioda, koji 
uključuje i stresne periode na tržištu,

– kreditni raspon između pozicije koja se štiti u odnosu na 
temeljnu imovinu izvedenice, pri čemu se isti promatra u dovoljno 
dugačkom vremenskom periodu, koji uključuje i stresne periode na 
tržištu,

– ostale relevantne podatke i analize značajne za donošenje 
odluke o ulaganju u izvedenice.

(4) Društvo za osiguranje dužno je prilikom odabira strategije 
ulaganja u izvedenice uzeti u obzir i upravljati troškovima ulaganja 
u izvedenice.

Mjerenje učinkovitosti zaštite
Članak 10.

(1) Društvo za osiguranje mora biti u mogućnosti u svakom 
trenutku pružiti kvantitativne dokaze

– o učinkovitosti zaštite za cijelo razdoblje uporabe izvedenica, te
– dokaze da ulaganje u izvedenice u svrhu zaštite ne proizvodi 

dodatne značajne rizike u portfelju kojima društvo inače ne bi bilo 
izloženo.

(2) Društvo za osiguranje prilikom odabira strategije iz član-
ka 9. ovoga Pravilnika, dužno je propisati način i redovito mjeriti 
učinkovitost zaštite tijekom trajanja ulaganja korištenjem, primjeri-
ce, statističke korelacije između tržišne vrijednosti pozicije koja je 
predmet zaštite i temeljne imovine izvedenice, praćenjem omjera 
zaštite (hedge ratio), provođenjem stress-testova kojima će pratiti i 
dokazivati učinkovitost zaštite i sl.

Učinkovito upravljanje portfeljem
Članak 11.

(1) Društvo za osiguranje mora biti u mogućnosti u svakom 
trenutku pružiti kvantitativne dokaze da ulaganje u izvedenice radi 
učinkovitog upravljanja portfeljem ostaje unutar okvira apetita za 
rizik utvrđenog u politici upravljanja rizikom ulaganja.

(2) Društvo za osiguranje mora biti u mogućnosti pružiti doka-
ze da ulaganje u izvedenice radi učinkovitog upravljanja portfeljem, 
neće dovesti do značajnog pogoršanja njegove sigurnosti, kvalitete, 
likvidnosti ili profitabilnosti u cjelini.

– metode procjene za instrumente koji nisu uvršteni na uređe-
no tržište odnosno kojima se aktivno ne trguje na uređenim tržišti-
ma, uključujući kriterije za procjenu aktivnog tržišta te pretpostavke 
i parametre korištene kod pojedinih metoda,

– način odabira procjenitelja i upravljanje sukobom interesa u 
odnosu na odabir procjenitelja, što uključuje propisivanje kriterija 
za odabir neovisnog vanjskog procjenitelja, ako se koristi vanjska 
procjena, kao i proces upravljanja sukobima interesa u procesima 
vrednovanja ulaganja u odnosu na procese donošenja odluka o ula-
ganjima.

ULAGANJE U IZVEDENICE
Članak 8.

(1) Društvo za osiguranje smije ulagati u izvedenice samo ako 
je ulaganje u izvedenice usklađeno s njegovim poslovnim modelom, 
politikom upravljanja imovinom i obvezama, profilom rizičnosti i 
cjelokupnim sustavom upravljanja rizikom ulaganja i ako se ulaganje 
u izvedenice provodi s ciljem:

– smanjenja rizika i/ili
– učinkovitog upravljanja portfeljem bez značajnog povećanja 

rizičnog profila.
(2) Društvo za osiguranje dužno je ulagati u izvedenice u skladu 

s politikom upravljanja rizikom ulaganja i postavljenim unutarnjim 
kvantitativnim ograničenjima uključujući ograničenja poluge i rizika 
druge ugovorne strane.

(3) Sustav upravljanja ulaganjima u dijelu koji se odnosi na 
izvedenice mora imati sljedeće elemente:

a. jasno određene ciljeve i strategiju ulaganja u izvedenice, po-
sebno uzimajući u obzir odredbe članka 161. Zakona o osiguranju,

b. dokumentirane procese ulaganja u izvedenice,
c. proces mjerenja učinkovitosti zaštite i/ili troškovne učinko-

vitosti kada se u izvedenice ulaže u svrhu učinkovitog upravljanja 
portfeljem,

d. sustav upravljanja rizicima kojima je zbog ulaganja u izvede-
nice izloženo društvo za osiguranje.

(4) Društvo za osiguranje ne smije ulagati u izvedenice u špe-
kulativne svrhe, uključujući strategije koje mogu rezultirati neogra-
ničenim gubicima.

Ciljevi i strategija ulaganja u izvedenice
Članak 9.

(1) Prije donošenja odluke o ulaganju u izvedenice, društvo za 
osiguranje dužno je:

a. kod ulaganja u izvedenice radi smanjenja rizika identificirati 
i kvantificirati rizik kojemu je izloženo, a od kojeg se planira štititi 
ulaganjem u izvedenice,

b. u svakom slučaju utvrditi ciljeve i strategiju ulaganja u izve-
denice, posebno uzimajući u obzir odredbe članka 161. Zakona o 
osiguranju.

(2) Strategija ulaganja u izvedenice ovoga članka na kojoj teme-
lji ulaganje u izvedenice uključuje sljedeće:

a. jasno navedene ciljeve iz stavka 1. članka 8. ovoga Pravilnika,
b. jasno istaknute rizike i pozicije koji su predmet zaštite, od-

nosno učinkovitog upravljanja portfeljem,
c. izbor vrste izvedenica, uključujući opis načina na koji upo-

treba odabranih izvedenica pridonosi smanjenju rizika odnosno 
omogućava učinkovito upravljanje portfeljem,



STRANICA 36 – BROJ 157	 UTORAK, 30. PROSINCA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(2) Prilikom ulaganja u strukturirane instrumente i u sekuri-
tizirane vrijednosne papire, društvo za osiguranje mora osigurati 
i dokumentirati da se takvo ulaganje uklapa u politiku upravljanja 
imovinom i obvezama, osobito uzimajući novčane tokove i dos-
pijeća ulaganja i složenosti imovine te uzimajući u obzir prirodu 
i složenost obveza (garancije, sudjelovanja u dobiti) društva za 
osiguranje.

(3) Društvo za osiguranje dužno je kontinuirano provoditi po-
stupke kojima može dokazati da razumije sva obilježja i rizike svih 
sastavnica strukturiranih instrumenata ili sekuritiziranih vrijedno-
snih papira i s njima povezanih rizika uključujući i intrinzične rizike 
tih instrumenata.

(4) Prilikom ulaganja u sekuritizirane vrijednosne papire, druš-
tvo za osiguranje dužno je uspostaviti učinkovit sustav i omogućiti 
da se rizici društva za osiguranje, inicijatora ili sponzora vezani uz 
temeljnu imovinu mogu razumjeti kako bi se rizicima vezanim uz 
temeljnu imovinu dobro i učinkovito upravljalo.

Sustav upravljanja rizicima ulaganja u strukturirane 
instrumente i sekuritizirane vrijednosne papire

Članak 14.
(1) Društvo za osiguranje dužno je provoditi postupke za pra-

vilno razumijevanje i upravljanje rizicima povezanim sa svim zna-
čajkama strukturiranih instrumenata i sekuritiziranih vrijednosnih 
papira i s njima povezanih rizika.

(2) Proces ulaganja u strukturirane instrumente i u sekuriti-
zirane vrijednosne papire temelji se na pisanim pravilima i mora 
sadržavati sljedeće elemente, kada je to primjenjivo:

a. uvjete pod kojima ulaže u strukturirane instrumente i seku-
ritizirane vrijednosne papire,

b. opis postupka odabira strukturiranog instrumenta ili sekuri-
tiziranog vrijednosnog papira,

c. opis načina određivanja doprinosa tih ulaganja ukupnim ci-
ljevima ulaganja te dokumentirane postupke praćenja istog,

d. ocjena prihvatljive razine transparentnosti informacija pove-
zanih s tim instrumentima uzimajući u obzir da društvo za osigura-
nje mora imati pristup prospektu, ali i svim drugim informacijama 
s ciljem temeljite i dubinske procjene obilježja, troškova i rizika, 
osobito u pogledu temeljne imovine,

e. procjene očekivanih prinosa od ulaganja i praćenja rizika 
tijekom trajanja ulaganja uzimajući u obzir:

– sve sastavnice strukturiranih instrumenata koje je potrebno 
razmatrati zasebno,

– dobro poznavanje pokazatelja uspješnosti vezanih uz temelj-
nu imovinu (sekuritizacijska izloženost ili skup izloženosti) za seku-
ritizirane vrijednosne papire,

– provesti analizu osjetljivosti vrijednosti strukturiranih instru-
menata i sekuritiziranih i vrijednosnih papira na promjene vrijedno-
sti temeljne imovine (kamatne stope, valutni tečajevi).

f. postupke i metode vrednovanja osobito u slučaju kada na 
cijenu utječe više sastavnica te kada se primjenjuju alternativne me-
tode vrednovanja, uključujući učestalost i nositelje.

(3) Društvo za osiguranje dužno je upravljati rizikom ulaganja 
u strukturirane financijske instrumente, koji, osim općih zahtjeva 
sustava upravljanja, osobito sadržavaju i jasno definirane kriterije 
za upravljanje sljedećim rizicima:

a. rizicima povezanim sa složenošću i transparentnošću temelj-
ne imovine,

(3) Društvo za osiguranje, u strategiji ulaganja u izvedenice, 
dužno je odrediti načine te redovito pratiti učinkovitost upravljanja 
portfeljem, vodeći posebno računa o, kada je to primjenjivo, troš-
kovnoj učinkovitosti takvih tehnika, pokrivenosti izloženosti likvid-
nim sredstvima, ograničenjima poluge i riziku likvidnosti.

(4) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti sustav kvantita-
tivnih pokazatelja kojima prati utjecaj primjene tehnika za učinko-
vito upravljanje portfeljem na profil rizičnosti društva.

Sustav upravljanja rizicima kojima je zbog ulaganja u 
izvedenice izloženo društvo za osiguranje

Članak 12.
(1) Sustav upravljanja rizicima kojima je zbog ulaganja u izve-

denice izloženo društvo za osiguranje, osim općih zahtjeva sustava 
upravljanja rizicima, sadržava jasno definirane kriterije za upravlja-
nje sljedećim rizicima, ako je primjenjivo:

a. tržišni rizik koji se odnosi osjetljivost promjene tržišne vri-
jednosti izvedenica na promjene tržišne vrijednosti temeljne imo-
vine izvedenice,

b. rizik druge ugovorne strane koji se odnosi na izvedenice koje 
nisu poravnate posredstvom središnje druge ugovorne strane (CCP), 
što uključuje i rizik likvidnosti u slučaju poziva na plaćanje (margin 
call) i rizik kvalitete instrumenta osiguranja potraživanja (kolatera-
la) koji se razmjenjuju radi ograničavanja toga rizika,

c. rizik neadekvatne učinkovitosti zaštite kod ulaganja u izve-
denice radi smanjenja rizika/zaštite koji uključuje:

– izloženost osnovnom riziku zbog kojega se ulaže u izvedeni-
ce (neusklađenost između temeljne imovine izvedenice i zaštićene 
pozicije),

– neadekvatno dimenzioniranje pozicije (podzaštićenost/pre-
zaštićenost),

– promjene korelacije tijekom vremena, kada je to primjenjivo.
d. rizik poluge,
e. rizik promjene rizičnog profila koji se odnosi na povećanje 

osnovnog rizika za koji se ugovara izvedeni instrument odnosno ri-
zik stvaranja novog rizika u portfelju,

f. rizik likvidnosti zbog poziva na plaćanje (margin call) od-
nosno potrebe za likvidnošću radi podmirenje obveza o dospijeću,

g. rizik vrednovanja koji se odnosi na sve rizike povezane s 
utvrđivanjem tržišne vrijednosti izvedenice i kolaterala,

h. operativni rizik koji nastaje zbog gubitka neadekvatnih po-
slovnih procesa, greške zaposlenika, sustava ili vanjskih događaja, 
povezanih sa ulaganjem u izvedenice.

(2) Nositelji procesa ulaganja i ključne osobe u procesu, dužne 
su kontinuirano pratiti izloženost i analizirati rizike te izvještavati 
upravu društva za osiguranje o izloženosti rizicima ulaganja u izve-
denice.

ULAGANJE U STRUKTURIRANE INSTRUMENTE I 
SEKURITIZIRANE VRIJEDNOSNE PAPIRE

Članak 13.
(1) Društvo za osiguranje dužno je osigurati da ulaganje u 

strukturirane instrumente i sekuritizirane vrijednosne papire bude 
u skladu s cjelokupnim sustavom upravljanja rizikom ulaganja i 
postavljenim unutarnjim kvantitativnim ograničenjima u odnosu 
na izloženost društva za osiguranje strukturiranim instrumentima 
i sekuritiziranim vrijednosnim papirima.
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ULAGANJA U ALTERNATIVNE 
INVESTICIJSKE FONDOVE

Opći zahtjevi
Članak 16.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati u alternativne inve-
sticijske fondove u skladu s cjelokupnim sustavom upravljanja rizi-
kom ulaganja i postavljenim unutarnjim kvantitativnim ograniče-
njima u odnosu na neposrednu izloženost društva za osiguranje toj 
vrsti imovine te posrednu izloženost društva za osiguranje imovini 
alternativnog investicijskog fonda, kada je to primjenjivo.

(2) Društvo za osiguranje dužno je odrediti načine identifika-
cije, praćenja i upravljanja rizicima kojima je društvo za osigura-
nje izloženo radi ulaganja u alternativni investicijski fond, posebno 
rizike koji proizlaze iz upravljanja alternativnim fondom te rizike 
koji proizlaze iz strukture imovine alternativnog fonda, uzimajući u 
obzir sljedeće, kada je primjenjivo:

a. organizacijsku strukturu i sustave upravljanja društva za 
upravljanje alternativnim investicijskim fondom, transparentnost 
upravljanja alternativnim fondom i njihove promjene,

b. rizični profil imovine i kompleksnost investicijske strategije 
alternativnog fonda,

c. rizik likvidnosti kojemu je društvo za osiguranje izloženo,
d. rizik koncentracije vezan uz posrednu izloženost društva za 

osiguranje imovini alternativnog investicijskog fonda,
e. sukob interesa vezan uz upravljanje fondom.

Dubinska analiza koja prethodi donošenju odluke 
o ulaganju u alternativni investicijski fond

Članak 17.
(1) Prije donošenja odluke o ulaganju u alternativni investicij-

ski fond, društvo za osiguranje dužno je provesti dubinsku analizu 
društva za upravljanje, te analizu investicijske strategije i strukture 
imovine alternativnog investicijskog fonda.

(2) Prilikom provedbe dubinske analize vezane uz upravljanje 
alternativnim fondom, društvo za osiguranje dužno je uzeti u obzir 
sljedeće:

– sjedište društva za upravljanje, regulatorni status AIF-a (li-
cencira/registracija i nadzor od strane nadležnog tijela), te pravni 
oblik i vlasničku strukturu društva za upravljanje,

– razdoblje poslovanja (radi li se o novoosnovanom ili posto-
jećem društvu),

– iskustvo i reputacija osnivača ili uprave fonda,
– sustav upravljanja i adekvatnost organizacijske strukture,
– transparentnost poslovanja (uključujući izvještavanje, dostu-

pnost financijskih pokazatelja i sl.),
– dosadašnji rezultati upravitelja (kada su dostupni),
– politike sukoba interesa.
(3) Prilikom provedbe analize investicijske strategije i strukture 

imovine alternativnog fonda, društvo za osiguranje dužno je uzeti 
u obzir sljedeće:

– politiku ulaganja (uključujući vrstu i kvalitetu temeljne imo-
vine) i rizični profil fonda, uključujući razinu korištenja poluge,

– trajanje ulaganja i vremenski profil povrata,
– informacije o rezultatima i pokazateljima uspješnosti (kada 

su dostupni),

b. kreditnim rizikom izdavatelja, odnosno rizikom da izdavatelj 
neće moći iskupiti strukturirani proizvod o dospijeću,

c. tržišnim rizikom koji se osobito odnosi na osjetljivost cijene 
strukturiranog instrumenta na promjenu cijene temeljne imovine 
(na primjer, dionica, indeks, valuta, roba),

d. valutnim rizikom,
e. rizikom likvidnosti instrumenta, odnosno rizikom nemoguć-

nosti prodaje instrumenta prije dospijeća,
f. rizikom prijevremenog iskupa, odnosno rizikom da izdavatelj 

zadržava pravo prijevremenog iskupa prilikom kojeg ulagatelj svoja 
prava koja proizlaze iz strukturiranog proizvoda ostvaruje u trenut-
ku prije očekivanog datuma dospijeća,

g. rizikom vrednovanja.
(4) Društvo za osiguranje dužno je u okviru sustava upravlja-

nja rizikom ulaganja upravljati rizikom ulaganja u sekuritizirane 
vrijednosne papire na način kako je to propisano Uredbom (EU) 
2017/2402.

(5) Nositelji procesa ulaganja i ključne osobe u procesu, dužne 
su kontinuirano pratiti izloženost i analizirati rizike te izvještavati 
upravu društva za osiguranje o izloženosti rizicima ulaganja u struk-
turirane instrumente i strukturirane vrijednosne papire.

ULAGANJE U UVJETNO KONVERTIBILNE OBVEZNICE 
(Contingent Convertible Bonds) I DRUGE VRSTE 

PODREĐENIH OBVEZA
Članak 15.

(1) Društvo za osiguranje dužno je osigurati da ulaganje u 
uvjetno konvertibilne obveznice (CoCo obveznice) i druge vrste 
podređenih obveza bude usklađeno s cjelokupnim sustavom uprav-
ljanja rizikom ulaganja i postavljenim unutarnjim kvantitativnim 
ograničenjima izloženosti društva za osiguranje toj vrsti imovine.

(2) Društvo za osiguranje ulaže u uvjetno konvertibilne obve-
znice (CoCo obveznice) na temelju pisanih pravila koja se odnose 
na upravljanje rizicima koji proizlaze iz te imovine i koja uključuju 
najmanje sljedeće:

a. kreditni rizik izdavatelja i rizik konverzije koji se odnosi na 
rizik da se obveza neće podmiriti od strane dužnika ukoliko se pri-
jeđu ugovoreni pragovi, i da će se obveznica konvertirati u vlasnički 
kapital,

b. rizik gubitka nominalne vrijednosti, osobito kod instrumena-
ta koji se ne konvertiraju u vlasnički kapital nego automatski uma-
njuju dio ili cijeli nominalni iznos,

c. tržišni rizik vezan za volatilnost promjene kamatnih stopa, 
kreditnog rejtinga izdavatelja i ostalih kretanja koji utječu na vri-
jednost instrumenta,

d. regulatorni rizik koji je vezan uz propise kojima se uređuju 
kapitalni zahtjevi kreditnih institucija,

e. rizik likvidnosti, odnosno rizik nemogućnosti brze prodaje 
instrumenta bez značajnog utjecaja na cijenu.

(3) Društvo za osiguranje dužno je upravljati kreditnim rizikom 
izdavatelja te je dužno uspostaviti postupke utvrđivanja i praćenja 
financijske pozicije i stabilnosti izdavatelja, uključujući definiranje 
relevantnih informacija te izvora informacija.

(4) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti internu meto-
dologiju ocjene i praćenja kreditne kvalitete i kreditne sposobnosti 
izdavatelja kod ulaganja u dužničke instrumente, uzimajući u obzir 
metodologiju i pravila kako su propisana odredbom članka 20. ovo-
ga Pravilnika.
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odnosu na interno postavljeno ograničenje u odnosu na izloženost 
imovini koja nije uvrštena na uređeno tržište.

(5) Društvo za osiguranje koje je izloženo zajmovima, mora 
redovito provoditi stres testove vezane uz kreditni rizik dužnika i 
rizik likvidnosti instrumenata osiguranja potraživanja, te utjecaj na-
vedenih događaja na poziciju likvidnosti i solventnosti društva. Isto 
se provodi i izvještava u okviru vlastite procjene rizika i solventnosti 
(ORSA).

Pravila upravljanja rizicima zajmova
Članak 19.

(1) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove odobravanja za-
jmova dužno je donijeti pisana pravila upravljanja rizicima ulaganja 
u zajmove koja će biti usklađena s politikom upravljanja rizikom 
ulaganja i postavljenim unutarnjim kvantitativnim ograničenjima u 
odnosu na izloženost društva za osiguranje zajmovima.

(2) Pravilima upravljanja rizikom zajmova iz stavka 1. ovoga 
članka, osim općih zahtjeva sustava i zahtjeva iz članka 6. ovoga 
Pravilnika, društvo za osiguranje propisuje pravila za uspostavu 
primjerenog i djelotvornog sustava upravljanja rizicima uzimajući 
u obzir sljedeće rizike:

a. kreditni rizik dužnika,
b. rizik likvidnosti u području nemogućnosti naplate potraživa-

nja iz instrumenata osiguranja potraživanja,
c. rizik koncentracije u području izloženosti prema pojedinom 

dužniku i u odnosu prema dužniku i s njim povezanim osobama,
d. rizik koncentracije u području pojedinačnih izdavatelja in-

strumenata osiguranja, kao i prema izdavatelju i s njim povezanim 
osobama,

e. rizik sukoba interesa u području zajmova odobrenih pove-
zanim osobama,

f. rizik vrednovanja, a osobito u području procjene očekivanih 
kreditnih gubitaka.

(3) Društvo za osiguranje definira prihvatljive instrumente osi-
guranja potraživanja svojim pravilima upravljanja rizicima ulaganja 
u zajmove iz stavka 2. ovoga članka.

Postupak odobravanja, izmjena, obnavljanja 
i refinanciranja zajmova

Članak 20.
(1) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove odobravanja za-

jmova donosi odluke o odobravanju, izmjenama, obnavljanju i refi-
nanciranju zajmova na temelju primjerenih i jasno definiranih krite-
rija te je dužno definirati i dokumentirati svoje postupke odlučivanja 
o odobravanju, promjenama, obnavljanju i refinanciranju zajmova.

(2) Prije odobravanja, izmjena, obnavljanja i refinanciranja 
ugovora o zajmu, društvo za osiguranje dokumentirano procjenjuje 
kreditnu sposobnost dužnika, kao i kvalitetu, utrživost, raspoloži-
vost, vrijednost i mogućnost naknadne prodaje instrumenata osi-
guranja potraživanja na temelju Metodologije procjene kreditnog 
rizika dužnika i portfelja iz članka 21. ovoga Pravilnika.

(3) Prije odobravanja, izmjena, obnavljanja i refinanciranja 
ugovora o zajmu povezanoj osobi, društvo za osiguranje dužno je 
procijeniti kreditnu sposobnost dužnika, te odobriti zajam na nače-
lima razborite osobe i ekonomskim osnovama.

(4) Društvo za osiguranje dužno je upisati teret na nekretnini 
ako je nekretnina instrument osiguranja potraživanja odnosno duž-
no je upisati pravo vlasništva ili imati u posjedu instrumente osi-

– mogućnosti izlaska iz ulaganja, uključujući razdoblja zabrane 
otkupa i postojanje sekundarnog tržišta,

– reputaciju skrbnika i ovlaštenog revizora,
– učestalost i metodologije izračuna neto vrijednosti imovine 

fonda, troškove koji terete fond i
– troškove koji terete društvo za osiguranje.
(4) Prilikom ulaganja u alternativni investicijski fond osnovan 

u trećoj državi, društvo za osiguranje dužno je provesti pojačanu 
dubinsku analizu, posebno uzimajući u obzir regulatorni okvira tre-
će države (nadležno tijelo i razina nadzornih ovlasti (je li društvo 
licencirano/registrirano), organizacijski zahtjevi s naglaskom na ka-
pital i upravljanje rizicima), pravne rizike (s naglaskom na zaštitu 
ulagatelja), transparentnost poslovanja i izvještajne zahtjeve.

ULAGANJE U ZAJMOVE
Opći zahtjevi sustava

Članak 18.
(1) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove odobravanja 

zajmova dužno je, u okviru općih zahtjeva sustava upravljanja, us-
postaviti sustav upravljanja rizikom zajmova u skladu sa svim za-
htjevima iz članka 261. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2015/35.

(2) Društvo za osiguranje u okviru svog sustava upravljanja ri-
zicima zajmova donosi pisana pravila upravljanja rizikom zajmova i 
propisuje pravila za sljedeća područja:

a. kriterije i uvjete za odobravanje, izmjenu, obnovu i refinan-
ciranja zajmova,

b. metodologiju ocjene kreditnog rizika dužnika,
c. metodologiju ocjene kvalitete i vrijednosti instrumenta osi-

guranja potraživanja,
d. kontinuirano praćenje potraživanja i ocjenu kreditnog rizika 

dužnika,
e. postupanje s problematičnim potraživanjima,
f. postupke i metodologiju vrednovanja i procjene očekivanih 

kreditnih gubitaka.
(3) Društvo za osiguranje dužno je kontinuirano analizirati, 

pratiti i aktivno upravljati strukturom portfelja zajmova uzimajući 
u obzir sljedeće:

a. izloženost kreditnom riziku dužnika te u odnosu na dužni-
ka i s njim povezanih osoba, kao i posredne izloženosti u odnosu 
na izloženost kreditnom riziku izdavatelja instrumenta osiguranja 
potraživanja odnosno vrsti instrumenta osiguranja potraživanja u 
strukturi portfelja zajmova i u ukupnoj imovini,

b. rizik koncentracije u odnosu na dužnika te u odnosu na 
dužnika i s njim povezanim osobama u ukupnom portfelju društva 
za osiguranje te u odnosu na izloženost kreditnom riziku izdavate-
lja instrumenta osiguranja potraživanja odnosno vrsti instrumenta 
osiguranja potraživanja u strukturi portfelja zajmova i u ukupnoj 
imovini,

c. procjenu budućih kretanja strukture i kvalitete portfelja za-
jmova, uključujući praćenje usklađenosti, diversifikacije kreditnog 
portfelja s obzirom na utvrđene tržišne ciljeve, postavljena kvanti-
tativna ograničenja u odnosu na rizik koncentracije, politike i cje-
lokupnu strategiju društva.

(4) Društvo za osiguranje dužno je uskladiti stupanj diverzi-
fikacije portfelja danih zajmova s obzirom na svoje tržišne ciljeve, 
interno postavljena ograničenja izloženosti pojedinim vrstama imo-
vine i pojedinom zajmoprimcu i s njim povezanim osobama kao i u 
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iz imovine za pokriće tehničkih pričuva kako bi se održao zahtjev 
ulaganja u najboljem interesu ugovaratelja osiguranja, osiguranika i 
korisnika osiguranika.

Zajmovi čiji je povrat osiguran nekretninom
Članak 23.

(1) Društvo za osiguranje dužno je prilikom ugovaranja nekret-
nine kao instrumenta osiguranja tražbine uzeti u obzir sve okolnosti 
u vezi nekretnine, uključujući i sva ograničenja propisana posebnim 
zakonima vezana za postupak prisilne naplate tražbine na nekretnini 
te procijeniti rizike koji iz navedenih okolnosti i/ili ograničenja pro-
izlaze ili bi mogli proizaći, a koje bi mogle biti od utjecaja na opseg 
naplate tražbine s osnova tog instrumenta osiguranja.

(2) Društvo za osiguranje dužno je redovito pratiti vrijednost 
nekretnine koja je instrument osiguranja potraživanja za cijelo vri-
jeme trajanja poslovnog odnosa iz kojega proizlazi potraživanje za 
zajam te provesti procjenu tržišne vrijednosti nekretnine ako postoje 
indikatori da se promijenila.

(3) Društvo za osiguranje treba propisati načine i pokazatelje 
praćenja kretanja vrijednosti nekretnine koja je instrument osigu-
ranja potraživanja kao i način, metodu i rokove vrednovanja tržišne 
vrijednosti nekretnine koja je predmet osiguranja potraživanja po 
zajmu, na način kako je to propisano odredbama članka 27. ovoga 
Pravilnika.

ULAGANJE U VLASNIČKE I DUŽNIČKE INSTRUMENTE 
KOJI NISU UVRŠTENI NA UREĐENOM TRŽIŠTU

Članak 24.
(1) Društvo za osiguranje dužno je ulaganja u vlasničke i duž-

ničke instrumente koji nisu uvršteni na uređenom tržištu uskladiti 
sa cjelokupnim sustavom upravljanja rizikom ulaganja i postavlje-
nim unutarnjim kvantitativnim ograničenjima izloženosti društva za 
osiguranje toj vrsti imovine.

(2) Društvo za osiguranje ulaže u vlasničke i dužničke instru-
mente koji nisu uvršteni na uređeno tržište na temelju pisanih pra-
vila ulaganja kojima će osobito obuhvatiti pravila za ulaganja u mala, 
srednja te društva sa sjedištem u trećim državama.

(3) Društvo za osiguranje dužno je odrediti razloge ulaganja u 
vlasničke instrumente koji nisu uvršteni na uređenom tržištu koji 
mogu biti:

a. očekivane prinose od takvog ulaganja i/ili
b. ostvarivanje kontrole, trajne veze odnosno značajnog utjecaja 

na poslovanje povezanog društva ili ostvarivanje sličnog sinergijskog 
efekta na razini grupe.

(4) Društvo za osiguranje dužno je upravljati rizicima ulaganja 
u vlasničke instrumente koji nisu uvršteni na uređenom tržištu iz 
stavka 3. paragraf a. ovoga članka uzimajući u obzir sljedeće rizike:

a. tržišni rizik koji se odnosi na kretanje tržišne vrijednosti 
vlasničkih instrumenata,

b. rizik transparentnosti poslovanja i dostupnosti informacija 
na temelju kojih se donosi odluka i prati ulaganje u takve instru-
mente,

c. rizik likvidnosti vezano uz mogućnost prodaje, osobito u slu-
čaju prodaje u kratkom roku te u odnosu na područje upravljanja 
usklađenošću imovine i obveza,

d. rizik koncentracije u području izloženosti prema jednom 
izdavatelju te grupi povezanih osoba i industrijskom sektoru te ne-
uvrštenoj imovini,

guranja potraživanja ako su ugovoreni te o istima voditi evidenciju 
koju je društvo na zahtjev HANFA-e dužno predstaviti.

(5) Društvo za osiguranje dužno je prilikom odobravanja, iz-
mjena, obnove i refinanciranja zajmova, uzimati u obzir ročnu 
usklađenost imovine i obveza prema ugovorenom dospijeću.

Metodologija procjene kreditnog rizika dužnika i portfelja
Članak 21.

(1) Društvo za osiguranje dužno je procjenjivati kreditnu spo-
sobnost dužnika pri odobravanju, izmjeni, obnovi i refinanciranju 
zajma na temelju Metodologije procjene kreditnog rizika iz članka 
261. Delegirane uredbe (EU) 2015/35.

(2) Procjena kreditnog rizika dužnika provodi se primarno na 
temelju procjene kreditne sposobnosti dužnika, a instrumenti osi-
guranja potraživanja, ako se ugovaraju, ne mogu zamijeniti kreditnu 
sposobnost dužnika.

(3) Metodologija iz stavka 1. ovoga članka sadrži sljedeće:
a. opis metode procjene kreditnog rizika dužnika,
b. interno uspostavljene kategorije rizičnosti dužnika i razdo-

blja redovitog preispitivanja kategorije rizičnosti dužnika,
c. popis potrebnih i dostatnih informacija zasebno za fizičke 

i zasebno za pravne osobe uz navođenje izvora tih informacija na 
temelju kojih se provodi kreditna ocjena dužnika i razvrstavanje 
dužnika u kategorije rizičnosti,

d. način utvrđivanja vrijednosti i razdoblja vrednovanja instru-
menata osiguranja potraživanja te razdoblja procjene njihove raspo-
loživosti i utrživosti,

e. organizaciju, nositelje i rokove izvršenja pojedinih postupaka,
f. razine i iznose odlučivanja u odnosu na iznos izloženosti pre-

ma jednom dužniku i ukupno prema dužniku i s njim povezanim 
osobama.

(4) Metodologiju procjene kreditnog rizika dužnika i portfelja 
iz stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje redovito preispituje 
i po potrebi ažurira.

Praćenje ulaganja u zajmove uključujući postupanje s 
problematičnim potraživanjima

Članak 22.
(1) Tijekom čitavog ugovornog odnosa koji predstavlja izlože-

nost kreditnom riziku, društvo za osiguranje prati i dokumentira po-
slovanje i kreditnu sposobnost dužnika te prati kvalitetu, utrživost, 
raspoloživost i vrijednost instrumenata osiguranja potraživanja.

(2) Društvo za osiguranje dužno je propisati pisana pravila ko-
jim osigurava ispunjenje uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, a osobito 
za procjenu tržišne vrijednosti instrumenata osiguranja potraživa-
nja.

(3) Društvo za osiguranje dužno je propisati načine postupanja 
s problematičnim potraživanjima, uključujući i postupke koji pret-
hode aktivaciji instrumenata osiguranja potraživanja u pojedinom 
ugovoru o zajmu.

(4) Postupanje s problematičnim potraživanjima iz stavka 3. 
ovoga članka osobito se odnosi na utvrđeno pogoršanje stanja kre-
ditne sposobnosti dužnika i materijalizacije rizika nemogućnosti 
povrata. U okviru postupanja s problematičnim potraživanjima, 
društvo za osiguranje dužno je preispitati takvo ulaganje s aspek-
ta načela razboritosti te poduzeti mjere koje mogu uključivati po-
kretanje mjera prisilne naplate, kao i isključivanje takvog ulaganja 
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cije tijekom vrlo dugoga razdoblja, dostupnost podataka, makroeko-
nomske pretpostavke i sl.),

b. kreditni rizik s obzirom u slučaju nepostojanje ocjene kredit-
ne kvalitete odnosno kreditnog rejtinga infrastrukturnih projekata, 
regulatorni rizik negativnoga utjecaja promjena u zakonskim propi-
sima na prihode od projekta,

c. rizik likvidnosti koji se odnosi na dugoročnost infrastruk-
turnih ulaganja odnosno ograničenu mogućnosti prodaje takve 
imovine,

d. rizik vrednovanja koji se odnosi na vrednovanje infrastruk-
turnih ulaganja, uključujući primjenjive tehnike procjene (primje-
renosti tehnika i primijenjenih parametara, učestalosti vrednovanja, 
dostupnost informacija, analize osjetljivosti ključnih parametara 
vrednovanja),

e. operativni rizik u pogledu rizika neadekvatnosti organizacij-
skih resursa za infrastrukturna ulaganja (organizacijska, informa-
cijska i kadrovska struktura), s obzirom na zahtjevnost, složenosti 
i specifičnost infrastrukturnih projekata, odnosno, koji se odnose 
na stručnost i kapacitet društva za osiguranje koji trebaju raspo-
lagati potrebnom pravnom ali i tehničkom ekspertizom u pogledu 
sastavljanju ugovora, dubinskoj analizi pravnih aspekata, rješavanju 
sporova i sl.

Pravila upravljanja rizicima vezanim uz ulaganja u 
infrastrukturu

Članak 26.
(1) Društvo za osiguranje u jednom dokumentu donosi pravila 

upravljanja rizicima za ulaganja u infrastrukturu u kojima propisuje 
pravila za sljedeća područja:

a. način provedbe dubinske analize infrastrukturnog projekta ili 
infrastrukturnog društva uključujući i ulaganja u zajmove i obvezni-
ce izdavatelja infrastrukturnih društava,

b. praćenje i provedbu redovitih testova otpornosti na stres 
novčanih tokova i vrijednosti kolaterala kojima se podupire infra-
strukturni projekt,

c. aktivno praćenje tijekom faze izgradnje te naplate najvećeg 
mogućeg pokrivenog iznosa iz tih ulaganja u slučaju neispunjavanju 
obveza ili novog dogovora o uvjetima kreditiranja,

d. način praćenja upravljanja imovinom i obvezama u dijelu 
ulaganja, i u dijelu društva za osiguranje,

e. vrednovanje, osobito odabir modela, pretpostavki, infor-
macija, validacija i tehničkih specifikacija odnosno metodologije 
vrednovanja infrastrukturne imovine kao i dužničkih i vlasničkih 
instrumenata izdavatelja infrastrukturnog društva ukoliko nije uvr-
šten na uređeno tržište.

(2) Društvo za osiguranje dužno je prije donošenja odluke o 
ulaganju u infrastrukturu utvrditi vlastite kriterije prihvatljivosti 
takvog ulaganja.

(3) Kriteriji prihvatljivosti iz stavka 1. temelje se najmanje na 
sljedećim analizama infrastrukturne imovine i infrastrukturnog 
društva:

a. novčanih tokova koji se generiraju infrastrukturnom imov-
nom uključujući i u stresnim uvjetima koji utječu na infrastrukturi 
projekt,

b. novčanih tokova koje infrastrukturno društvo generira za 
ulagatelje u dužničke i vlasničke instrumente, kada je to primjenjivo,

c. analizu upravljanja infrastrukturnom imovinom i infrastruk-
turnim društvom uključujući ugovorni okvir, zaštitu ulagatelja od 

e. valutni rizik,
f. rizik vrednovanja, s obzirom na nepostojanje cijena s aktiv-

nog tržišta.
(5) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti sustav prepo-

znavanja i praćenja tržišnog rizika iz stavka 5. ovoga članka, defi-
niranjem:

a. načina utvrđivanja povrata i načina utvrđivanja premije rizi-
ka za društva koja nisu uvrštena na uređenom tržištu,

b. načina upravljanja tržišnim rizikom za društava koja imaju 
probleme u poslovanju ili iskazuju gubitak,

c. načina upravljanja tržišnim rizikom kod društva koja prolaze 
kroz korporativno restrukturiranje ili novoosnovana društva te za 
društva kod kojih u slučaju likvidacije ili prodaje mogu postojati 
posebne kategorije dioničara (npr. ulagači poduzetničkog kapitala, 
fondovi privatnog vlasničkog kapitala, anđeli), a koji mogu ostvariti 
veća prava od običnih dioničara u slučaju likvidacije (tzv. »likvida-
cijska preferencija«).

(6) Društvo za osiguranje dužno je upravljati kreditnim rizikom 
izdavatelja dužničkog instrumenta i uspostaviti postupke utvrđiva-
nja i praćenja financijske pozicije i stabilnosti izdavatelja, definiranje 
relevantnih informacija i izvora tih informacija te odrediti meto-
dologiju procjene kreditne sposobnosti izdavatelja prema odredbi 
članka 21. ovoga Pravilnika ukoliko instrument nema ocjenu kre-
ditne kvalitete.

(7) Prilikom ulaganja u vlasničke i dužničke instrumente dru-
štava iz stavka 3. točke b. ovoga članka, društvo za osiguranje dužno 
je uzeti u obzir i upravljati sljedećim rizicima:

a. sukobom interesa u odnosu na najbolje interese osiguranika, 
korisnika osiguranja i osiguratelja,

b. rizicima povezanim s djelatnošću povezanog društva,
c. rizikom koncentracije i rizikom međuovisnosti i zaraze u 

području izloženosti prema jednom izdavatelju te grupi povezanih 
osoba i industrijskom sektoru te ukupnoj neuvrštenoj imovini,

d. rizikom vrednovanja s obzirom na nepostojanje cijena s ak-
tivnog tržišta,

e. valutnim rizikom.

ULAGANJA U INFRASTRUKTURU
Članak 25.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati u infrastrukturu ili 
infrastrukturna društva u skladu s cjelokupnim sustavom upravlja-
nja rizikom ulaganja i postavljenim unutarnjim kvantitativnim ogra-
ničenjima u odnosu na neposrednu i posrednu izloženost društva za 
osiguranje takvim ulaganjima.

(2) Društvo za osiguranje koje planira ulagati u infrastruktu-
ru ili u infrastrukturna poduzeća, dužno je dokazati da je takvo 
ulaganje usklađeno s načelima razboritosti te poslovnim modelom 
društva za osiguranje, politikom upravljanja imovinom i obvezama 
te osobito prirodom, složenošću i trajanjem obveza uključujući i 
obveze iz osiguranja.

(3) Društvo za osiguranje dužno je upravljati rizikom ulaganja 
u infrastrukturna ulaganja, koji osim općih zahtjeva sustava uprav-
ljanja, osobito sadržavaju i jasno definirane kriterije za upravljanje 
sljedećim rizicima:

a. rizik složenosti koji se odnosi na složenost infrastrukturne 
imovine, financijskog modela i pretpostavki na kojima se temelji 
očekivani povrat ulaganja, pri čemu je nužno osigurati razumijeva-
nje profila novčanoga toka i pretpostavki koje iza njega stoje (projek-
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koju stječe, osim osnovnih i uobičajenih parametara kao što su vrsta 
i namjena nekretnine, geografski položaj i lokacija, starost nekretnine 
osobito pažljivo razmotrilo nekretninu s aspekta njezine utrživosti.

(4) Društvo za osiguranje redovito preispituje svoje zahtjeve i 
ciljeve postavljene u svojim internim aktima vezanim uz upravljanje 
rizicima ulaganja u nekretnine uzimajući u obzir planirane i ostva-
rene troškove upravljanja i planirane i ostvarene prinose od najma.

(5) Društvo za osiguranje koje je značajno neposredno i posred-
no izloženo nekretninama, redovito provodi stres testove vezane uz 
rizik kretanja vrijednosti nekretnina zajedno s rizicima povezanima 
s istim, kao što su pad prihoda od najma/zakupa te testove otpor-
nosti vezane uz rizik potresa i prirodnih katastrofa te utjecaj nave-
denih događaja na poziciju likvidnosti i solventnosti društva. Isto 
se provodi u okviru vlastite procjene rizika i solventnosti (ORSA).

POGLAVLJE III. 
ULAGANJA IMOVINE ZA POKRIĆE 

TEHNIČKIH PRIČUVA
Članak 28.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati imovinu za po-
kriće tehničkih pričuva u skladu sa sustavom upravljanja rizikom 
ulaganja, načelima i pravilima kako su propisana člancima 159. i 
160. Zakona o osiguranju te osobito u skladu s prirodom i traja-
njem preuzetih obveza iz osiguranja, poslovnim modelom društva 
za osiguranje i osobito u skladu s najboljim interesima ugovaratelja 
osiguranja, osiguranika i korisnika osiguranja kako je to propisano 
člankom 161. Zakona o osiguranju.

(2) Struktura imovine za pokriće tehničkih pričuva mora odra-
žavati poslovni model društva za osiguranje i osobito mora odra-
žavati prirodu, trajanje i likvidnost preuzetih obveza iz osiguranja.

(3) Društvo za osiguranje dužno je kontinuirano preispitivati 
kvalitetu, vrijednost, utrživost i raspoloživost imovine za pokriće 
tehničkih pričuva te poduzimati odgovarajuće mjere i aktivnosti 
kako bi vrijednost i raspoloživost imovine za pokriće tehničkih pri-
čuva bila usklađena sa sustavom, načelima i pravilima upravljanja 
rizikom ulaganja, relevantnim odredbama Zakona o osiguranju i 
ovoga Pravilnika.

Upravljanje rizikom neusklađenost imovine za pokriće 
tehničkih pričuva s prirodom i trajanjem 

obveza iz osiguranja
Članak 29.

(1) Društvo za osiguranje koje ima dozvolu za obavljanje život-
nih i neživotnih osiguranja (kompozitno društvo) dužno je zasebno 
pratiti i upravljati rizikom neusklađenosti imovine za pokriće teh-
ničkih pričuva i tehničkih pričuva iz neživotnih osiguranja te za-
sebno imovinu namijenjenu pokriću tehničkih pričuva iz životnog 
osiguranja.

(2) U sklopu praćenja usklađenosti iz stavka 1. ovoga članka, 
društvo za osiguranje dužno je najmanje pratiti sljedeće:

a. usklađenost vrijednosti imovine za pokriće tehničkih pričuva 
i tehničkih pričuva prema vrijednostima kako su iskazane prema 
računovodstvenim propisima,

b. ročnu usklađenost imovine za pokriće tehničkih pričuva i 
tehničkih pričuva,

c. valutnu usklađenost imovine za pokriće tehničkih pričuva i 
tehničkih pričuva,

d. osjetljivost imovine za pokriće tehničkih pričuva i tehničkih 
pričuva iz životnog osiguranja u odnosu na promjene kamatnih stopa.

gubitaka, analizu prihoda i povrata infrastrukturnog društva odno-
sno druga sredstva i financijske aranžmane za situaciju stresa,

d. analizu sposobnosti društva za osiguranje da ulaganje u 
infrastrukturu drži do dospijeća u slučaju ulaganja u obveznice i 
zajmove izdavatelja infrastrukturnog projekta,

e. analizu kreditnog rizika što uključuje ocjenu vrste i lokacije 
infrastrukturnog projekta odnosno infrastrukturnog društva, ocje-
nu iskustva i kompetencije osoba koje vode infrastrukturni projekt 
odnosno infrastrukturno društvo i drugi operativni rizici koji su 
specifični u odnosu na pojedino infrastrukturno ulaganje.

(4) Nositelji procesa ulaganja i ključne osobe u procesu, dužne 
su kontinuirano i redovito pratiti izloženost, vrijednost, analizirati 
rizike te izvještavati upravu društva za osiguranje o izloženosti rizi-
cima ulaganja u infrastrukturu.

(5) Društvo za osiguranje koje je značajno neposredno i po-
sredno izloženo infrastrukturi, redovito provodi stres testove vezane 
uz rizik propasti infrastrukturne imovine i infrastrukturnog druš-
tva. Isto se provodi u okviru vlastite procjene rizika i solventnosti 
(ORSA).

ULAGANJE U NEKRETNINE
Članak 27.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati u nekretnine u skla-
du s politikom upravljanja rizikom ulaganja i postavljenim unutar-
njim kvantitativnim ograničenjima u odnosu na izloženost društva 
za osiguranje nekretninama.

(2) U sklopu sustava upravljanja rizikom ulaganja, društvo 
za osiguranje dužno je uspostaviti primjeren i djelotvoran sustav 
upravljanja rizikom nekretnina što se osobito odnosi na upravljanje 
sljedećim rizicima:

a. tržišni rizik koji se odnosi na tržišnu vrijednost nekretnine, 
pri čemu uzima u obzir lokaciju, namjenu, kvalitetu nekretnine te 
strukturu najmoprimaca odnosno zakupaca,

b. rizik prinosa koji proizlazi iz kretanja najmova i zakupa,
c. ukupni rizik koncentracije koja proizlazi iz neposredne i po-

sredne izloženosti nekretninama po vrstama i lokaciji nekretnine:
– koja proizlazi iz neposredne izloženosti nekretninama,
– koja proizlazi iz posredne izloženosti nekretninama putem 

zajmova kod kojih je instrument osiguranja potraživanja nekretnina,
– koja proizlazi iz posredne izloženosti nekretninama putem 

ulaganja u subjekte za zajednička ulaganja odnosno društva posebne 
namjene za ulaganje u nekretnine (na primjer nekretninski fondovi),

d. rizik vrednovanja koji proizlazi iz dostupnosti, pouzdanosti 
i kvalitete podataka, odabira vanjskog procjenitelja te upravljanja 
sukobom interesa vezanog uz procjenitelja,

e. rizik prirodne katastrofe zbog uništenja ili značajnog smanje-
nja vrijednosti nekretnine,

f. kreditni i koncentracijski rizik najmoprimca ako se nekretni-
ne drže radi ostvarivanja prihoda od najma/zakupa,

g. operativni rizik vezan uz upravljanje i održavanje nekretni-
na osobito ako se u nekretnine ulaže radi ostvarivanja prihoda od 
najma/zakupa uzimajući u obzir cjelokupan proces upravljanja tim 
dijelom poslovanja uključujući i naplatu prihoda od najma,

h. pravni rizik u području prava vlasništva i posjeda te raspo-
loživost nekretnine društvu za osiguranje.

(3) Društvo za osiguranje dužno je propisati, dokumentirati i na 
zahtjev HANFA-e dokazati da je prilikom odabira vrste nekretnine 



STRANICA 42 – BROJ 157	 UTORAK, 30. PROSINCA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

tržištu kapitala (»Narodne novine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 
85/24 i 126/25), članka 198. stavka 5. Zakona o obveznim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine«, broj 19/14, 93/15, 64/18, 
115/18, 58/20 i 156/23), članka 275.a Zakona o dobrovoljnim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine«, broj 19/14, 29/18, 115/18, 
156/23 i 52/25), članka 347. Zakona o otvorenim investicijskim fon-
dovima s javnom ponudom (»Narodne novine«, broj 44/16, 126/19, 
110/21, 76/22 i 152/24), članka 233. Zakona o alternativnim investi-
cijskim fondovima (»Narodne novine«, broj 21/18, 126/19, 110/21, 
83/23 i 152/24), članka 218. Zakona o osiguranju (»Narodne novine«, 
broj 30/15, 112/18, 63/20, 133/20, 151/22, 152/24 i 151/25), članka 
138.a Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narodne 
novine«, broj 22/14, 29/18, 115/18, 156/23 i 52/25), članka 33. Za-
kona o doživotnoj otpremnini odnosno dokupu mirovine (»Narod-
ne novine«, broj 153/13), članka 80. Zakona o leasingu (»Narodne 
novine«, broj 141/13), članka 74. Zakona o faktoringu (»Narodne 
novine«, broj 94/14, 85/15 i 41/16), članka 19. stavka 1. Zakona 
o provedbi Uredbe (EU) 2017/2402 o utvrđivanju općeg okvira za 
sekuritizaciju i o uspostavi specifičnog okvira za jednostavnu, tran-
sparentnu i standardiziranu sekuritizaciju (»Narodne novine«, broj 
63/20, 126/21 i 123/23), članka 23. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 
2020/1503 o europskim pružateljima usluga skupnog financiranja 
(»Narodne novine«, broj 144/21 i 83/23), članka 55. Zakona o izda-
vanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica 
(»Narodne novine«, broj 53/22 i 151/25), članka 82. stavka 5. Zakona 
o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma (»Narodne no-
vine«, broj 108/17, 39/19 i 151/22) u vezi s člankom 683. stavkom 
5. Zakona o tržištu kapitala, članka 54. stavka 1. Zakona o provedbi 
Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine (»Narodne novi-
ne«, broj 85/24) i članka 5. stavka 4. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 
2023/2631 o europskim zelenim obveznicama i neobveznim objava-
ma za obveznice koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive i 
za obveznice povezane s održivošću (»Narodne novine«, broj 17/25) 
Upravno vijeće Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga na 
sjednici održanoj 23. prosinca 2025. godine donosi

PRAVILNIK
O IZRAČUNU, VISINI I NAPLATI NAKNADA KOJE 
SE PLAĆAJU HRVATSKOJ AGENCIJI ZA NADZOR 

FINANCIJSKIH USLUGA ZA 2026. GODINU

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom uređuje se izračun i visina naknada za nad-
zor te način i izvršenje naplate naknada za nadzor koje naplaćuje 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (dalje: Hanfa) za 
2026. godinu.

OBVEZNICI
Članak 2.

(1) Obveznici plaćanja naknada iz članka 1. ovog Pravilnika su:
1. subjekti nadzora Hanfe iz članka 203. Zakona o osigura-

nju (»Narodne novine«, broj 30/15, 112/18, 63/20, 133/20, 151/22, 
152/24 i 151/25, dalje: ZOS), osim subjekata nadzora iz članka 203. 
stavka 5. točaka 4., 5., 6., 7., 9., 10. i 11. ZOS-a i subjekti iz članka 
66., članka 17. stavka 1. točaka 4. i 5. i stavka 3. točaka 3. i 4. ZOS-a

2. burza iz članka 284. Zakona o tržištu kapitala (»Narodne no-
vine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 85/24 i 126/25 dalje: ZTK)

Ulaganja u imovinu vezanu uz osiguranja kod kojih 
ugovaratelj snosi rizik ulaganja

Članak 30.
(1) Društvo za osiguranje dužno je u okviru sustava upravlja-

nja uspostaviti proces upravljanja rizicima u području ugovora o 
osiguranju kod kojih ugovaratelj osiguranja snosi rizik ulaganja što 
uključuje i fazu razvoja proizvoda u kojem je, na odgovarajući način 
ovisno o karakteristikama proizvoda, dužno uzeti u obzir sljedeće 
rizike:

a. rizik oblikovanja proizvoda osiguranja koji se odnosi na rizik 
odabira ulaganja posebice ukoliko se ulaganja odnose na imovinu 
složenog rizičnog profila i nerutinska ulaganja kako bi društvo za 
osiguranje osiguralo da će proizvod odnosno ulaganje povezano s 
proizvodom biti u skladu s najboljim interesima ugovaratelja osigu-
ranja, osiguranika odnosno korisnika osiguranja,

b. rizik neusklađenosti između vrijednosti imovine koje društvo 
za osiguranje iskazuje u svezi ugovora u kojima ugovaratelj osigu-
ranja snosi rizik ulaganja i referentne vrijednosti u ugovoru o kojoj 
ovise prava ugovaratelja osiguranja, osiguranika odnosno korisnika 
osiguranja,

c. rizik likvidnosti povezan s odredbama ugovora o prijevreme-
nom otkupu, zamrzavanju prava i sličnim odredbama koje utječu na 
isplate iz ugovora o osiguranju,

d. pravni i regulatorni rizik usklađenosti s propisima kojima je 
uređeno područje investicijskih proizvoda, investicijskih osiguratelj-
nih proizvoda, distribucije osiguranja,

e. tržišni rizik koji se odnosi na rizik gubitaka za društvo za osi-
guranje, zbog promjene vrijednosti i volatilnosti temeljne imovine 
kod proizvoda kojima se garantira prinos ili sličan oblik garantiranja 
povrata.

(2) Društvo za osiguranje dužno je identificirati sukob interesa 
i odrediti načine upravljanja sukobom interesa uzimajući u obzir 
osobito odabir ulaganja, primitke od upravitelja imovinom odnosno 
izdavatelja temeljne imovine investicijskih proizvoda osiguranja, an-
gažiranje internih upravitelja imovinom ili ulaganja u unutargrupnu 
imovinu.

Prijelazna i završna odredba
Članak 31.

Društvo za osiguranje, sudjelujuće i matično društvo u grupi 
dužno se uskladiti s odredbama ovoga Pravilnika do 30. rujna 2026. 
godine.

Članak 32.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-04/02
Urbroj: 326-01-70-72-25-4
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

2373
Na temelju članka 20. stavka 1. podstavka 2. i stavka 3. Zakona 

o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga (»Narodne novi-
ne«, broj 140/05, 154/11 i 12/12), članka 683. stavaka 5. i 6. Zakona o 
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18. izdavatelj pokrivenih obveznica iz članka 4. stavka 1. točke 
9. Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nadzoru po-
krivenih obveznica (»Narodne novine«, broj 53/22 i 151/25)

19. obveznik iz članka 9. stavka 2. točke 19. Zakona o sprječa-
vanju pranja novca i financiranja terorizma (»Narodne novine« br. 
108/17, 39/19 i 151/22, dalje: ZSPNFT), (dalje u tekstu: pružatelj 
usluga povezanih s virtualnom imovinom) i

20. subjekti nadzora Hanfe iz članka 7. stavka 1. točke 2. Za-
kona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine 
(»Narodne novine« br. 85/24)

21. subjekti nadzora Hanfe iz članka 5. stavka 1. i 2. Zakona o 
provedbi Uredbe (EU) 2023/2631 o europskim zelenim obveznicama 
i neobveznim objavama za obveznice koje se stavljaju na tržište kao 
okolišno održive i za obveznice povezane s održivošću (»Narodne 
novine«, broj 17/25).

(2) Obveznici iz stavka 1. ovoga članka plaćaju naknade u ro-
kovima kako je uređeno ovim Pravilnikom.

Članak 3.
(1) Naknade su prihod Hanfe i uplaćuju se u korist računa Han-

fe: HR91 2390 0011 1003 29373.
(2) Naknada mora biti uplaćena u punom iznosu na račun Han-

fe bez umanjenja za proviziju banke i ostale troškove.
(3) Hanfi se naknade uplaćuju mjesečno i to u roku od 15 dana 

od zadnjeg dana obračunskog mjeseca osim ako za pojedine obve-
znike nije ovim Pravilnikom drugačije propisano.

(4) Hanfa odlukom može osloboditi obveznike plaćanja nakna-
da obveze plaćanja naknada za određeno razdoblje.

Društva za osiguranje i društva za reosiguranje
Članak 4.

(1) Društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje iz članka 
17. stavka 1. točke 1. i stavka 3. točke 1. ZOS-a dužno je Hanfi pla-
titi naknadu u visini od 0,3 ‰ (tisućinki) računano od vrijednosti 
ukupne imovine društva za osiguranje i društva za reosiguranje, a 
najmanje u iznosu od 2.500,00 eura.

(2) Naknada iz stavka 1. ovoga članka obračunava se na te-
melju podataka o vrijednosti ukupne imovine iskazane u godišnjim 
financijskim izvještajima društva za osiguranje i društva za reosigu-
ranje (Izvještaj o financijskom položaju) sa stanjem na zadnji dan 
prethodne godine.

(3) Društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje naknadu 
izračunava primjenom sljedeće formule za izračun:

1. Vrijednost ukupne imovine iz stavka 2. ovog članka potrebno 
je pomnožiti s 0,3 ‰ (tisućinki).

2. Ako je dobiveni umnožak iz točke 1. ovog stavka manji ili 
jednak iznosu od 2.500,00 eura, iznos naknade je 2.500,00 eura po-
dijeljen s 12 mjeseci.

3. Ako je dobiveni umnožak iz točke 1. ovog stavka veći od 
iznosa od 2.500,00 eura, iznos naknade je jednak vrijednosti ukupne 
imovine pomnožene s 0,3 ‰ (tisućinki) podijeljen s 12 mjeseci.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovoga članka mjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi, a društva za osiguranje i druš-
tva za reosiguranje dužna su je uplatiti do 15-tog dana u mjesecu 
za prethodni mjesec.

(5) Iznos naknade koji se računa kao umnožak 0,8 ‰ (tisu-
ćinki) i ukupnog iznosa naplaćene premije u prethodnoj godini, a 
minimalno iznosi 2.500,00 eura, dužno je platiti:

3. središnji depozitorij iz članka 558. ZTK-a
4. središnja druga ugovorna strana iz članka 536. stavka 1. točke 

1. ZTK-a, koja dobije odobrenje za rad od strane Hanfe
5. izdavatelj iz članka 455. stavka 1. točke 7. ZTK-a
6. osoba koja je ovlaštena pružati investicijske usluge i obavljati 

investicijske aktivnosti prema članku 6. ZTK-a (kreditna institucija, 
investicijsko društvo, društvo za upravljanje investicijskim fondovi-
ma i tržišni posrednik)

7. društvo za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima iz 
članka 198. stavka 5. točke 1. Zakona o obveznim mirovinskim fon-
dovima (»Narodne novine«, broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20 
i 156/23, dalje: ZOMF)

8. društvo za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovima 
iz članka 275. stavka 6. točaka 1., 2., 3. i 5. Zakona o dobrovolj-
nim mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, broj 19/14, 29/18, 
115/18, 156/23 i 52/25, dalje: ZDMF)

9. subjekt nadzora Hanfe iz članka 346. stavka 5. Zakona o 
otvorenim investicijskim fondovima s javnom ponudom (»Narodne 
novine«, broj 44/16, 126/19, 110/21,76/22 i 152/24 dalje: ZOIFJP)

10. subjekt nadzora Hanfe iz članka 232. stavka 6. Zakona o 
alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne novine«, broj 
21/18, 126/19, 110/21, 83/23 i 152/24, dalje: ZAIF)

11. društvo za upravljanje fondovima osnovanima posebnim 
zakonima, nad čijim je poslovanjem Hanfa ovlaštena za provođenje 
nadzora

12. leasing-društvo iz članka 3. stavka 1. Zakona o leasingu 
(»Narodne novine«, broj 141/13, dalje: ZOL), leasing društvo iz 
treće države i leasing društvo iz države članice iz članka 46. stavka 
2. ¬ZOL-a koja obavljaju poslove leasinga na području Republike 
Hrvatske preko podružnice prema članku 48. ZOL-a, kao i leasing 
društvo države članice iz članka 46. stavka 1. ZOL-a koje obavlja 
poslove leasinga na području Republike Hrvatske preko podruž-
nice

13. faktoring-društvo iz članka 20. stavka 1. Zakona o fakto-
ringu (»Narodne novine«, broj 94/14, 85/15 i 41/16, dalje: ZOF), 
faktoring-društvo iz treće države i faktoring-društvo iz druge države 
članice iz članka 59. stavka 2. ZOF-a koje obavlja poslove faktoringa 
na području Republike Hrvatske putem podružnice prema članku 
61. ZOF-a, kao i faktoring-društva iz druge države članice iz članka 
59. stavka 1. ZOF-a koja obavljaju poslove faktoringa na području 
Republike Hrvatske preko podružnice

14. mirovinska osiguravajuća društva iz članka 5. Zakona o 
mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narodne novine«, broj 
22/14, 29/18, 115/18, 156/23 i 52/25, dalje: ZMOD) i institucije za 
strukovno mirovinsko osiguranje iz članka 138. stavka 5. točaka 2. 
i 3. ZMOD-a

15. društva za dokup mirovina iz članka 3. Zakona o doživot-
noj otpremnini odnosno dokupu mirovine »Narodne novine« br. 
153/13)

16. subjekti nadzora iz članka 6. stavka 1. Zakona o provedbi 
Uredbe (EU) 2017/2402 o utvrđivanju općeg okvira za sekuritizaci-
ju i o uspostavi specifičnog okvira za jednostavnu, transparentnu i 
standardiziranu sekuritizaciju »Narodne novine«, broj 63/20, 126/21 
i 123/23)

17. pružatelj usluga skupnog financiranja i kreditna institucija 
koja pruža usluge skupnog financiranja iz članka 6. Zakona o pro-
vedbi Uredbe (EU) 2020/1503 o europskim pružateljima usluga sku-
pnog financiranja (»Narodne novine«, broj 144/21 i 83/23)
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fakturiranom iznosu provizije, ostalim primitcima i naknadama, opis 
pozicije SVEUKUPNO PROVIZIJA I OSTALI PRIMITCI i prema go-
dišnjem statističkom izvješću za prethodnu godinu prikazanom u 
obrascu SP-1 RE Statistički izvještaj o naplaćenoj premiji reosigura-
nja, fakturiranom iznosu provizije i ostalim primitcima, opis pozicije 
SVEUKUPNO PROVIZIJA I OSTALI PRIMITCI.

(4) Obveznici plaćanja naknade iz stavka 1. ovog članka nakna-
du izračunavaju primjenom sljedećeg izračuna:

Ostvaren godišnji prihod s osnova provizije i ostalih primita-
ka iz stavka 2. odnosno stavka 3. ovog članka pomnožiti sa 0,8 ‰ 
(tisućinki).

(5) Izračunata naknada iz stavka 4. ovoga članka godišnji je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(6) Obveznici plaćanja naknade iz stavka 1. ovog članka, na-
knadu Hanfi uplaćuju u roku od 15 dana od isteka roka za dostavu 
godišnjeg financijskog odnosno statističkog izvješća.

(7) Iznimno, obveznici plaćanja naknade iz stavka 1. ovog član-
ka oslobađaju se plaćanja naknade Hanfi ako ista iznosi manje od 
1,50 eura.

Burze, središnja druga ugovorna strana 
i središnji depozitorij

Članak 6.
(1) Burza iz članka 2. stavka 1. točke 2. ovog Pravilnika dužna 

je Hanfi platiti naknadu od 0,003 ‰ (tisućinki) računano od ukupne 
tržišne kapitalizacije svih financijskih instrumenata uvrštenih na 
uređenom tržištu kojim upravlja, osim dužničkih vrijednosnih pa-
pira za koje je dužna Hanfi platiti naknadu od 0,0001 ‰ (tisućinki) 
računano od ukupne tržišne kapitalizacije dužničkih vrijednosnih 
papira uvrštenih na uređenom tržištu kojim upravlja.

(2) Ako burza upravlja multilateralnom trgovinskom platfor-
mom (u daljnjem tekstu: MTP) dužna je Hanfi platiti naknadu od 
0,003 ‰ (tisućinki) računano od ukupne tržišne kapitalizacije svih 
financijskih instrumenata primljenih u trgovinu na MTP, osim duž-
ničkih vrijednosnih papira za koje je dužna Hanfi platiti naknadu 
od 0,0001 ‰ (tisućinki) računano od ukupne tržišne kapitalizacije 
dužničkih vrijednosnih papira primljenih u trgovinu na MTP.

(3) Ako financijski instrumenti uvršteni na uređenom tržištu 
i/ili primljeni u trgovinu na MTP-u nemaju tržišnu kapitalizaciju, 
burza je dužna Hanfi platiti naknadu od 0,003 ‰ (tisućinki) od 
ukupnog godišnjeg prometa tim financijskim instrumentima.

(4) Središnji depozitorij iz članka 2. stavka 1. točke 3. ovoga 
Pravilnika dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,005 ‰ (tisućinki) 
računano od tržišne kapitalizacije svih financijskih instrumenata 
upisanih u središnji depozitorij vrijednosnih papira ili središnji re-
gistar financijskih instrumenata, osim dužničkih vrijednosnih papi-
ra za koje je dužno Hanfi platiti naknadu od 0,0005 ‰ (tisućinki) 
računano od tržišne kapitalizacije svih dužničkih vrijednosnih pa-
pira upisanih u središnji depozitorij vrijednosnih papira ili središnji 
registar financijskih instrumenata.

(5) Središnja druga ugovorna strana iz članka 2. stavka 1. točke 
4. ovog Pravilnika dužna je Hanfi platiti naknadu od 0,7 ‰ (tisućin-
ki) računano od ukupno ostvarenih prihoda iz poslova poravnanja 
u smislu članka 535. stavka 1. ZTK i ukupno ostvarenih financijskih 
prihoda iz ulaganja vlastite imovine, osim prihoda ostvarenih od 
upravljanja kolateralom sudionika u sustavu poravnanja (članova 
središnje druge ugovorne strane), te 0,5 ‰ (tisućinki) na iznos vri-
jednosti kolaterala sudionika u sustavu poravnanja kojim središnja 
druga ugovorna strana upravlja.

a) društvo za osiguranje iz druge države članice koje na teme-
lju članka 66. ZOS-a obavlja poslove osiguranja na temelju prava 
poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj

b) društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje iz treće dr-
žave iz članka 17. stavka 1. točke 5. i stavka 3. točke 4. ZOS-a koja 
u Republici Hrvatskoj obavljaju poslove osiguranja putem poslovnog 
nastana odnosno koja obavljaju poslove reosiguranja putem slobode 
pružanja usluga ili poslovnog nastana

c) društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje iz Švicarske 
Konfederacije iz članka 17. stavka 1. točke 4. i stavka 3. točke 3. 
ZOS-a koja u Republici Hrvatskoj obavljaju poslove osiguranja pu-
tem poslovnog nastana odnosno koja obavljaju poslove reosiguranja 
putem slobode pružanja usluga ili poslovnog nastana.

(6) Naknada iz stavka 5. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule za izračun:

1. ako je dobiveni umnožak 0,8 ‰ (tisućinki) i ukupnog izno-
sa naplaćene premije u prethodnoj godini manji ili jednak iznosu 
od 2.500,00 eura, iznos naknade je 2.500,00 eura, podijeljen na dva 
dijela (polugodišta)

2. ako je dobiveni umnožak 0,8 ‰ (tisućinki) i ukupnog izno-
sa naplaćene premije u prethodnoj godini dana veći od iznosa od 
2.500,00 eura, iznos naknade je jednak umnošku 0,8 ‰ (tisućinki) 
i ukupnog iznosa naplaćene premije u prethodnoj godini, podijeljen 
na dva dijela (polugodišta).

(7) Naknada iz stavka 5. ovog članka polugodišnja je obveza 
plaćanja naknade Hanfi subjekata pobrojanih u stavku 5. a), b) i 
c) ovoga članka, koji su je dužni platiti u roku od dva mjeseca po 
proteku polugodišta za koje se naknada zaračunava.

Distributeri osiguranja i distributeri reosiguranja
Članak 5.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju, obrtnik zastupnik u 
osiguranju, obrtnik broker u osiguranju i/ili reosiguranju, društvo za 
brokerske poslove u osiguranju i/ili reosiguranju, kreditna instituci-
ja, investicijsko društvo, leasing društvo i svaka druga pravna osoba 
koja ima dozvolu za obavljanje poslova distribucije u osiguranju i/
ili reosiguranju iz članka 2. stavka 1. točke 1. ovog Pravilnika dužna 
je Hanfi platiti naknadu u visini od 0,8 ‰ (tisućinki) računano od 
ostvarenog prihoda odnosno fakturiranog iznosa provizije i ostalih 
primitaka osiguranja odnosno reosiguranja, koji zaračunava za pru-
žene usluge distribucije osiguranja i/ili reosiguranja.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka za društvo za zastupanje 
u osiguranju i društvo za brokerske poslove u osiguranju i/ili reo-
siguranju obračunava se na temelju podataka o ostvarenom priho-
du od pruženih usluga distribucije osiguranja i/ili reosiguranja, po 
godišnjem financijskom izvješću za prethodnu godinu prikazanom 
u Računu dobiti i gubitka, opis pozicije POSLOVNI PRIHODI, pod 
rednim brojem 002. Prihodi od zastupanja u osiguranju odnosno 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

(3) Naknada iz stavka 1. ovog članka za obrtnika zastupnika u 
osiguranju, obrtnika brokera u osiguranju i/ili reosiguranju, kreditnu 
instituciju, investicijsko društvo i svaku drugu pravnu osobu koja ima 
dozvolu za obavljanje poslova distribucije u osiguranju i/ili reosigura-
nju, osim društava iz stavka 2. ovoga članka, obračunava se na temelju 
ostvarenoga fakturiranog iznosa provizije po ugovorima o osiguranju 
odnosno reosiguranju i ostalim primicima s osnova poslova distribu-
cije osiguranja odnosno reosiguranja. Navedeni iznos dobiva se prema 
godišnjem statističkom izvješću za prethodnu godinu prikazanom u 
obrascu SP-1 O Statistički izvještaj o naplaćenoj premiji osiguranja, 
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konsolidiranim godišnjim financijskim izvještajima tog izdavatelja 
(Račun dobiti i gubitka) za razdoblje prethodne poslovne godine. 
Pod gubitkom razdoblja iz stavaka 4. i 6. ovoga članka podrazu-
mijeva se gubitak razdoblja iskazan u revidiranim konsolidiranim 
godišnjim financijskim izvještajima izdavatelja iz članka 2. stavka 
1. točke 5. ovoga Pravilnika (Račun dobiti i gubitka) za razdoblje 
prethodne poslovne godine.

(10) Naknada iz stavka 1. do 8. ovoga članka podijeli se s bro-
jem 4 (četiri) da se dobije tromjesečni iznos obveze plaćanja na-
knade Hanfi.

(11) Izdavatelj iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika 
dužan je Hanfi uplatiti tromjesečni iznos naknade iz stavka 10. ovo-
ga članka u roku od mjesec dana od završetka tromjesečja.

Osobe koje su ovlaštene pružati investicijske usluge i obavljati 
investicijske aktivnosti

Članak 8.
(1) Kreditna institucija iz članka 6. stavka 1. točke 4. ZTK-a, 

dužna je Hanfi platiti naknadu od 0,3 ‰ (tisućinki) računano od 
prihoda od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili više fi-
nancijskih instrumenata i prihoda od izvršavanja naloga za račun 
klijenta; naknadu od 0,7 ‰ (tisućinki) računano od svih ostalih 
prihoda po osnovi usluga i aktivnosti iz članka 5. ZTK-a, osim pri-
hoda od upravljanja portfeljem, prihoda od pohrane i administri-
ranja financijskih instrumenata za račun klijenata i skrbništva te 
trgovanja za vlastiti račun i prihoda od vođenja transakcijskih ra-
čuna ulagatelja; naknadu od 0,03 ‰ (tisućinki) računano od iznosa 
vrijednosti financijskih instrumenata stečenih za vlastiti račun kre-
ditne institucije; 0,005 ‰ (tisućinki) na iznos vrijednosti portfelja i 
skrbništva na datum izvještaja do 2.000.000.000,00 eura, a na iznos 
vrijednosti portfelja i skrbništva na datum izvještaja koji je veći od 
tog iznosa, obračunava se naknada od 0,002 ‰ (tisućinki) te 0,002 
‰ (tisućinki) na iznos vrijednosti imovine na transakcijskim raču-
nima ulagatelja na datum izvještaja.

(2) Kreditna institucija iz druge države članice koja pruža inve-
sticijske usluge i obavlja aktivnosti iz članka 5. stavaka 1. i 2. ZTK-a 
u Republici Hrvatskoj preko podružnice te kreditna institucija sa 
sjedištem u trećom državi, koja pruža investicijske usluge i obavlja 
aktivnosti iz članka 5. stavaka 1. i 2. ZTK-a u Republici Hrvatskoj 
preko podružnice, dužna je Hanfi platiti naknadu za nadzor koja 
iznosi 0,7 ‰ (tisućinki) od ukupno ostvarenih prihoda od investi-
cijskih usluga i obavljenih aktivnosti u Republici Hrvatskoj.

(3) Investicijsko društvo iz članka 6. stavka 1. točke 1. ¬ZTK-
a dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,3 ‰ (tisućinki) računano 
od prihoda od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili više 
financijskih instrumenata i prihoda od izvršavanja naloga za račun 
klijenta; naknadu od 0,7 ‰ (tisućinki) računano od svih ostalih 
prihoda po osnovi usluga i aktivnosti iz članka 5. ZTK-a, osim 
prihoda od upravljanja portfeljem, prihoda od pohrane i admini-
striranja financijskih instrumenata za račun klijenata i skrbništva 
te trgovanja za vlastiti račun i prihoda od vođenja transakcijskih 
računa ulagatelja; naknadu od 0,03 ‰ (tisućinki) računano od izno-
sa vrijednosti financijskih instrumenata stečenih za vlastiti račun 
investicijskog društva te 0,005 ‰ (tisućinki) na iznos vrijednosti 
portfelja i skrbništva na datum izvještaja do 2.000.000.000,00 eura, a 
na iznos vrijednosti portfelja i skrbništva na datum izvještaja koji je 
veći od tog iznosa, obračunava se naknada od 0,002 ‰ (tisućinki) te 
0,002 ‰ (tisućinki) na iznos vrijednosti imovine na transakcijskim 
računima ulagatelja na datum izvještaja.

(6) Naknada iz stavka 5. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule: prihode od poslova poravnanja u smislu članka 
535. stavka 1. ZTK i prihode iz ulaganja vlastite imovine pomnožiti 
sa 0,7 ‰ (tisućinki) te dodati iznos vrijednosti kolaterala pomnožen 
sa 0,5 ‰ (tisućinki).

(7) Pod ostvarenim prihodima iz stavka 5. ovog članka podra-
zumijevaju se prihodi ostvareni za svako tromjesečje tekuće godine, 
prikazani u tromjesečnim financijskim izvještajima Središnje druge 
ugovorne strane.

(8) Izračunatu naknadu burza, središnji depozitorij i središnja 
druga ugovorna strana plaćaju Hanfi iz sredstava prihoda.

(9) Tržišna kapitalizacija u smislu ovoga članka izračunava se 
zadnjeg dana svakog tromjesečja poslovne godine i dijeli s brojem 
4 (četiri).

(10) Burza, središnji depozitorij i središnja druga ugovorna 
strana naknadu Hanfi uplaćuju tromjesečno, u roku od 15 dana od 
završetka tromjesečja za koje se naknada obračunava.

Izdavatelji
Članak 7.

(1) Izdavatelj dionica iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga 
Pravilnika dužan je Hanfi platiti naknadu od 0,037 ‰ (tisućinki) 
računano od prihoda do iznosa od 500.000.000,00 eura uvećanu 
za naknadu od 0,047 ‰ (tisućinki) računano od dijela prihoda 
iznad 500.000.000,00 eura do 1.000.000.000,00 eura i uvećanu za 
naknadu od 0,057 ‰ (tisućinki) računano od dijela prihoda iznad 
1.000.000.000,00 eura.

(2) Izdavatelj obveznica iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga 
Pravilnika koji nije izdavatelji dionica iz članka 2. stavka 1. točke 5. 
ovoga Pravilnika dužan je Hanfi platiti naknadu od 0,027 ‰ (tisu-
ćinki) računano od prihoda.

(3) Najviša naknada iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koju je iz-
davatelj iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika dužan platiti 
Hanfi iznosi 55.000,00 eura.

(4) Iznimno od stavaka 1. do 3. ovoga članka, izdavatelj iz član-
ka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika koji je ostvario gubitak 
razdoblja dužan je Hanfi platiti naknadu od 0,017 ‰ (tisućinki) 
računano od prihoda.

(5) Najviša naknada iz stavka 4. ovoga članka koju je izdavatelj 
iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika dužan platiti Hanfi 
iznosi 1.400,00 eura.

(6) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, izdavatelj iz članka 2. 
stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika koji je ostvario gubitak razdo-
blja koji je jednak ili veći od 30 % prihoda dužan je Hanfi platiti 
najmanju naknadu.

(7) Najmanja naknada iz stavka 6. ovoga članka koju je izda-
vatelj iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika dužan platiti 
Hanfi iznosi 700,00 eura.

(8) Izdavatelj iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika 
koji je matično društvo dužan je Hanfi platiti naknadu računano od 
prihoda umanjenih za prihode ovisnih društava koja su izdavatelji 
iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika.

(9) Naknade iz stavaka 1. do 8. ovoga članka obračunavaju se 
na temelju podataka o ukupnim prihodima iskazanim u revidiranim 
konsolidiranim godišnjim financijskim izvještajima izdavatelja iz 
članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika (Račun dobiti i gubitka) 
za razdoblje prethodne poslovne godine. Prihodi ovisnih društava 
iz stavka 8. ovoga članka su ukupni prihodi iskazani u revidiranim 
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prihoda od upravljanja portfeljem i prihoda od pohrane i admini-
striranja financijskih instrumenata za račun klijenata i skrbništva 
te prihoda od trgovanja za vlastiti račun pomnoženih sa 0,7 ‰ 
(tisućinki); dodati iznos vrijednosti financijskih instrumenata ste-
čenih za vlastiti račun pomnoženih sa 0,03 ‰ (tisućinki); dodati 
iznos vrijednosti portfelja i skrbništva do 2.000.000.000,00 eura 
pomnožen sa 0,005 ‰ (tisućinki) i iznos vrijednosti portfelja i 
skrbništva na datum izvještaja koji je veći od 2.000.000.000,00 
eura pomnožen sa 0,002 ‰ (tisućinki); te dodati iznos vrijedno-
sti imovine na transakcijskim računima ulagatelja pomnoženih sa 
0,002 ‰ (tisućinki).

(12) Naknada iz stavka 2. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Ostvarene ukupne prihode od investicijskih usluga i obavljenih 
aktivnosti u Republici Hrvatskoj pomnožiti s 0,7 ‰ (tisućinki).

(13) Naknada iz stavka 3. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Prihode od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili više 
financijskih instrumenata i prihode od izvršavanja naloga za račun 
pomnožiti sa 0,3 ‰ (tisućinki), dodati iznos svih ostalih prihoda po 
osnovi usluga i aktivnosti iz članka 5. ZTK osim prihoda od uprav-
ljanja portfeljem i prihoda od pohrane i administriranja financijskih 
instrumenata za račun klijenata i skrbništva te prihoda od trgovanja 
za vlastiti račun pomnoženih sa 0,7 ‰; dodati iznos vrijednosti fi-
nancijskih instrumenata stečenih za vlastiti račun pomnoženih sa 
ili 0,03 ‰ (tisućinki); dodati iznos vrijednosti portfelja i skrbništva 
do 2.000.000.000,00 eura pomnožen sa 0,005 ‰ (tisućinki) i iznos 
vrijednosti portfelja i skrbništva na datum izvještaja koji je veći od 
2.000.000.000,00 eura pomnožen s 0,002 ‰ (tisućinki); te dodati 
iznos vrijednosti imovine na transakcijskim računima ulagatelja po-
množenih sa 0,002 ‰ (tisućinki).

(14) Naknada iz stavka 4. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Ostvarene ukupne prihode od investicijskih usluga i obavljenih 
aktivnosti u Republici Hrvatskoj pomnožiti s 0,3 ‰ (tisućinki).

(15) Naknada iz stavka 5. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Prihode od investicijskog savjetovanja pomnožiti sa 0,7 ‰ (ti-
sućinki), te dodati iznos vrijednosti portfelja do 2.000.000.000,00 
eura pomnožen sa 0,005 ‰ (tisućinki) i iznos vrijednosti portfelja 
koji je na datum izvještaja veći od 2.000.000.000,00 eura pomnožen 
sa 0,002 ‰ (tisućinki).

(16) Naknada iz stavka 6. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Prihode od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili više 
financijskih instrumenata pomnožiti s 0,3 ‰ (tisućinki) te dodati 
prihode od investicijskog savjetovanja pomnožene s 0,7 ‰ (tisu-
ćinki).

(17) Izračunata naknada iz stavaka 1. do 6. ovog članka tromje-
sečni je iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(18) Osobe iz stavaka 1., 3., 5. i 6. ovog članka koje su ovla-
štene pružati investicijske usluge i obavljati investicijske aktivnosti 
naknadu Hanfi uplaćuju u roku od 15 dana od proteka zakonskog 
roka za dostavu Nadzornih izvještaja za pravne osobe ovlaštene za 
pružanje investicijskih usluga i obavljanje investicijskih aktivnosti za 
razdoblje za koje se naknada izračunava.

(19) Osobe iz stavaka 2. i 4. ovog članka naknade Hanfi plaćaju 
tromjesečno u roku od 30 dana od završetka tromjesečja za koji se 
naknada obračunava.

(4) Investicijsko društvo sa sjedištem u drugoj državi članici te 
investicijsko društvo sa sjedištem u trećoj državi koje pruža investi-
cijske usluge i obavlja aktivnosti iz članka 5. stavaka 1. i 2. ZTK-a 
u Republici Hrvatskoj preko podružnice, dužno je Hanfi platiti na-
knadu za nadzor koja iznosi 0,3 ‰ (tisućinki) od ukupno ostvarenih 
prihoda od investicijskih usluga i obavljenih aktivnosti u Republici 
Hrvatskoj.

(5) Društvo za upravljanje investicijskim fondovima iz članka 
6. stavka 2. točke 2. ZTK-a dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,7 
‰ (tisućinki) računano od ostvarenih prihoda od investicijskog sa-
vjetovanja, te 0,005 ‰ (tisućinki) na iznos vrijednosti portfelja na 
datum izvještaja do 2.000.000.000,00 eura, a na iznos vrijednosti 
portfelja koji je na datum izvještaja veći od toga iznosa, obračunava 
se naknada od 0,002 ‰ (tisućinki).

(6) Tržišni posrednik iz članka 6. stavka 2. točke 3. ZTK-a 
dužan je Hanfi platiti naknadu od 0,3 ‰ (tisućinki) računano od 
prihoda od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili više fi-
nancijskih instrumenata i naknadu od 0,7 ‰ (tisućinki) računano 
od ostvarenih prihoda od investicijskog savjetovanja.

(7) Pod ostvarenim prihodima iz stavaka 1., 3., 5. i 6. ovog 
članka podrazumijevaju se prihodi od obavljanja investicijskih 
usluga i aktivnosti ostvareni za svako tromjesečje tekuće godine 
(prikazani u obrascu PR_Izvještaj o prihodima i rashodima s osno-
ve pružanja investicijskih usluga i obavljanja investicijskih aktiv-
nosti, koji je sastavni dio Nadzornog izvještaja za pravne osobe 
ovlaštene za pružanje investicijskih usluga i obavljanje investicij-
skih aktivnosti).

(8) Pod vrijednošću skrbništva i portfelja iz stavaka 1., 3. i 5. 
ovog članka podrazumijevaju se sredstva klijenata koja su vezana uz 
ugovor o upravljanju portfeljem i sredstva klijenata kojima pravna 
osoba može upravljati po nalogu klijenta, a vezano uz ugovor za 
pomoćne usluge iz članka 5. stavka 2. točke 1. ZTK-a na datum iz-
vještaja (prikazana u obrascu US_Izvještaj o upravljanju sredstvima 
klijenata koji je sastavni dio Nadzornog izvještaja za pravne osobe 
ovlaštene za pružanje investicijskih usluga i obavljanje investicijskih 
aktivnosti).

(9) Pod iznosom vrijednosti financijskih instrumenata steče-
nih za vlastiti račun kreditne institucije iz stavka 1. i investicijskog 
društva iz stavka 3. podrazumijeva se knjigovodstvena vrijednost 
pozicija financijskih instrumenata (članak 3. točka 24. ZTK-a) u 
vlastitom portfelju društva klasificirano prema MSFI 9 vrednovana 
na izvještajni datum u skladu s primijenjenim računovodstvenim 
politikama (prikazana u obrascu VP_Izvještaj o financijskim instru-
mentima u vlastitom portfelju Društva koji je sastavni dio Nadzor-
nog izvještaja za pravne osobe ovlaštene za pružanje investicijskih 
usluga i obavljanje investicijskih aktivnosti).

(10) Pod iznosom vrijednosti imovine na transakcijskim 
računima ulagatelja podrazumijeva se vrijednost imovine klije-
nata koja je vezana uz vođenje transakcijskih računa ulagatelja 
definiranih Pravilima Središnjeg klirinškog depozitarnog društva 
d.d. (prikazana u obrascu US_Izvještaj o upravljanju sredstvima 
klijenata koji je sastavni dio Nadzornog izvještaja za pravne osobe 
ovlaštene za pružanje investicijskih usluga i obavljanje investicij-
skih aktivnosti).

(11) Naknada iz stavka 1. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Prihode od zaprimanja i prijenosa naloga u svezi jednog ili 
više financijskih instrumenata i prihode od izvršavanja naloga za 
račun klijenta pomnožiti sa 0,3 ‰ (tisućinki), dodati iznos svih 
ostalih prihoda po osnovi usluga i aktivnosti iz članka 5. ZTK osim 
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iz treće države čijim se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj iznosi 
2.650,00 eura po fondu godišnje.

(8) Mjesečni iznos obveze naknade za plaćanje iz stavaka 4. do 
7. ovoga članka izračunava se na način da se iznos godišnje nakna-
de za nadzor podijeli s 12. Iznimno, ako društvo za upravljanje iz 
druge države članice ili treće države to zatraži, iznos obveze naknade 
za plaćanje iz stavaka 5. do 7. ovoga članka može se plaćati i na 
godišnjoj razini. Iznosi naknada iz stavaka 4. do 7. se međusobno 
ne isključuju.

UAIF i AIF
Članak 11.

(1) UAIF iz Republike Hrvatske ili UAIF iz druge države članice 
koji upravlja AIF-ovima u Republici Hrvatskoj, izravno ili putem 
podružnice ili UAIF iz treće države koji upravlja AIF-ovima u Re-
publici Hrvatskoj putem podružnice dužan je Hanfi platiti naknadu 
u iznosu od 0,3 ‰ (tisućinki) ukupne imovine tog AIF-a za svaki 
AIF osnovan u Republici Hrvatskoj.

(2) Iznos obveze naknade za plaćanje iz stavka 1. ovoga članka 
izračunava se za zadnji dan obračunskog razdoblja na način da se 
ukupna imovina pomnoži s 0,3 ‰ (tisućinki) i podijeli s brojem 
obračunskih razdoblja (12 za AIF-ove s javnom ponudom, a s 2 za 
AIF-ove s privatnom ponudom). Prilikom izračuna iznosa obveze 
naknade uzima se u obzir broj dana rada AIF-a tijekom obračunskog 
razdoblja, tj. naknada se obračunava razmjerno broju dana poslo-
vanja AIF-a u obračunskom razdoblju. Naknada se uplaćuje u roku 
od 15 dana od isteka roka dostave izvještaja o vrednovanju imovine 
AIF-a i izračunu cijene udjela AIF-a prema Pravilniku o utvrđivanju 
neto vrijednosti imovine AIF-a i cijene udjela u AIF-u.

(3) Naknada za nadzor UAIF-a iz Republike Hrvatske koje 
upravlja AIF-om u drugoj državi članici ili trećoj državi, iznosi 
3.980,00 eura godišnje.

(4) Naknada za nadzor UAIF-a iz Republike Hrvatske ili druge 
države članice koji upravlja AIF-om iz druge države članice ili AIF-
om iz treće države čijim se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj 
izravno, iznosi 1.500,00 eura po AIF-u godišnje. U slučaju krovnog 
AIF-a, naknada se povećava za drugi i svaki sljedeći pod-AIF za 
390,00 eura.

(5) Naknada za nadzor UAIF-a iz druge države članice koji 
upravlja AIF-om iz druge države članice ili AIF-om iz treće drža-
ve čijim se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj preko podružnice 
iznosi 2.650,00 eura po AIF-u godišnje. U slučaju krovnog AIF-a, na-
knada se povećava za drugi i svaki sljedeći pod-AIF za 590,00 eura.

(6) UAIF-a iz treće države kojemu je Republika Hrvatska refe-
rentna država članica i koji izravno ili putem podružnice u državi 
članici domaćinu upravlja AIF-om osnovanim u drugoj državi čla-
nici, za svaki AIF dužan je Hanfi platiti naknadu za nadzor u iznosu 
2.650,00 eura godišnje.

(7) Naknada za nadzor UAIF-a iz treće države s Europskom 
putovnicom kojemu je Republika Hrvatska referentna država čla-
nica te koji trguje udjelima AIF-a iz Republike Hrvatske, druge 
države članice ili treće države, za svaki AIF iznosi 3.980,00 eura 
godišnje.

(8) Naknada za nadzor UAIF-a iz treće države koji ima odgo-
varajuće odobrenje za upravljanje AIF-ovima od nadležnog tijela 
referentne države članice UAIF-a, kada Republika Hrvatska nije re-
ferentna država članica UAIF-a i koji u Republici Hrvatskoj preko 
podružnice ili izravno upravlja AIF-om, za svaki AIF iznosi 2.650,00 
eura godišnje.

Društva za upravljanje mirovinskim fondovima
Članak 9.

(1) Društvo za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima iz 
članka 2. stavka 1. točke 7. ovoga Pravilnika, te društvo za uprav-
ljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovima iz članka 2. stavka 1. 
točke 8. ovoga Pravilnika, dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,35 
‰ (tisućinki) računano od osnovice koju čini vrijednost ukupne 
imovine mirovinskog fonda pojedine vrste i kategorije.

(2) Društvo iz stavka 1. ovoga članka naknadu izračunava u 
rokovima koji su istovjetni rokovima vrednovanja imovine fonda i 
to primjenom sljedeće formule:

Osnovicu pomnožiti s 0,35 ‰ (tisućinki) i podijeliti sa stvar-
nim brojem dana u godini.

(3) Mjesečni iznos obveze naknada za Hanfu izračunava se 
zbrajanjem dnevno izračunatih naknada iz stavka 2. ovoga članka 
tijekom obračunskog mjeseca.

(4) Izračunati iznos naknade za Hanfu ne tereti imovinu mi-
rovinskog fonda.

(5) Naknadu iz stavka 1. ovog članka društvo za upravljanje 
obveznim mirovinskim fondovima plaća Hanfi iz naknade koju zara-
čunava prema članku 63. stavku 1. točki 1.c) ZOMF-a, dok je društvo 
za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovima plaća Hanfi iz 
naknade koju zaračunava prema članku 72. točki 1. ZDMF-a.

Društva za upravljanje UCITS fondovima 
i UCITS fondovi

Članak 10.
(1) Društvo za upravljanje iz Republike Hrvatske ili druge dr-

žave članice koje upravlja UCITS fondovima u Republici Hrvatskoj, 
izravno ili putem podružnice, dužno je Hanfi platiti naknadu u 
iznosu od 0,3 ‰ (tisućinki) ukupne imovine UCITS fonda za svaki 
UCITS fond osnovan u Republici Hrvatskoj.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, za novčani UCITS fond, 
postotni iznos naknade umanjuje se za 0,1 ‰ (tisućinku).

(3) Naknada iz stavka 1. odnosno stavka 2. ovoga članka izraču-
nava se u rokovima koji su istovjetni rokovima vrednovanja imovine 
UCITS fonda na način da se ukupna imovina pomnoži s odgova-
rajućim postotkom i podijeli s brojem dana vrednovanja u godini. 
Mjesečni iznos obveze naknade za plaćanje izračunava se zbrajanjem 
naknada izračunatih na način iz ovog stavka tijekom obračunskog 
mjeseca.

(4) Naknada za nadzor društva za upravljanje iz Republike Hr-
vatske koje upravlja UCITS fondovima u drugoj državi članici ili 
trećoj državi, iznosi 3.980,00 eura godišnje.

(5) Naknada za nadzor društva za upravljanje iz Republike 
Hrvatske ili druge države članice koje upravlja UCITS fondom iz 
druge države članice čijim se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj 
izravno, iznosi 1.500,00 eura po fondu godišnje. U slučaju krovnog 
fonda, naknada se povećava za drugi i svaki sljedeći podfond za 
390,00 eura.

(6) Naknada za nadzor društva za upravljanje iz druge države 
članice koje upravlja UCITS fondom iz druge države članice čijim 
se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj preko podružnice iznosi 
2.650,00 eura po fondu godišnje. Za krovni fond, naknada se pove-
ćava za drugi i svaki sljedeći pod-fond za 590,00 eura.

(7) Naknada za nadzor društva za upravljanje iz Republike Hr-
vatske, druge države članice ili društva za upravljanje iz treće države 
koje upravlja otvorenim investicijskim fondom s javnom ponudom 
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Vrijednost ukupne imovine pomnožiti sa 0,25‰ (tisućinki) ili 
0,3‰ (tisućinki) i podijeliti sa 4 tromjesečja.

(5) Izračunata naknada iz stavka 4. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(6) Leasing-društvo naknadu Hanfi uplaćuje u roku od mjesec 
dana od završetka tromjesečja.

(7) Leasing društvo iz treće države i leasing društvo države čla-
nice iz članka 46. stavka 2. ZOL-a koje obavlja poslove leasinga na 
području Republike Hrvatske preko podružnice u skladu s člankom 
48. ZOL-a, kao i leasing društvo države članice iz članka 46. stavka 1. 
ZOL-a koje obavlja poslove leasinga na području Republike Hrvatske 
preko podružnice dužno je Hanfi platiti godišnju naknadu u iznosu 
od 1.320,00 eura.

(8) Osobe iz stavka 7. ovog članka naknadu Hanfi plaćaju polu-
godišnje, u roku od tri mjeseca od završetka polugodišta.

(9) Polugodišnji iznos obveze naknade za plaćanje iz stavka 7. 
ovoga članka izračunava se na način da se iznos godišnje naknade 
podijeli s 2.

Faktoring-društva
Članak 14.

(1) Faktoring-društvo iz članka 2. stavka 1. točke 13. ovog Pra-
vilnika dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,2 ‰ (tisućinki) računa-
no od vrijednosti ukupne imovine faktoring društva.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka obračunava se na temelju 
podataka o vrijednosti ukupne imovine iskazane u godišnjim finan-
cijskim izvještajima faktoring-društva (Izvještaj o financijskom po-
ložaju) sa stanjem na zadnji dan prethodne godine.

(3) Naknada iz stavka 1. izračunava se primjenom sljedeće for-
mule:

Vrijednost ukupne imovine pomnožiti sa 0,2 ‰ (tisućinki) i 
podijeliti s četiri tromjesečja.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(5) Faktoring-društvo naknadu Hanfi uplaćuje u roku od mje-
sec dana od završetka tromjesečja.

(6) Faktoring-društvo iz treće države i faktoring-društvo iz dru-
ge države članice iz članka 59. stavka 2. ZOF-a koja obavljaju po-
slove faktoringa na području Republike Hrvatske putem podružnice 
sukladno članku 61. ZOF-a kao i faktoring-društvo iz druge države 
članice iz članka 59. stavka 1. ZOF-a koje obavlja poslove faktoringa 
na području Republike Hrvatske preko podružnice dužno je Hanfi 
platiti godišnju naknadu u iznosu od 1.320,00 eura.

(7) Osobe iz stavka 6. ovog članka naknadu Hanfi plaćaju polu-
godišnje, u roku od tri mjeseca od završetka polugodišta.

(8) Polugodišnji iznos obveze naknade za plaćanje iz stavka 6. 
ovoga članka izračunava se na način da se iznos godišnje naknade 
podijeli s 2.

Mirovinska osiguravajuća društva
Članak 15.

(1) Mirovinsko osiguravajuće društvo iz članka 2. stavka 1. 
točke 14. ovog Pravilnika dužno je Hanfi platiti naknadu u visini 
od 0,3  ‰ (tisućinki) računano od vrijednosti ukupne imovine mi-
rovinskog osiguravajućeg društva.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka obračunava se na temelju 
podataka o vrijednosti ukupne imovine iskazane u godišnjim finan-

(9) Naknada za nadzor UAIF-a iz treće države koji upravlja 
AIF-om iz druge države članice ili AIF-om iz treće države čijim se 
udjelima trguje u Republici Hrvatskoj izravno, iznosi 1.500,00 eura 
po AIF-u godišnje. U slučaju krovnog AIF-a, naknada se povećava 
za drugi i svaki sljedeći pod-AIF za 390,00 eura.

(10) Naknada za nadzor UAIF-a iz treće države koji upravlja 
AIF-om iz druge države članice ili AIF-om iz treće države čijim 
se udjelima trguje u Republici Hrvatskoj preko podružnice, iznosi 
2.650,00 eura po AIF-u godišnje. U slučaju krovnog AIF-a, naknada 
se povećava za drugi i svaki sljedeći pod-AIF za 590,00 eura.

(11) Mjesečni iznos obveze naknade za plaćanje iz stavka 3. do 
8. ovoga članka izračunava se na način da se iznos godišnje naknade 
za nadzor podijeli s 12. Iznimno, ako društvo za upravljanje iz druge 
države članice ili treće države to zatraži, iznos obveze naknade za pla-
ćanje iz stavaka 4. do 8. ovoga članka može se plaćati i na godišnjoj 
razini. Iznosi naknada iz stavaka 3. do 7. se međusobno ne isključuju.

(12) Obveza plaćanja naknade iz stavka 4. odnosno stavka 5. 
ovoga članka ne odnosi se na UAIF-ove iz Republike Hrvatske ili 
druge države članice koji na području Republike Hrvatske prekogra-
nično trguju udjelima EuVECA, odnosno EuSEF fondova, u skladu s 
odredbama Uredbe br. 345/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. travnja 2013. o europskim fondovima poduzetničkog kapitala 
odnosno Uredbe br. 346/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. 
travnja 2013. o europskim fondovima za socijalno poduzetništvo.

Društva za upravljanje fondovima osnovanima 
posebnim zakonima

Članak 12.
(1) Društvo za upravljanje fondom osnovanim posebnim zako-

nom iz članka 2. stavka 1. točke 11. ovoga Pravilnika dužno je Hanfi 
platiti naknadu od 0,27 ‰ (tisućinki) računano od osnovice koju 
čini vrijednost ukupne imovine tog fonda.

(2) Naknada iz stavka 1. ovoga članka izračunava se u rokovi-
ma koji su istovjetni rokovima vrednovanja imovine fonda osnova-
nim posebnim zakonom na način da se ukupna imovina pomnoži 
s odgovarajućim postotkom i podijeli s brojem dana vrednovanja u 
godini. Mjesečni iznos obveze naknade za plaćanje izračunava se 
zbrajanjem naknada izračunatih na način iz ovog stavka tijekom 
obračunskog mjeseca.

(3) Izračunati iznos naknade za Hanfu ne tereti imovinu fonda 
osnovanog posebnim zakonom.

Leasing-društva
Članak 13.

(1) Leasing-društvo iz članka 2. stavka 1. točke 12. ovog Pra-
vilnika s ukupnom imovinom u vrijednosti do 150.000.000,00 EUR 
dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,25 ‰ (tisućinki) računano od 
vrijednosti ukupne imovine leasing društva.

(2) Leasing-društvo iz članka 2. stavka 1. točke 12. ovog Pravil-
nika s ukupnom imovinom većom od 150.000.000,00 EUR dužno je 
Hanfi platiti naknadu od 0,3 ‰ (tisućinke) računano od vrijednosti 
ukupne imovine leasing društva.

(3) Naknada iz stavaka 1. i 2. ovog članka obračunava se na te-
melju podataka o vrijednosti ukupne imovine iskazane u godišnjim 
financijskim izvještajima leasing-društva (Izvještaj o financijskom 
položaju) sa stanjem na zadnji dan prethodne godine.

(4) Naknada iz stavaka 1. i 2. izračunavaju se primjenom slje-
deće formule:
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(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(5) Subjekti iz točke 16. stavka 1. članka 2. ovoga Pravilnika u 
ostalim ulogama u sekuritizaciji dužni su Hanfi platiti naknadu u 
vrijednosti od 0,5 ‰ (tisućinki) od nominalne vrijednosti sekuri-
tiziranih izloženosti.

(6) Naknada iz stavka 5. ovog članka obračunava se na temelju 
podataka o ukupnoj nominalnoj vrijednosti sekuritiziranih izloženo-
sti koju je subjekt iz točke 16. stavka 1. članka 2. ovoga Pravilnika 
dužan dostaviti Hanfi najkasnije do 31. siječnja za proteklu kalen-
darsku godinu.

(7) Naknada iz stavka 5. ovoga članka obračunava se primje-
nom sljedeće formule:

Ukupna nominalna vrijednost sekuritiziranih izloženosti množi 
se s 0,5 ‰ (tisućinki) i podijeli s četiri tromjesečja.

(8) Izračunata naknada iz stavka 7. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(9) Subjekti iz točke 16. stavka 1. članka 2. ovoga Pravilnika koji 
ulažu u sekuritizirane vrijednosne papire ne plaćaju naknadu Hanfi.

(10) Najviša naknada iz stavaka 1. i 5. ovoga članka koju su 
subjekti iz članka 2. stavka 1. točke 16. ovoga Pravilnika dužni platiti 
Hanfi iznosi 26.540,00 eura na godišnjoj razini.

Pružatelji usluga skupnog financiranja
Članak 18.

(1) Pružatelj usluga skupnog financiranja i kreditna instituci-
ja iz članka 2. stavka 1. točke 17. ovoga Pravilnika dužna je Hanfi 
platiti naknadu za nadzor koja iznosi 0,7 ‰ (tisućinki) od ukupno 
ostvarenih prihoda od usluga skupnog financiranja.

(2) Pod ostvarenim prihodima iz stavka 1. ovoga članka po-
drazumijevaju se prihodi od obavljanja usluga skupnog financiranja 
ostvareni za svako tromjesečje tekuće godine.

(3) Naknada iz stavka 1. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Ostvarene ukupne prihode od usluga skupnog financiranja po-
množiti s 0,7 ‰ (tisućinki).

(4) Izračunata naknada iz stavka 1. ovoga članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi, a plaća se tromjesečno u roku 
od 30 dana od završetka tromjesečja za koji se naknada obračunava.

Pružatelji usluga virtualne imovine isključujući upravljanje 
platformom za trgovanje virtualnom imovinom

Članak 19.
(1) Pružatelj usluga povezanih s virtualnom imovinom dužan 

je Hanfi platiti naknadu za nadzor koja iznosi 0,7 ‰ (tisućinki) od 
ukupno ostvarenih prihoda od usluga povezanih s virtualnom imo-
vinom isključujući prihode ostvarene upravljanjem platformom za 
trgovanje virtualnom imovinom.

(2) Pod ostvarenim prihodima iz stavka 1. ovoga članka podra-
zumijevaju se prihodi ostvareni za svako tromjesečje tekuće godine.

(3) Naknada iz stavka 1. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Ostvarene ukupne prihode od usluga povezanih s virtualnom 
imovinom isključujući prihode ostvarene upravljanjem platformom 
za trgovanje virtualnom imovinom pomnožiti s 0,7 ‰ (tisućinki).

(4) Obveznik iz stavka 1. ovoga članka uplaćuje naknadu u roku 
od 45 dana od završetka tromjesečja za koje se naknada obračunava.

cijskim izvještajima mirovinskih osiguravajućih društava (Izvještaj o 
financijskom položaju) sa stanjem na zadnji dan prethodne godine.

(3) Mirovinska osiguravajuća društva naknadu izračunavaju 
primjenom sljedeće formule:

Vrijednost ukupne imovine pomnožiti s 0,3 ‰ (tisućinki) i po-
dijeliti s četiri tromjesečja.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(5) Mirovinska osiguravajuća društva naknadu Hanfi uplaćuju 
u roku od mjesec dana od dana završetka tromjesečja.

(6) Institucija za strukovno mirovinsko osiguranje iz druge 
države članice koja neposredno obavlja poslove iz članka 9. stavka 
1. točke 3. ZMOD-a u Republici Hrvatskoj dužna je Hanfi platiti 
godišnju paušalnu naknadu u iznosu od 660,00 eura, u roku od tri 
mjeseca od dana završetka godine za koju se naknada obračunava.

(7) Institucija za strukovno mirovinsko osiguranje iz druge dr-
žave članice koja u Republici Hrvatskoj obavlja poslove iz članka 9. 
stavka 1. točke 3. ZMOD-a preko podružnice osnovane u Republici 
Hrvatskoj dužna je Hanfi platiti godišnju paušalnu naknadu u iznosu 
od 1.320,00 eura, u roku od tri mjeseca od dana završetka godine za 
koju se naknada obračunava.

Društva za dokup mirovina
Članak 16.

(1) Društvo za dokup mirovina iz članka 2. stavka 1. točke 15. 
ovog Pravilnika dužno je Hanfi platiti naknadu u visini od 0,3 ‰ 
(tisućinki) računano od vrijednosti ukupne imovine društva za do-
kup mirovina.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka obračunava se na teme-
lju podataka o vrijednosti ukupne imovine iskazane u godišnjim 
financijskim izvještajima društava za dokup mirovina (Izvještaj o 
financijskom položaju) sa stanjem na zadnji dan prethodne godine.

(3) Društva za dokup mirovina naknadu izračunavaju primje-
nom sljedeće formule:

Vrijednost ukupne imovine pomnožiti s 0,3 ‰ (tisućinki) i po-
dijeliti s četiri tromjesečja.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka tromjesečni je 
iznos obveze plaćanja naknade Hanfi.

(5) Društvo za dokup mirovina naknadu uplaćuju u roku od 
mjesec dana od dana završetka tromjesečja.

Subjekti uključeni u sekuritizaciju
Članak 17.

(1) Subjekt iz članka 2. stavka 1. točke 16. ovoga Pravilnika u 
ulozi izdavatelja sekuritiziranih vrijednosnih papira dužan je Hanfi 
platiti naknadu u vrijednosti od 0,5 ‰ (tisućinki) od nominalne 
vrijednosti izdanih sekuritiziranih vrijednosnih papira.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka obračunava se na temelju 
podataka o ukupnoj vrijednosti sekuritiziranih vrijednosnih papira 
koju je subjekt iz točke 16. stavka 1. članka 2.ovoga Pravilnika dužan 
dostaviti Hanfi najkasnije do 31. siječnja za proteklu kalendarsku 
godinu.

(3) Naknada iz stavka 1. ovoga članka obračunava se primje-
nom sljedeće formule:

Ukupna nominalna vrijednost izdanih sekuritiziranih vrijed-
nosnih papira množi se s 0,5 ‰ (tisućinki) i podijeli s četiri tro-
mjesečja.
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(3) Naknada iz stavka 1. ovoga članka obračunava se primje-
nom sljedeće formule:

Ukupna nominalna vrijednost izdanih pokrivenih obveznica 
množi se s 0,5 ‰ (tisućinki) i podijeli s četiri tromjesečja.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka podijeli se s 
brojem 4 (četiri) da se dobije tromjesečni iznos obveze plaćanja na-
knade Hanfi.

(5) Izdavatelj iz članka 2. stavka 1. točke 18. ovoga Pravilnika 
dužan je Hanfi uplatiti tromjesečni iznos naknade iz ovoga članka 
u roku od mjesec dana od završetka tromjesečja.

(6) Najviša naknada iz stavka 1. ovoga članka koju je izdavatelj 
pokrivenih obveznica dužan platiti Hanfi iznosi 39.800,00 eura.

Izdavatelji europskih zelenih obveznica, izdavatelji obveznica 
koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive, izdavatelji 

obveznica povezanih s održivošću i inicijatori sekuritizacijskih 
obveznica
Članak 24.

(1) Izdavatelj europskih zelenih obveznica, izdavatelj obveznica 
koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive, izdavatelj obveznica 
povezanih s održivošću koji upotrebljavaju zajedničke predloške iz 
članka 21. Uredbe (EU) 2023/2631 i/ili inicijator sekuritizacijskih 
obveznica iz članka 2. stavka 1. točke 21. ovoga Pravilnika dužan 
je Hanfi platiti naknadu u vrijednosti od 0,4 ‰ (tisućinki) od no-
minalne vrijednosti izdanih europskih zelenih obveznica, obveznica 
koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive, obveznica pove-
zanih s održivošću odnosno sekuritizacijskih obveznica izdanih u 
prethodnoj godini.

(2) Naknada iz stavka 1. ovoga članka obračunava se na te-
melju podataka o ukupnoj vrijednosti europskih zelenih obveznica, 
obveznica koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive, obveznica 
povezanih s održivošću odnosno sekuritizacijskih obveznica koju je 
subjekt iz članka 2. stavka 1. točke 21. ovoga Pravilnika dužan dosta-
viti Hanfi najkasnije do 31. siječnja za proteklu kalendarsku godinu.

(3) Naknada iz stavka 1. ovoga članka obračunava se primje-
nom sljedeće formule:

Ukupna nominalna vrijednost izdanih europskih zelenih obve-
znica, obveznica koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive, ob-
veznica povezanih s održivošću odnosno sekuritizacijskih obveznica 
množi se s 0,4 ‰ (tisućinki) i podijeli s četiri tromjesečja.

(4) Izračunata naknada iz stavka 3. ovog članka podijeli se s 
brojem 4 (četiri) da se dobije tromjesečni iznos obveze plaćanja na-
knade Hanfi.

(5) Obveznik plaćanja naknada iz članka 2. stavka 1. točke 21. 
ovoga Pravilnika dužan je Hanfi uplatiti tromjesečni iznos naknade 
iz ovoga članka u roku od mjesec dana od završetka tromjesečja.

(6) Najviša naknada iz stavka 1. ovoga članka koju je obveznik 
plaćanja naknada dužan platiti Hanfi iznosi 55.000,00 eura.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 25.

(1) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na obračunsko razdoblje od 
1. siječnja do 31. prosinca 2026. godine.

(2) Obveze plaćanja naknada prema odredbama Pravilnika o 
izračunu, visini i naplati naknada koje se plaćaju Hrvatskoj agenciji 
za nadzor financijskih usluga za 2025. godinu (»Narodne novine«, broj 
152/24), koji se primjenjuje za obračunsko razdoblje od 1. siječnja do 
31. prosinca 2025., izvršit će se prema odredbama toga Pravilnika.

Pružatelji usluga povezanih s virtualnom imovinom koji 
upravljaju platformom za trgovanje virtualnom imovinom

Članak 20.
(1) Pružatelj usluga povezanih s virtualnom imovinom koji 

upravlja platformom za trgovanje virtualnom imovinom dužan je 
Hanfi platiti naknadu od 0,003 ‰ (tisućinki) od ukupnog godiš-
njeg prometa svom virtualnom imovinom ostvarenog na platformi 
za upravljanje virtualnom imovinom.

(2) Izračunatu naknadu obveznik iz stavka 1. ovoga članka pla-
ća Hanfi iz sredstava prihoda.

(3) Obveznik iz stavka 1. ovoga članka uplaćuje naknadu u roku 
od 45 dana od završetka tromjesečja za koje se naknada obračunava.

Društva koja pružaju usluge povezane s kriptoimovinom 
isključujući upravljanje platformom 

za trgovanje kriptoimovinom
Članak 21.

(1) Društva koja pružaju usluge povezane s kriptoimovinom 
dužna su Hanfi platiti naknadu za nadzor koja iznosi 0,7 ‰ (tisu-
ćinki) od ukupno ostvarenih prihoda od usluga povezanih s kripto-
imovinom isključujući prihode ostvarene upravljanjem platformom 
za trgovanje kriptoimovinom.

(2) Pod ostvarenim prihodima iz stavka 1. ovoga članka podra-
zumijevaju se prihodi ostvareni za svako tromjesečje tekuće godine.

(3) Naknada iz stavka 1. ovog članka izračunava se primjenom 
sljedeće formule:

Ostvarene ukupne prihode od usluga povezanih s kriptoimo-
vinom isključujući prihode ostvarene upravljanjem platformom za 
trgovanje kriptoimovinom pomnožiti s 0,7 ‰ (tisućinki).

(4) Subjekt nadzora Hanfe iz stavka 1. ovoga članka uplaćuje 
naknadu u roku od 45 dana od završetka tromjesečja za koji se na-
knada obračunava.

Društva koja upravljaju platformom 
za trgovanje kriptoimovinom

Članak 22.
(1) Društvo koje upravlja platformom za trgovanje kriptoimo-

vinom dužno je Hanfi platiti naknadu od 0,003 ‰ (tisućinki) od 
ukupnog godišnjeg prometa svom kriptoimovinom ostvarenog na 
platformi za upravljanje kriptoimovinom.

(2) Izračunatu naknadu subjekt nadzora Hanfe iz stavka 1. ovo-
ga članka plaća Hanfi iz sredstava prihoda.

(3) Subjekt nadzora Hanfe iz stavka 1. ovoga članka uplaćuje 
naknadu u roku od 45 dana od završetka tromjesečja za koji se na-
knada obračunava.

Izdavatelji pokrivenih obveznica
Članak 23.

(1) Izdavatelj pokrivenih obveznica iz članka 2. stavka 1. točke 
18. ovoga Pravilnika dužan je Hanfi platiti naknadu u vrijednosti 
od 0,5 ‰ (tisućinki) od nominalne vrijednosti izdanih pokrivenih 
obveznica izdanih u prethodnoj godini.

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka obračunava se na temelju 
podataka o ukupnoj vrijednosti pokrivenih obveznica koju je subjekt 
iz članka 2. stavka 1. točke 18. ovoga Pravilnika dužan dostaviti Han-
fi najkasnije do 31. siječnja za proteklu kalendarsku godinu.
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– Zakonom o tržištu kapitala (»Narodne novine«, broj 
65/18,17/20,83/21, 151/22, 85/24 i 126/25, dalje u tekstu: ZTK)

– Zakonom o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novi-
ne«, broj 109/07, 36/09, 108/12, 90/13, 99/13, 148/13 i 151/25, dalje 
u tekstu: ZPDD)

– Zakonom o otvorenim investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (»Narodne novine«, broj 44/16,126/19, 110/2176/22 i 
125/24, dalje u tekstu: ZOIFJP)

– Zakonom o alternativnim investicijskim fondovima (»Na-
rodne novine«, broj 21/18, 126/19, 110/21, 83/23 i 152/24, dalje u 
tekstu: ZAIF)

– Zakonom o osiguranju (»Narodne novine«, broj 30/15, 
112/18, 63/20, 133/20, 151/22, 152/24 i 151/25, dalje u tekstu: ZOS)

– Zakonom o obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20, 156/23, dalje u 
tekstu: ZOMF)

– Zakonom o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, broj 19/14, 29/18 ,115/18, 156/23 i 52/25, dalje u tekstu: 
ZDMF)

– Zakonom o mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narod-
ne novine«, broj 22/14, 29/18,115/18, 156/23 i 52/25, dalje u tekstu: 
ZMOD)

– Zakonom o doživotnoj otpremnini odnosno dokupu mirovine 
(»Narodne novine«, broj 153/13, dalje u tekstu: ZDODM)

– Zakonom o leasingu (»Narodne novine«, broj 141/13, dalje 
u tekstu: ZOL)

– Zakonom o faktoringu (»Narodne novine«, br. 94/14, 85/15 i 
41/16, dalje u tekstu: ZOF)

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. godine o OTC izvedenicama, 
središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (»Na-
rodne novine«, broj 54/13 i 123/23, dalje u tekstu: Zakon o provedbi 
Uredbe EMIR)

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vri-
jednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima 
vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te 
Uredbe (EU) br. 236/2012 (»Narodne novine«, broj 44/16, 123/23 i 
152/24, dalje u tekstu: Zakon o provedbi Uredbe CSDR) 

– Uredbom (EU) 2017/1129 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. lipnja 2017. o prospektu koji je potrebno objaviti prilikom jav-
ne ponude vrijednosnih papira ili prilikom uvrštavanja za trgovanje 
na uređenom tržištu te stavljanju izvan snage Direktive 2003/71/EZ 
(dalje u tekstu: Uredba (EU) br. 2017/1129)

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) 2016/1011 o indeksima koji se 
upotrebljavaju kao referentne vrijednosti (»Narodne novine«, broj 57/18, 
46/21 i 123/23, dalje u tekstu: Zakon o provedbi Uredbe o indeksima)

– Uredbom (EU) 2019/2033 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. studenoga 2019. o bonitetnim zahtjevima za investicijska društva 
i o izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, (EU) br. 
600/2014 i (EU) br. 806/2014 (dalje u tekstu: IFR) 

– Zakonom o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nad-
zoru pokrivenih obveznica (»Narodne novine«, broj 53/22 i 151/25, 
dalje u tekstu: Zakon o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom 
nadzoru pokrivenih obveznica) 

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) 2021/23 o okviru za opo-
ravak i sanaciju središnjih drugih ugovornih strana (»Narodne novi-
ne«, broj 119/22, dalje u tekstu: Zakon o provedbi Uredbe CCP RRR) 

Članak 26.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o izračunu, visini i naplati naknada koje se plaćaju Hrvatskoj 
agenciji za nadzor financijskih usluga za 2025. godinu (»Narodne 
novine«, broj 152/24).

Članak 27.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026. godine.
Klasa: 011-01/25-08/03 
Urbroj: 326-01-70-72-25-1
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

2374
Na temelju članka 15. točaka 1. i 7., u vezi članka 20. stavka 

1. podstavka 3. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih 
usluga (»Narodne novine«, broj 140/05, 154/11 i 12/12), članka 499. 
i članka 683. stavka 5. Zakona o tržištu kapitala (»Narodne novine«, 
broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 85/24 i 126/25), članka 198. stavka 
5. Zakona o obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, 
broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20, 156/23 i 52/25), članka 275. 
stavka 6. i članka 275.a. Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fondo-
vima (»Narodne novine«, broj 19/14, 29/18, 115/18, 156/23 i 52/25), 
članka 347. Zakona o otvorenim investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (»Narodne novine«, broj 44/16 i 126/19), članka 233. Za-
kona o alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne novine«, 
broj 21/18, 126/19, 110/21, 83/23 i 152/24), članka 203. Zakona o 
osiguranju (»Narodne novine«, broj 30/15, 112/18, 63/20, 133/20, 
151/22, 152/24 i 151/25), članka 138. Zakona o mirovinskim osigu-
ravajućim društvima (»Narodne novine«, broj 22/14, 29/18, 115/18, 
156/23 i 52/25), članaka 3. i 33. Zakona o doživotnoj otpremnini 
odnosno dokupu mirovine (»Narodne novine«, broj 153/13), članka 
78. Zakona o leasingu (»Narodne novine« broj 141/13) i članka 72. 
Zakona o faktoringu (»Narodne novine«, broj 94/14, 85/15 i 41/16), 
članka 55. Zakona o izdavanju pokrivenih obveznica i javnom nad-
zoru pokrivenih obveznica (»Narodne novine«, broj 53/22 i 151/25), 
članka 54. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima 
kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 85/24) i članka 23. Zakona 
o provedbi Uredbe (EU) 2020/1503 o europskim pružateljima usluga 
skupnog financiranja (»Narodne novine«, broj 144/21 i 83/23), Hr-
vatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog 
vijeća održanoj 23. prosinca 2025. godine donosi

PRAVILNIK
O VRSTI I VISINI NAKNADA HRVATSKE 

AGENCIJE ZA NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom uređuju se obveznici, način plaćanja, vrste i 
visina naknada koje naplaćuje Hrvatska agencija za nadzor financij-
skih usluga (dalje u tekstu: Hanfa) na temelju ovlaštenja propisanih

– Zakonom o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga 
(»Narodne novine«, broj 140/05, 154/11 i 12/12, dalje u tekstu: Za-
kon o Hanfi)
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ishodu postupka koji se vodi pred Hanfom, osim kada je to propi-
sano ovim Pravilnikom.

(6) Iznimno od odredbe stavka 5. ovog članka, uplaćena na-
knada propisana člankom 12. stavkom 1. točkom 37., člankom 13. 
stavkom 1. točkom 15. i člankom 20. ovoga Pravilnika, u slučaju 
neprovođenja obrazovnog programa iz članka 12. stavka 1. točke 
37., članka 13. stavka 1. točke 15. i članka 20. ovoga Pravilnika vratit 
će se uplatitelju.

(7) Iznimno od odredbe stavka 5. ovog članka, Hanfa će vratiti 
uplaćenu naknadu propisanu člankom 12. stavkom 1. točkom 37., 
člankom 13. stavkom 1. točkom 15. i člankom 20. ovoga Pravilnika, 
u slučaju pisane obavijesti kandidata o odustajanju od pohađanja 
obrazovnog programa zaprimljene najkasnije pet dana prije održa-
vanja obrazovnog programa iz članka 12. stavka 1. točke 37., članka 
13. stavka 1. točke 15. i članka 20. ovoga Pravilnika.

(8) Iznimno od odredbe stavka 5. ovog članka, Hanfa će vrati-
ti uplaćene naknade propisane člankom 5. stavkom 2. točkom 18., 
člankom 10. stavkom 1. točkom 7., člankom 11. stavkom 1. točkom 
8., člankom 12. stavkom 1. točkom 38. te člankom 13. stavkom 1. 
točkom 12. i točkom 15. ovog Pravilnika, samo u slučaju pisane 
obavijesti kandidata o odustajanju od pristupanja ispitu zaprimlje-
ne najkasnije dva dana prije održavanja ispita iz članka 5. stavka 2. 
točke 18., članka 10. stavka 1. točke 7., članka 11. stavka 1. točke 
8., članka 12. stavka 1. točke 38. te članka 13. stavka 1. točke 12. i 
točke 15. ovog Pravilnika.

(9) U slučaju da kandidat nije u mogućnosti pristupiti provjeri 
stručnih znanja za obavljanje poslova distribucije osiguranja ili dis-
tribucije reosiguranja, potrebno je o tome pisano obavijestiti Hanfu 
najkasnije dva dana prije održavanja provjere stručnih znanja te će 
se samo u tom slučaju iznos uplaćene naknade propisane člankom 
12. točkom 47. ovoga Pravilnika vratiti uplatitelju.

(10) U slučaju nastupanja okolnosti zbog kojih kandidat nije 
mogao pristupiti ispitu niti je o tome pisano obavijestio Hanfu u 
roku propisanom stavcima 8. i 9. ovog članka, Hanfa može, na te-
melju podnesenog zahtjeva kandidata, omogućiti kandidatu da se 
uplaćena naknada iskoristi isključivo za idući ispitni rok.

(11) Uplatitelju se može vratiti cijeli uplaćeni iznos naknade na 
zahtjev stranke dostavljen Hanfi ako stranka odustane od zahtjeva 
i ako nisu poduzete u većem obujmu radnje od strane Hanfe ili je 
postupak pokrenut omaškom, osim u slučajevima iz stavka 7., 8. i 
9. ovog članka.

VRSTE I VISINA NAKNADA
Članak 4.

Obveznici su osobe iz članka 2. stavka 1. točke 3. i 4. ZPDD-a, 
i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada (EUR)
1. Odobrenja objavljiva-

nja ponude za preu-
zimanje i konkurent-
ske ponude
– članak 24. ZPDD-a 
– članak 30. ZPDD-a

0,2 % iznosa osiguranih sredstava za 
plaćanje svih dionica na koje se odnosi 
ponuda za preuzimanje u smislu član-
ka 19. stavka 1. ZPDD-a – s time da 
iznos naknade ne može biti manji od 
5.100,00 niti veći od 842.800,00 

2. Odobrenja objavljiva-
nja izmjene ponude 
za preuzimanje – čla-
nak 29. ZPDD-a

3.400,00

– Uredbom (EU) 2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i 
(EU) 2019/1937 (SL L 150, 9.6.2023.) (dalje u tekstu: Uredba (EU) 
2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o 
tržištima kriptoimovine)

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima 
kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 85/24, dalje u tekstu: Zakon 
o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine)

– Zakonom o provedbi Uredbe (EU) 2020/1503 o europskim 
pružateljima usluga skupnog financiranja (»Narodne novine«, broj 
144/21 i 83/23, dalje u tekstu: Zakon o provedbi Uredbe (EU) 
2020/1503).

OBVEZNICI
Članak 2.

(1) Obveznici plaćanja naknada su pravne osobe, fizičke osobe, 
fizička osoba – obrtnik ili fizička osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost, kao i subjekti, odnosno stranke bez pravne osob-
nosti (dalje u tekstu: Obveznici) iz članka 15. stavka 1. točke 3. i 9. 
Zakona o Hanfi.

(2) Obveznici su i sve ostale stranke koje se obraćaju Hanfi s 
obavijesti ili zahtjevom za poduzimanje radnji iz djelokruga i nad-
ležnosti Hanfe ili putem nadležnih nadzornih tijela država članica 
dostavljaju obavijest Hanfi o pružanju usluga u Republici Hrvatskoj.

(3) U iznimnim slučajevima, Hanfa može svojom odlukom 
djelomično ili u potpunosti osloboditi Obveznike obveze plaćanja 
pojedinih naknada.

(4) Od plaćanja naknada oslobođeni su Republika Hrvatska i 
tijela državne uprave, druga državna tijela, tijela jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave, pravne osobe s javnim ovlasti-
ma i druge osobe na koje su prenesene javne ovlasti, pravne osobe 
čiji je osnivač Republika Hrvatska ili jedinica lokalne ili područne 
(regionalne) samouprave, a nisu trgovačka društva, pravne osobe i 
druge osobe koje obavljaju javnu službu te pravne osobe koje se u 
cijelosti financiraju iz državnog proračuna ili iz proračuna jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave.

(5) Kod primjene odredbe članka 15. stavka 1. točke 9. Zako-
na o Hanfi, Hanfa može, ako to smatra potrebnim, provjeriti osno-
vanost oslobođenja od plaćanja naknade iz stavka 4. ovog članka, 
dodatnim utvrđivanjem postojanja pravnog interesa na strani pod-
nositelja zahtjeva te sukladno tome na odgovarajući način postupiti 
prema podnositelju zahtjeva.

NAČIN PLAĆANJA
Članak 3.

(1) Naknade su prihod Hanfe i uplaćuju se u korist računa 
Hanfe.

(2) Naknade se uplaćuju jednokratno.
(3) Naknade moraju biti u cijelosti uplaćene u trenutku pod-

nošenja zahtjeva.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovog članka, kada za vođenje 

upravnog postupka nije potreban zahtjev stranke, naknade moraju 
biti u cijelosti uplaćene u roku od pet dana od poduzimanja rad-
nje ili dostave rješenja, odnosno u roku od 60 dana ukoliko subjekt 
nadzora Hanfi plaća naknadu sukladno članku 6. ovog Pravilnika.

(5) Uplaćene naknade ne vraćaju se stranci, neovisno o podu-
zetim radnjama Hanfe ili stranke, odnosno neovisno o konačnom 
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(2) Obveznici su pravne osobe iz članka 6. ZTK-a, te fizičke i 
pravne osobe iz članaka 17., 99., 127., 131., 356. stavka 2. točke 4. i 
357. ZTK-a i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 1. – članak 38. i 39. ZTK-a

 1.400,00

2. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 2. – članak 38. i 39. ZTK-a

 2.100,00

3. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske aktivnosti iz članka 5. sta-
vak 1. točka 3. – članak 38. i 39. ZTK-a

 5.100,00

4. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 4. – članak 38. i 39. ZTK-a

 4.300,00

5. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 5. – članak 38. i 39. ZTK-a

 2.700,00

6. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 6. – članak 38. i 39. ZTK-a

 5.900,00

7. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 7. – članak 38. i 39. ZTK-a

 7.600,00

8. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 8. – članak 38. i 39. ZTK-a

 10.200,00

9. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. točka 9. – članak 38. i 39. ZTK-a

 10.200,00

10. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad za pomoćnu uslugu iz članka 5. stavak 2. – 
članak 38. i 39. ZTK-a

 900,00

11. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad investicijskom društvu za obavljanje usluge 
dostave podataka – poslova APA-e – članak 38. 
stavak 2. točka 3. i 39. stavak 2. ZTK-a

 3.400,00

12. Izdavanje odobrenja i proširenje odobrenja za 
rad investicijskom društvu za obavljanje uslu-
ge dostave podataka – poslova ARM-a – članak 
38. stavak 2. točka 3. i 39. stavak 2. ZTK-a

 3.400,00

13. Izdavanje odobrenja za rad tržišnom posredni-
ku za investicijske usluge iz članka 131. stavka 
2. točke a) ZTK-a

 1.400,00 

14.
Naknada za upis i vođenje registra tržišnih po-
srednika – članak 132. stavak 5. i članak 136.a 
ZTK-a

 900,00

15. Izdavanje odobrenja za obavljanje dodatnih 
djelatnosti osim onih iz članka 5. stavak 1. i 
2. – članak 38. stavak 2. točka 2. i 39. ZTK-a

 900,00

16. Odobrenje investicijskom društvu da član upra-
ve investicijskog društva može zadržati jednu 
dodatnu poziciju člana nadzornog odbora od-
nosno neizvršnog direktora – članak 28. stavak 
8. ZTK-a

 300,00

3. Odobrenje korištenja 
iznimke od obveze 
objavljivanja ponude 
za preuzimanje – 
članak 14.a stavak 1. 
ZPDD-a

3.400,00

Članak 5.
(1) Obveznici su izdavatelji, izdavatelji iz treće zemlje i ponudi-

telji kako su definirani odredbama članka 2. Uredbe (EU) 2017/1129, 
osobe koje traže uvrštenje za trgovanje na uređenom tržištu u Re-
publici Hrvatskoj iz članka 6. stavka 3. Uredbe (EU) br. 2017/1129 
te subjekti nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 2. ZTK-a i to za 
poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje prospekta u vezi s javnom ponudom 
i/ili uvrštenjem vrijednosnih papira na uređe-
no tržište, a koji je sastavljen kao jedinstveni 
dokument – članak 405. stavak 2. točka 1. ali-
neja 1. ZTK-a

5.100,00

2. Odobrenje osnovnog prospekta iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2017/1129 – članak 405. stavak 
2. točka 1. alineja 1. ZTK-a

5.100,00

3. Odobrenje prospekta EU-a za naknadna izda-
nja iz članka 14a. Uredbe (EU) 2017/1129 – 
članak 405. stavak 2. točka 1. alineja 1. ZTK-a

2.600,00

4 Odobrenje prospekta EU-a o izdanjima za rast 
iz članka 15a. Uredbe (EU) 2017/1129 – članak 
405. stavak 2. točka 1. alineja 1. ZTK-a 

2.600,00

5. Odobrenje univerzalnog registracijskog doku-
menta iz članka 9. Uredbe (EU) 2017/1129 – 
članak 405. stavak 2. točka 1. alineja 2. ZTK-a

 1.700,00

6. Odobrenje prospekta koji se sastoji od zasebnih 
dokumenata – članak 405. stavak 2. točka 1. 
alineja 3. ZTK-a
– Registracijski dokument
– Obavijest o vrijednosnom papiru i sažetak 
prospekta

 
 

1.700,00
3.400,00 

7. Odobrenje dopune prospekta, registracijskog 
dokumenta ili univerzalnog registracijskog do-
kumenta – članak 405. stavak 2. točka 2. ZTK-a

2.600,00

8. Odobrenje izostavljanja informacija iz prospek-
ta – članak 405. stavak 2. točka 3.ZTK-a

1.700,00

9. Odobrenje prospekta u vezi s javnom ponudom 
i/ili uvrštenjem vrijednosnih papira na uređe-
no tržište u Republici Hrvatskoj, izdavatelja sa 
sjedištem u trećoj zemlji – članak 405. stavak 
2. točka 1. alineja 1. i 3. ZTK-a

5.900,00

10. Odluka o prijenosu odobrenja prospekta nad-
ležnom tijelu druge države članice ili odobrenje 
prihvata prijenosa odobrenja prospekta (članak 
405. stavak 2. točka 5. ZTK)

660,00
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27. Priznavanje kvalifikacije, certifikata, ispita ili 
druge stručne potvrde znanja kao stručnog 
ispita za stjecanje kvalifikacije koje organizi-
ra Hanfa fizičkoj osobi – članak 99. stavak 3. 
ZTK-a
naknada za fizičku osobu koja traži priznavanje 
stečene kvalifikacije

 200,00

28. Priznavanje kvalifikacije, certifikata, ispita ili 
druge stručne potvrde znanja kao kvalifikacije 
osobi ili udruženju koje organizira kvalifikaci-
ju odnosno usklađenost s minimalnim setom 
kompetencija utvrđenima Pravilnikom Hanfe 
– članak 99. stavak 3. ZTK
naknada za organizatora kvalifikacije, certifi­
kata ili ispita za koji se traži priznavanje kao 
primjerene kvalifikacije

 5.100,00

29. Priznavanje interne kvalifikacije investicijskom 
društvu, koje organizira kvalifikaciju odnosno 
usklađenost s minimalnim setom kompetenci-
ja utvrđenima Pravilnikom Hanfe – članak 99. 
stavak 3. ZTK-a
naknada za investicijsko društvo, kreditnu in­
stituciju ili društvo za upravljanje koje prema 
članku 98. stavku 3. organizira interne edukacije

 1.700,00

30. Izdavanje odobrenja za korištenje internog mo-
dela iz članka 172. stavka 1. ZTK-a

 700,00

31. Izdavanje odobrenja za izračun faktora K-CMG 
iz članka 23. stavka 1. IFR-a

 700,00

32. Izdavanje odobrenja sukladno članku 25. stavka 
3. IFR-a

 700,00

33. Izdavanje odobrenja za korištenje internog mo-
dela za vrednovanje opcija – članak 172. stavak 
1. točka 4. ZTK-a
Izdavanje odobrenja sukladno članku 25. stavka 
4. IFR-a

 700,00

34. Izdavanje odobrenja za izmjenu internog mo-
dela iz članka 172. stavak 1. (na temelju članka 
172. stavak 2. ZTK)

 700,00

35. Izdavanje odobrenja za rad pružatelju usluge 
dostave podataka i tržišnom operateru koji 
upravlja uređenim tržištem za obavljanje uslu-
ge dostave podataka – poslova APA-e – članak 
358. ZTK-a

 6.800,00

36. Izdavanje odobrenja za rad pružatelju usluge 
dostave podataka i tržišnom operateru koji 
upravlja uređenim tržištem za obavljanje uslu-
ge dostave poslova ARM-a – članak 358. ZTK-a

 6.800,00

37. Proširenje odobrenja za rad pružatelju usluge 
dostave podataka i tržišnom operateru koji 
upravlja uređenim tržištem za obavljanje uslu-
ge dostave podataka – poslova APA-e – članak 
358. ZTK-a

 3.400,00

38. Proširenje odobrenja za rad pružatelju usluge 
dostave podataka i tržišnom operateru koji 
upravlja uređenim tržištem za obavljanje uslu-
ge dostave podataka – poslova ARM-a – članak 
358. ZTK-a

 3.400,00

17. Suglasnost za obavljanje dužnosti člana uprave 
investicijskog društva – članak 29. ZTK-a

 1.400,00

18. Pristupanje ispitu za provjeru stručnih znanja 
– članak 99. stavak 2. ZTK-a

 300,00

19. Suglasnost za stjecanje i povećanje kvalificira-
nog udjela u investicijskom društvu – članak 
12. stavak 1. ZTK-a
– kapital iz članka 10. stavka 1. i 3. ZTK-a 
(750.000,00 eura)

 2.600,00

– kapital iz članka 10. stavak 4. ZTK-a 
(150.000.00 eura)

 2.100,00

– kapital iz članka 10. stavak 2.ZTK-a 
(75.000,00 eura)

 1.400,00

20. Naknada za upis i vođenje registra vezanih za-
stupnika – članak 129. stavak 1. ZTK-a

 700,00

21. Izdavanje odobrenja investicijskom društvu sa 
sjedištem u RH za otvaranje podružnice u dru-
goj državi članici EU – članak 140. ZTK-a
– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 1. i 2 – članak 38. i 39. ZTK-a

 400,00

– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 4. i 5. – članak 38. i 39. ZTK-a

 700,00

– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 3., 6. i 7. – članak 38. i 39. ZTK-a

 1.200,00

– sve investicijske usluge iz članka 5. stavka 1. 
ZTK-a

 2.100,00

22. Postupanje po zahtjevu za dostavu obavijesti 
o promjeni podataka nadležnom tijelu države 
članice – članak 142. ZTK-a

 200,00

23. Postupanje po obavijesti o namjeri neposred-
nog obavljanja investicijske aktivnosti iz član-
ka 5. stavka 1. točke 3. – članak 143. stavak 
5. ZTK-a

 200,00

24. Izdavanje odobrenja za osnivanje podružnice 
investicijskog društva u trećoj državi – članak 
143. stavak 1. ZTK-a
– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 1. i 2 ZTK-a

 400,00

– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 4. i 5. ZTK-a

 700,00

– za sve investicijske usluge iz članka 5. stavak 
1. ZTK-a

 2.100,00

25. Izdavanje odobrenja za osnivanje podružnice 
investicijskog društva iz treće zemlje – članak 
155. ZTK-a
– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 1. i 2. ZTK-a

 1.700,00

– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 4. i 5. ZTK-a

 2.600,00

– investicijske usluge iz članka 5. stavak 1. toč-
ka 3., 6. i 7. ZTK-a

 5.100,00

– za sve investicijske usluge iz članka 5. stavka 
1. ZTK-a

 7.600,00

26. Izdavanje odobrenja statusnih promjena inve-
sticijskog društva – članak 47. ZTK-a

 1.700,00
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4. Prethodna suglasnost za imenovanje člana 
uprave burze – članak 291. ZTK-a

 1.400,00

5. Suglasnost za stjecanje i promjenu kvalificira-
nog udjela burze – članak 293. ZTK-a

 2.600,00

6. Odobrenje pravila burze i uređenog tržišta 
i izmjena i/ili dopuna pravila – članak 305. 
ZTK-a

 5.400,00

7 Odobrenje izmjena i/ili dopuna pravila burze 
i uređenog tržišta manjeg obima i/ili značaja

 700,00

8. Odobrenje za oslobođenje od obveze transpa-
rentnosti prije ili poslije trgovanja – članak 
296. stavak 8. ZTK-a

 700,00

9. Prethodno odobrenje za izdvajanje poslovnih 
procesa burze koji su bitni za njezino poslova-
nje ili rad uređenog tržišta sukladno odredba-
ma članka 6. stavka 5. Delegirane uredbe Ko-
misije (EU) 2017/584 – članak 296. stavak 4.

 1.400,00

10. Prethodno odobrenje burzi za statusne pro-
mjene, osnivanje podružnica burze izvan Re-
publike Hrvatske ili stjecanje udjela koji prela-
zi 25 % glasačkih prava ili udjela u temeljnom 
kapitalu u drugoj pravnoj osobi – članak 294. 
stavak 1. ZTK 

 2.600,00

(7) Obveznici su pravne i/ili fizičke osobe u vezi s člankom 3. 
točkom 106., člankom 536. i 558., ZTK-a, te člankom 4. Zakona o 
provedbi Uredbe CSDR, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za upravljanje sustavom poravnanja 
(operater sustava poravnanja) – članak 536. 
stavak 1. točka 2. ZTK-a (ukoliko se sustav ne 
odobrava sukladno odredbama Zakona o pro-
vedbi Uredbe EMIR)

10.200,00 

2. Odobrenje za rad središnjeg depozitorija – čla-
nak 559. ZTK i članak 5. točka 10. Zakona o 
provedbi uredbe CSDR

10.200,00 

3. Proširenje odobrenja za rad središnjeg depozi-
torija – članak 5. točka 10. Zakona o provedbi 
uredbe CSDR

 2.900,00

4. Odobrenje operativnih pravila rada i značajnih 
izmjena i dopuna operativnih pravila rada sre-
dišnjeg depozitorija – članak 566. stavci 4. i 5. 
i članak 566.a stavak 4. ZTK-a

 5.400,00

5. Odobrenje zahtjeva za skraćivanjem razdoblja 
savjetovanja sa članovima središnjeg depozi-
torija kod donošenja ili značajnih promjena 
izmjena i dopuna operativnih pravila rada – 
članak 566. stavak 3. ZTK-a

 400,00

6. Suglasnost za imenovanje člana uprave središ-
njeg depozitorija – članak 573. stavak 1. ZTK-a

 1.400,00

7. Odobrenje iznimke da najmanje jedan član 
uprave središnjeg depozitorija mora obavljati 
poslove u punom radnom vremenu – članak 
571. stavak 3. ZTK-a

 400,00

8. Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela u 
središnjem depozitoriju vrijednosnih papira – 
članak 579. stavak 1. ZTK-a

 2.600,00

(3) U slučaju izdavanja odobrenja novom investicijskom druš-
tvu za investicijske usluge iz članka 5. ZTK, naknada se naplaćuje 
najviše do iznosa od 12.700,00 eura.

(4) Obveznici su burza iz članka 344. ZTK-a, i to za poduzete 
radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje prethodnog odobrenja za upravlja-
nje Multilateralnom trgovinskom platformom 
(MTP) – članak 348. ZTK-a

 10.200,00

2. Izdavanje prethodnog odobrenja za upravlja-
nje Organiziranom trgovinskom platformom 
(OTP) – članak 348. ZTK-a

 10.200,00

3. Izdavanje odobrenja za registraciju MTP-a kao 
rastućeg tržišta malih i srednjih poduzeća – 
članak 352. ZTK-a

 3.400,00

4. Odobrenje za oslobađanje od obveza transpa-
rentnosti prije ili poslije trgovanja – članak 
344. stavak 7. ZTK-a

 200,00

5. Proširenje odobrenja za upravljanje Multilate-
ralnom trgovinskom platformom (MTP) i Or-
ganiziranom trgovinskom platformom (OTP) 
– članak 348. stavak 7. ZTK

 2.600,00

(5) Obveznik je društvo iz članka 254. stavka 3. ZTK-a odnosno 
Operater za upravljanje Fondom za zaštitu ulagatelja iz članka 281. 
i 263. ZTK-a, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za obavljanje poslova Operatera 
Fonda za zaštitu ulagatelja – članak 254. sta-
vak 3. ZTK-a

 4.300,00

2. Odobrenje naknade za upravljanje Fondom za 
zaštitu ulagatelja Operateru za upravljanje Fon-
dom – članak 281. stavak 3. ZTK-a

 500,00

3. Odobrenje pravila Fonda za zaštitu ulagatelja 
i izmjena i/ili dopuna pravila – članak 263. 
stavak 2. ZTK-a

 1.400,00

4. Odobrenje izmjena i/ili dopuna pravila Fonda 
za zaštitu ulagatelja manjeg obima i/ili značaja

 400,00

5. Odobrenje za korištenje sredstava prikupljenih 
na ime naknade za upravljanje Fondom za 
zaštitu ulagatelja u druge svrhe – članak 281. 
stavak 5. ZTK-a

 400,00

6. Odobrenje za ulaganje sredstava Fonda za za-
štitu ulagatelja u druge financijske instrumente 
– članak 280. stavak 5. ZTK-a

 400,00

(6) Obveznici su pravne i/ili fizičke osobe u vezi s člankom 286. 
ZTK-a, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za rad burzi – članak 307. ZTK-a  10.200,00 
2. Proširenje odobrenja za rad burzi – članak 

309. ZTK-a
 2.600,00

3. Odobrenje za uvrštenje dionica burze u trgo-
vanje na uređeno tržište – članak 286. stavak 
7. ZTK-a

 200,00
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7. Odobrenje izmijenjene procjene prikladnog 
vremenskog razdoblja za zatvaranje ili restruk-
turiranje aktivnosti središnje druge ugovorne 
strane sukladno članku 5. točka 9. Zakona o 
provedbi Uredbe EMIR, a temeljem članka 14. 
stavak 4. Uredbe EMIR, u svezi s člankom 16. 
stavak 3. Uredbe EMIR i člankom 2. stavak 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 152/2013 
od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) 
br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o 
OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj 
strani i trgovinskom repozitoriju, u vezi s regu-
latornim tehničkim standardima o kapitalnim 
zahtjevima za središnje druge ugovorne strane

 1.400,00

8. Suglasnost za imenovanje člana uprave središ-
nje druge ugovorne strane – članak 550. i 573. 
ZTK-a

 1.400,00

9. Odobrenje iznimke da najmanje jedan član 
uprave središnje druge ugovorne strane mora 
obavljati poslove u punom radnom vremenu – 
članak 550. i 571. ZTK-a

 400,00

10. Odobrenje operativnih pravila rada i značajnih 
izmjena i dopuna operativnih pravila rada sre-
dišnje druge ugovorne strane – članak 551. i 
566. ZTK-a

 5.400,00

11. Odobrenje zahtjeva za skraćivanjem razdoblja 
savjetovanja sa članovima središnje druge ugo-
vorne strane kod donošenja ili značajnih pro-
mjena izmjena i dopuna operativnih pravila 
rada – članak 551. i 566. ZTK-a

 400,00

Članak 7.
Obveznici su osobe iz članka 4. Zakona o provedbi Uredbe o 

indeksima, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje zahtjeva za prijavu i/ili registraciju 
pravne ili fizičke osobe koja namjerava djelo-
vati kao administrator (ključne vrijednosti (čl. 
20. Uredbe o indeksima) i značajne vrijednosti 
(čl. 24. Uredbe o indeksima)) – članak 5. sta-
vak 1. točka 47. Zakona o provedbi Uredbe o 
indeksima

 5.100,00

2. Odobrenje zahtjeva za prijavu i/ili registraciju 
pravne ili fizičke osobe koja namjerava djelo-
vati kao administrator (neznačajne vrijednosti 
(čl. 26. Uredbe o indeksima) – članak 5. sta-
vak 1. točka 47. Zakona o provedbi Uredbe o 
indeksima

 2.600,00

3. Odlučivanje o zahtjevu za izuzeća od posebnih 
zahtjeva za značajne referentne vrijednosti – 
članak 5. stavak 1. točka 33. Zakona o provedbi 
Uredbe o indeksima

 700,00

4. Odlučivanje o zahtjevu za priznanjem admini-
stratora smještenog u trećoj zemlji – članak 5. 
stavak 1. točka 41. Zakona o provedbi Uredbe 
o indeksima

 2.600,00

9. Odobrenje za izdvajanje osnovne usluge trećoj 
strani – članak 5. točka 10. Zakona o provedbi 
uredbe CSDR

 7.000,00

10. Odluka o stjecanju sudjelujućeg interesa u 
pravnoj osobi od strane središnjeg depozito-
rija vrijednosnih papira – članak 5. točka 11. 
Zakona o provedbi uredbe CSDR

 7.000,00

(8) Obveznici su pravne osobe iz članka 499. ZTK-a, i to za 
poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za vođenje službenog registra propi-
sanih informacija – članak 499. ZTK-a

 8.500,00

2. Odobrenje za uvođenje promjene u službenom 
registru propisanih informacija – članak 499. 
ZTK-a

 3.400,00

3. Odobrenje naknade i izmjene naknade vodite-
lju službenog registra propisanih informacija – 
članak 499. ZTK-a

 500,00

Članak 6.
Obveznici su pravne i/ili fizičke osobe iz članka 3. točke 105., 

536. i 542.ZTK-a, članka 4. stavka 1. Zakona o provedbi Uredbe 
EMIR te središnje druge ugovorne strane u skladu s člankom 17. 
Zakona o provedbi uredbe CCP RRR, i to za poduzete radnje kako 
slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odlučivanje o odobrenju primjene izuzeća iz 
članka 5. točka 4. Zakona o provedbi Uredbe 
EMIR, a u svezi s člankom 11. stavkom 6., 8. i 
10. Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog par-
lamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. godine o 
OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj 
strani i trgovinskom repozitoriju

 900,00

2. Odobrenje za rad središnje druge ugovorne 
strane – članak 536. stavka 1. točka 1. ZTK i 
članak 5. točka 9. Zakona o provedbi Uredbe 
EMIR

10.200,00 

3. Odobrenje proširenja za rad središnje druge 
ugovorne strane sukladno članku 5. točka 9. 
Zakona o provedbi Uredbe EMIR

 2.900,00

4. Odobrenje središnjoj drugoj ugovornoj strani 
za izdvajanje glavnih aktivnosti povezanih s 
rizikom sukladno članku 5. točka 21. Zakona 
o provedbi Uredbe EMIR

 1.400,00

5. Odobrenje središnjoj drugoj ugovornoj strani 
za sklapanje ugovora o međudjelovanju su-
kladno članku 5. točka 23. Zakona o provedbi 
Uredbe EMIR

 2.900,00

6.
Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela u 
središnjoj drugoj ugovornoj strani – članak 542. 
stavak 1. ZTK-a

 2.600,00 
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14. Postupanje po obavijesti društva za upravlja-
nje iz Republike Hrvatske odnosno društva za 
upravljanje iz druge države članice, koje ima 
odobrenje Hanfe za osnivanje i upravljanje 
UCITS fondom, i koje namjerava trgovati udje-
lima tog UCITS fonda u drugoj državi članici 
– članci 150. do 154. ZOIFJP-a
U slučaju više fondova obuhvaćenih istom oba-
vijesti ili krovnog fonda, naknada se za drugi i 
svaki idući fond/podfond uvećava za

 400,00

 200,00
15. Postupanje po obavijesti društva za upravlja-

nje iz Republike Hrvatske odnosno društva za 
upravljanje iz druge države članice, koje ima 
odobrenje Hanfe za osnivanje i upravljanje 
UCITS fondom, i koje namjerava trgovati udje-
lima tog UCITS fonda u trećoj državi – članak 
155. ZOIFJP-a
U slučaju više fondova obuhvaćenih istom oba-
vijesti ili krovnog fonda, naknada se za drugi i 
svaki idući fond/podfond uvećava za

 900,00

 200,00
16. Odobrenje za bitne promjene prospekta UCITS 

fonda – članak 192. stavak 1. ZOIFJP-a
 700,00

17. Odobrenje za promjene obveznog sadržaja 
pravila UCITS fonda – članak 197. stavak 1. 
ZOIFJP-a

 700,00

18. Odobrenje investicijskom društvu za obavljanje 
poslova depozitara – članak 216.a stavak 2. i 
stavak 4. ZOIFJP-a

 700,00

19. Odobrenje za promjenu depozitara UCITS fon-
da te bitne izmjene ugovora o obavljanju poslo-
va depozitara UCITS fonda – članak 217. stavak 
2. ZOIFJP-a
U slučaju krovnih fondova, naknada se uvećava 
za drugi i svaki sljedeći podfond za 

 700,00

 200,00 
20. Odobrenje za osnivanje i upravljanje UCITS 

fondom (uključuje odobrenje prospekta, pravi-
la, izbor depozitara i odobrenje iz članka 256. 
ZOIFJP-a) – članak 243. stavak 1., članak 187., 
članak 196., članak 217. stavak 1. ZOIFJP-a od-
nosno članak 133. ZOIFJP-a
U slučaju krovnih fondova, za društva za uprav-
ljanje koja upravljaju imovinom UCITS-a koja 
je jednaka ili veća od 39.900,00 EUR, naknada 
se uvećava za drugi i svaki sljedeći podfond

 3.000,00

 500,00
21. Odobrenje ulaganja do 100 % neto imovine 

UCITS fonda u prenosive vrijednosne papire i 
instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj ili za 
koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, treća država, jedinice lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave tih država ili javno 
međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili 
više država članica – članak 256. ZOIFJP-a

 500,00

22. Odobrenje za pripajanje UCITS fonda (za svaki 
UCITS fond prenositelj posebno) – članak 267. 
ZOIFJP-a

 700,00

23. Odobrenje za spajanje UCITS fonda (za  svaki 
UCITS fond koji se spaja posebno) –  članak 
285. stavak 1. ZOIFJP-a

 700,00

Članak 8.
(1) Obveznici prema ZOIFJP– u su stranke koje se Hanfi obra-

ćaju sa zahtjevom i/ili putem obavijesti, i to za poduzete radnje kako 
slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za rad društva za upravljanje – čla-
nak 23. stavak 1. ZOIFJP-a

 3.400,00 

2. Proširenje odobrenja za rad društva za upravlja-
nje – članak 24. stavak 1. ZOIFJP-a

 1.400,00 

3. Odobrenje za statusne promjene društva za 
upravljanje (pripajanje, spajanje i podjela) – 
članak 32. ZOIFJP-a

 1.400,00 

4. Odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 
društva za upravljanje – članak 39. stavak 1. 
ZOIFJP-a

 1.400,00 

5. Odobrenje izuzeća od primjene odredbi članka 
53. stavka 2. točaka 3. i 4. ZOIFJP-a za funk-
ciju praćenja usklađenosti – članak 53. stavak 
4. ZOIFJP-a

 400,00 

6. Odobrenje za delegiranje poslova društva za 
upravljanje – članak 69. stavak 1. ZOIFJP-a

 700,00

7. Suglasnost za stjecanje odnosno povećanje kva-
lificiranog udjela u društvu za upravljanje – čla-
nak 74. stavak 1. i 4. ZOIFJP-a

 2.600,00 

8. Odobrenje za preuzimanje upravljanja UCITS 
fondom/fondovima kod dobrovoljnog odnosno 
prisilnog prijenosa upravljanja – članak 85. sta-
vak 2. i članak 93. stavak 1. ZOIFJP-a odnosno 
članak 132. ZOIFJP-a

 2.200,00

9. Postupanje po obavijesti kod prekograničnog 
obavljanja djelatnosti društva za upravljanje iz 
Republike Hrvatske u drugoj državi članici – 
članci 123. do 125. ZOIFJP-a

 400,00

10. Odobrenje društvu za upravljanje iz Republi-
ke Hrvatske za prekogranično osnivanje i/ili 
upravljanje otvorenim investicijskim fondom s 
javnom ponudom u trećoj državi – članak 128. 
stavak 2. ZOIFJP-a

 2.200,00

11. Postupanje po obavijesti o namjeri društva za 
upravljanje iz države članice za trgovanje udje-
lima UCITS fonda osnovanog u državi članici 
na području Republike Hrvatske
U slučaju krovnih fondova, naknada se uvećava 
za drugi i svaki sljedeći podfond za
– članci 137. do 143. ZOIFJP-a

 700,00

 200,00
12. Odobrenje za osnivanje podružnice društva za 

upravljanje iz treće države u Republici Hrvat-
skoj – članak 144. stavak 3. ZOIFJP-a

 5.100,00

13. Odobrenje društvu za upravljanje iz Republike 
Hrvatske, druge države članice odnosno treće 
države za trgovanje udjelima otvorenog investi-
cijskog fonda s javnom ponudom iz treće dr-
žave na području Republike Hrvatske – članak 
146. stavak 1. ZOIFJP-a

 3.400,00
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11. Odobrenje za preuzimanje poslova upravljanja 
AIF-om/AIF-ovima (dobrovoljni ili prisilni prije-
nos poslova upravljanja) – članak 79. stavak 1., 2. i 4. 
ZAIF-a te članak 85. stavak 2. i članak 93. 
ZOIFJP-a

2.200,00

12. Odobrenje za osnivanje zatvorenog AIF-a s 
pravnom osobnošću – članak 108. stavak 1. 
ZAIF-a

2.900,00

13. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz Republike 
Hrvatske o namjeri trgovanja udjelima AIF-a 
iz druge države članice na području Republike 
Hrvatske – članak 118. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

2.200,00

 200,00
14. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz Republike 

Hrvatske o namjeri trgovanja udjelima AIF-a iz 
Republike Hrvatske ili druge države članice na 
području države članice – članak 119. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

1.400,00

 200,00
15. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz Republike 

Hrvatske o namjeri obavljanja djelatnosti na 
području druge države članice izravno ili pu-
tem podružnice – članak 120. ZAIF-a

2.200,00

16. Postupanje po obavijesti o namjeri UAIF-a 
iz druge države članice za distribuciju udjela 
AIF-a osnovanog u državi članici ili trećoj dr-
žavi, na području Republike Hrvatske
U slučaju krovnih AIF-ova, naknada se uveća-
va za drugi i svaki sljedeći podfond za
– članak 121. ZAIF-a i članak 125.b ZAIF-a

 700,00

 200,00
17. Postupanje po obavijesti o namjeri UAIF-a iz 

treće države za distribuciju udjela AIF-a iz 
druge države članice ili treće države, na po-
dručju Republike Hrvatske

 700,00

U slučaju krovnih AIF-ova, naknada se uveća-
va za drugi i svaki sljedeći podfond za
– članak 139.c ZAIF-a  200,00

18. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz Republi-
ke Hrvatske koji namjerava trgovati udjelima 
AIF-a iz treće države u Republici Hrvatskoj– 
članak 124. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

 3.400,00

 200,00
19. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz Republi-

ke Hrvatske koji namjerava trgovati udjelima 
AIF-a iz treće države u drugoj državi članici– 
članak 125. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

2.600,00

 200,00

24. Odobrenje za pripajanje ili spajanje s UCITS 
fondom iz druge države članice pri čemu je 
UCITS fond iz Republike Hrvatske fond preno-
sitelj – članak 289. stavak 5. ZOIFJP-a

 1.100,00

25. Odobrenje za osnivanje i upravljanje napajaju-
ćim UCITS fondom odnosno odobrenje za pre-
oblikovanje postojećeg UCITS fonda u napaja-
jući UCITS fond – članak 294. ZOIFJP-a

 2.200,00

26. Odobrenje za promjenu glavnog UCITS fonda 
– članak 295. stavak 2. ZOIFJP-a, članak 322. 
stavak 2. točke 2. i 3. ZOIFJP-a

 700,00

27. Odobrenja za nastavak ulaganja napajajućeg 
UCITS fonda u isti glavni UCITS fond koji je 
prošao statusnu promjenu – članak 322. stavak 
2. točka 1. ZOIFJP-a

 700,00

(2) Kada društvo za upravljanje u skladu s člankom 13. stavkom 
2. ZOIFJP-a obavlja i druge djelatnosti za svakog kandidata za člana 
uprave se plaća jedna naknada za izdavanje odobrenja za obavljanje 
funkcije člana uprave.

(3) Kada društvo za upravljanje u skladu s člankom 13. stavkom 
2. ZOIFJP-a obavlja i druge djelatnosti, plaća se jedna naknada za 
izdavanje odobrenja za stjecanje ili povećanje kvalificiranog udjela 
u društvu za upravljanje.

Članak 9.
(1) Obveznici prema ZAIF-u su stranke koje se Hanfi obraćaju 

sa zahtjevom i/ili putem obavijesti, i to za poduzete radnje kako 
slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za rad malog UAIF-a – članak 16. 
stavak 3. i članak 28. stavak 1. ZAIF-a

1.400,00

2. Odobrenje za rad srednjeg UAIF-a – članak 
17. stavak 5. i članak 28. stavak 1. ZAIF-a

2.200,00

3. Odobrenje za rad velikog UAIF-a
– članak 18. stavak 3. i članak 28. stavak 1. 
ZAIF-a

3.400,00

4. Odobrenje za promjenu kategorije mali/sred-
nji UAIF u veliki UAIF – članak 19. stavak 1., 
2. i 3. ZAIF-a

 900,00

5. Odobrenje za promjenu kategorije mali UAIF 
srednji UAIF – članak 19. stavak 6. ZAIF-a

 900,00

6. Proširenje odobrenja za rad UAIF-a
– članak 36. stavak 1. ZAIF-a

1.400,00

7. Odobrenje za statusne promjene UAIF-a (pri-
pajanje, spajanje i podjela) – članak 38. ZA-
IF-a

1.400,00

8. Odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 
UAIF-a – članak 45. stavak 1. ZAIF-a

1.400,00

9. Odobrenje za delegiranje poslova UAIF-a koji 
upravlja AIF-om čiji se udjeli nude javnom po-
nudom – članak 71. stavak 2. ZAIF-a

 700,00

10. Suglasnost za stjecanje odnosno povećanje 
kvalificiranog udjela u velikom UAIF-u –
članak 76. stavak 11. ZAIF-a

2.600,00
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34. Odobrenje za osnivanje i upravljanje AIF-om 
bez pravne osobnosti – članak 209. stavak 1. 
ZAIF-a (obuhvaća i odobrenje na pravila AIF-
a, izbor depozitara za AIF, za prospekt AIF-a te 
za nuđenje udjela AIF-a malim ulagateljima, 
kada je to primjenjivo)
U slučaju krovnih AIF-ova, naknada se uveća-
va za drugi i svaki sljedeći podfond

2.900,00

 500,00
35. Odobrenje AIF-u bez pravne osobnosti s pri-

vatnom ponudom da postane AIF bez pravne 
osobnosti s javnom ponudom – članak 219. 
stavak 1. ZAIF-a

 700,00

36. Odobrenje AIF-u bez pravne osobnosti s jav-
nom ponudom da postane AIF bez pravne 
osobnosti s privatnom ponudom – članak 219. 
stavak 3. ZAIF-a

 700,00

37. Odobrenje AIF-u s pravnom osobnošću s pri-
vatnom ponudom da postane AIF s pravnom 
osobnošću s javnom ponudom – članak 219. 
stavak 5. ZAIF-a

 700,00

38. Odobrenje AIF-u s pravnom osobnošću s jav-
nom ponudom da postane AIF s pravnom 
osobnošću s privatnom ponudom – članak 
219. stavak 5. ZAIF-a

 700,00

39. Odobrenje otvorenom AIF-u bez pravne osob-
nosti s privatnom ponudom za preoblikovanje 
u UCITS fond – članak 219. stavak 6. ZAIF-a

 700,00

40. Odobrenje otvorenom AIF-u bez pravne osob-
nosti s javnom ponudom za preoblikovanje u 
UCITS fond – članak 219. stavak 7. ZAIF-a

 700,00

41. Odobrenje za statusne promjene AIF-a bez 
pravne osobnosti (pripajanje ili spajanje) – 
članak 220. stavak 1. ZAIF-a
Naknada se plaća posebno za svaki AIF koji 
se pripaja/spaja

 700,00

42. Odobrenje za statusne promjene zatvorenog 
AIF-a s pravnom osobnošću (pripajanje ili 
spajanje) – članak 220. stavak 5. ZAIF-a
Naknada se plaća posebno za svaki AIF koji 
se pripaja/spaja

 700,00

43. Odobrenje za pripajanje ili spajanje s otvore-
nim AIF-om države članice u kojoj je otvoreni 
AIF iz Republike Hrvatske AIF prenositelj – 
članak 220. ZAIF-a

1.100,00

44. Odobrenje za osnivanje napajajućeg AIF-a – 
članak 221. stavak 1. ZAIF-a

2.200,00

(2) U slučaju osnivanja AIF-a s javnom ponudom, naknada za 
odobrenje prospekta te za odobrenje za pravila i izbor depozitara 
AIF-a iz točke 30. stavka 1. ovoga članka ne plaćaju se zasebno, već 
su obuhvaćene naknadom koja se plaća za odobrenje iz točke 12., 
odnosno točke 33. stavka 1. ovoga članka.

(3) Kada UAIF u skladu sa člankom 11. stavkom 2. ZAIF-a 
obavlja i druge djelatnosti, za svakog kandidata za člana uprave se 
plaća jedna naknada za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave.

(4) Kada UAIF u skladu sa člankom 11. stavkom 2. ZAIF-a 
obavlja i druge djelatnosti, plaća se jedna naknada za izdavanje su-
glasnosti za stjecanje ili povećanje kvalificiranog udjela u UAIF-u.

20. Postupanje po obavijesti UAIF-a koji namjera-
va trgovati udjelima AIF-a iz Republike Hrvat-
ske u trećoj državi– članak 126. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

1.400,00

 100,00
21. Odobrenje za rad UAIF-u iz treće države – čla-

nak 127. ZAIF-a
 10.200,00

22. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz treće dr-
žave kod promjene strategije nuđenja udjela 
– članak 134. stavak 2. ZAIF-a

 2.600,00

23. Postupanje po zahtjevu UAIF-a iz treće države 
kod promjene strategije nuđenja udjela – čla-
nak 135. stavak 3. ZAIF-a

 3.400,00

24. Odobrenje za osnivanje podružnice UAIF-u iz 
treće države – članak 136.a ZAIF-a

 5.100,00

25. Odobrenje za upravljanje podružnicom UAIF-
a iz treće države – članak 136.d ZAIF-a

 1.400,00

26. Postupanje po obavijesti UAIF-a iz treće drža-
ve s Europskom putovnicom kojem je Repu-
blika Hrvatska referentna država– članci 138. 
i 139. ZAIF-a
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za 

 10.200,00

 200,00
27. Obrada zahtjeva UAIF-a iz treće države kojem 

je Republika Hrvatska referentna država koji 
namjerava upravljati AIF-om osnovanim u 
drugoj državi članici na području druge drža-
ve članice – članak 140. ZAIF-a

 10.200,00

28. Postupanje po obavijesti referentne države 
članice kada UAIF iz treće države namjerava 
u Republici Hrvatskoj nuditi udjele AIF-a, pu-
tem podružnice ili izravno
U slučaju više AIF-ova obuhvaćenih istom 
obavijesti ili krovnog AIF-a, naknada se za 
drugi i svaki idući AIF/pod-AIF uvećava za – 
članak 141. stavak 2. ZAIF-a

 10.200,00

 200,00
29. Odobrenje UAIF-u iz Republike Hrvatske koji 

u Republici Hrvatskoj namjerava nuditi udjele 
AIF-a malim ulagateljima – članak 151. stavak 
1. ZAIF-a

 1.400,00

30. Odobrenje UAIF-u iz druge države članice koji 
u Republici Hrvatskoj namjerava nuditi udjele 
AIF-a malim ulagateljima – članak 151. stavak 
1. ZAIF-a

 2.600,00

31. Odobrenje izrade i/ili bitnih promjena pros-
pekta AIF-a s javnom ponudom – članak 164. 
stavak 2. ZAIF-a te članak 187. i članak 192. 
stavak 1. ZOIFJP-a

 700,00

32. Odobrenje investicijskom društvu za obavlja-
nje poslova depozitara AIF-a čiji se udjeli dis-
tribuiraju malim ulagateljima – članak 186.a 
stavak 1. i stavak 4. ZAIF-a 

 700,00

33. Odobrenje za promjenu depozitara za AIF – 
članak 188. stavak 2. i stavak 5. te članak 204. 
stavak 1. ZAIF-a
U slučaju krovnih AIF-ova, naknada se uveća-
va za drugi i svaki sljedeći podfond za

 700,00

 200,00
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naknadom koja se plaća za odobrenje osnivanja mirovinskog fonda 
iz točke 12. stavka 1. ovoga članka.

(3) Kada mirovinsko društvo u skladu sa ZOMF-om obavlja 
više djelatnosti, za svakog kandidata se plaća jedna naknada za iz-
davanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave.

Članak 11.
(1) Obveznici prema ZDMF-u su stranke koje se Hanfi obraćaju 

sa zahtjevima za usluge kako slijedi:
Br. Naknada 

(EUR)
1. Postupanje po obavijesti mirovinskog društva 

iz Republike Hrvatske za izravno ili putem po-
družnice u državi članici domaćinu upravlja-
nje mirovinskim programom za pokrovitelja 
iz druge države članice – članak 12. ZDMF-a

 500,00 

2. Postupanje po obavijesti mirovinskog društva 
iz druge države članice ili upravitelja osnova-
nog u drugoj državi članici koji ima dozvolu za 
obavljanje te aktivnosti za upravljanje zatvore-
nim mirovinskim fondom čiji je pokrovitelj iz 
Republike Hrvatske – članci 13. i 14. ZDMF-a

2.600,00

3. Obrada zahtjeva mirovinskog društva za odo-
brenje prekograničnog prijenosa – članak 14.a 
– 14.e ZDMF-a

3.400,00

4. Odobrenje za osnivanje i rad mirovinskog 
društva (odobrenje za rad) – članak 21. i čla-
nak 39. stavak 3. ZDMF-a

3.400,00

5. Proširenje odobrenja za rad mirovinskog 
društva za obavljanje djelatnosti iz članka 11. 
ZDMF-a na koje se ranije izdano odobrenje 
ne odnosi – članak 22. stavak 1. i 3. ZDMF-a

1.400,00

6. Prethodno odobrenje mirovinskom društvu 
za stjecanje dijela ili cielokupnog vlasničkog 
udjela drugoga mirovinskog društva – članak 
38. stavak 1. ZDMF-a

2.900,00

7. Odobrenje za statusne promjene mirovinskog 
društva (pripajanje, spajanje, podjela ili pre-
oblikovanje) – članak 39. stavak 1. ZDMF-a

1.400,00

8. Pristupanje ispitu za stjecanje zvanja ovlašte-
nog upravitelja mirovinskih fondova – članak 
42. stavak 9. i 10. ZDMF-a

 300,00

9. Odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 
mirovinskog društva – članak 45. stavak 1. 
ZDMF-a

1.400,00

10. Odobrenje da mirovinsko društvo koje uprav-
lja zatvorenim dobrovoljnim mirovinskim 
fondovima ima samo jednog člana uprave – 
članak 41. stavak 5. ZDMF-a

 700,00

11. Odobrenje za imenovanje jedne osobe za obav-
ljanje više ključnih funkcija, izuzevši funkcije 
interne revizije – članak 55. b stavak 9. ZDMF-a

 700,00

12. Odobrenje za delegiranje poslova ključnih 
funkcija na pokrovitelja – članak 55. b stavak 
11. ZDMF-a

 700,00 

13. Odobrenje izuzeća od primjene odredbi član-
ka 56.a stavka 2. točaka 3. i 4. ZDMF-a za 
funkciju praćenja usklađenosti – članak 56. a 
stavak 4. ZDMF-a

 400,00

Članak 10.
(1) Obveznici prema ZOMF-u su stranke koje se Hanfi obraćaju 

sa zahtjevima za usluge kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Prethodno odobrenje za svaku promjenu u te-
meljnom kapitalu mirovinskog društva – čla-
nak 9. stavak 2. ZOMF-a

1.700,00

2. Odobrenje za osnivanje i rad mirovinskog 
društva (odobrenje za rad) – članak 10. sta-
vak 1. ZOMF-a

3.400,00

3. Proširenje odobrenja za rad za obavljanje dje-
latnosti iz članka 7. ZOMF-a na koje se ranije 
izdano odobrenje ne odnosi – članak 10. sta-
vak 7. i 9. ZOMF-a

1.400,00

4. Odobrenje za stjecanje ili povećanje kvalifici-
ranog udjela u mirovinskom društvu– članak 
20. stavak 1. i 2. ZOMF-a

2.600,00

5. Prethodno odobrenje mirovinskom društvu 
za stjecanje dijela ili cjelokupnog vlasničkog 
udjela drugoga mirovinskog društva – članak 
27. stavak 1. ZOMF-a

 16.900,00

6. Odobrenje za statusne promjene mirovinskog 
društva (pripajanje, spajanje, podjela ili pre-
oblikovanje) – članak 28. stavak 1. ZOMF-a

1.400,00

7. Pristupanje ispitu za stjecanje zvanja ovlašte-
nog upravitelja mirovinskih fondova – članak 
31. stavak 6 i 7. ZOMF-a

 300,00

8. Odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 
mirovinskog društva – članka 34. stavak 1. 
ZOMF-a

1.400,00

9. Odobrenje za obavljanje funkcije člana nad-
zornog odbora mirovinskog društva – članka 
41. stavak 1. ZOMF-a

 900,00

10. Odobrenje za prijenos poslova upravljanja 
mirovinskim fondovima (dobrovoljni prije-
nos poslova upravljanja) – članak 69. stavak 
2. ZOMF-a

 2.200,00

11. Odobrenje za upravljanje mirovinskim fon-
dovima u slučaju prisilnog prijenosa poslova 
upravljanja mirovinskim fondovima – članak 
76. stavak 1. ZOMF-a

 2.900,00

12. Odobrenje za osnivanje i upravljanje miro-
vinskim fondovima – članak 82. stavak 1. i 
3.ZOMF-a

 2.900,00

13. Odobrenje statuta i bitnih izmjena i dopuna 
statuta mirovinskog fonda – članak 138. sta-
vak 2. i članak 139. stavak 4. ZOMF-a

 700,00

14. Odobrenje za pripajanje mirovinskih fondova 
(za svaki mirovinski fond prenositelj posebno) 
– članak 155. stavak 1. i 2. ZOMF-a

 700,00

15. Odobrenje na izbor ili promjenu depozitara 
mirovinskog fonda – članak 171. stavak 1. i 
187. stavak 1. ZOMF-a

 700,00

(2) U slučaju osnivanja mirovinskog fonda, naknada za odobre-
nje statuta mirovinskog fonda i za izbor depozitara iz točaka 13. i 
15. stavka 1. ovoga članka ne plaćaju se zasebno, već su obuhvaćene 
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Članak 12.
Obveznici prema ZOS-u su stranke koje se Hanfi obraćaju sa 

zahtjevima za usluge kako slijedi: 

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje odobrenja subjektu posebne namje-
ne za preuzimanje rizika društva za osiguranje 
odnosno društva za reosiguranje – članak 14. 
stavak 1. ZOS-a

3.000,00

2. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja – članak 24. sta-
vak 2. ZOS-a za skupinu neživotnih osiguranja 
– članak 24. stavak 2. točka 1. ZOS-a i za dvije 
ili više vrsta neživotnih osiguranja

6.800,00

3. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja – članak 24. sta-
vak 2. ZOS-a za skupinu životnih osiguranja – 
članak 24. stavak 2. točka 2. ZOS-a i za dvije ili 
više vrsta životnih osiguranja

6.800,00

4. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja – članak 24. sta-
vak 2. ZOS-a za jednu vrstu osiguranja unutar 
skupine neživotnog ili životnog osiguranja – 
članak 24. stavak 2. točka 3. ZOS-a

4.300,00

5. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja – članak 24. sta-
vak 2. ZOS-a za rizike koji pripadaju određenoj 
vrsti osiguranja – članak 24. stavak 2. točka 4. 

4.300,00

6. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja – članak 24. sta-
vak 2. ZOS-a za podskupine neživotnih osigu-
ranja iz članka 24. stavka 3. ZOS-a – članak 24. 
stavak 2. točka 5. ZOS-a

4.300,00

7. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje od-
nosno društvu za reosiguranje za obavljanje 
poslova reosiguranja – članak 24. stavak 7. 
ZOS-a i članak 24. stavak 9. ZOS-a za skupinu 
neživotnih osiguranja

6.800,00

8. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje od-
nosno društvu za reosiguranje za obavljanje 
poslova reosiguranja – članak 24. stavak 7. 
ZOS-a i članak 24. stavak 9. ZOS-a za skupinu 
životnih osiguranja

6.800,00

9. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje od-
nosno društvu za reosiguranje za obavljanje 
poslova reosiguranja – članak 24. stavak 7. 
ZOS-a i članak 24. stavak 9. ZOS-a za skupinu 
životnih i skupinu neživotnih osiguranja

8.500,00

10. Izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela u društvu za osiguranje odnosno društvu 
za reosiguranje – članak 36. stavak 1. ZOS-a

2.600,00

11. Izdavanje odobrenja imatelju kvalificiranih 
udjela za svako daljnje stjecanje dionica druš-
tva za osiguranje odnosno društva za reosigu-
ranje – članak 36. stavak 2., stavak 3., stavak 4. 
i stavak 6. ZOS-a

2.600,00

14. Prethodno odobrenje za delegiranje poslova 
na treće osobe – članak 76. ZDMF-a

 700,00

15. Odobrenje za stjecanje ili povećanje kvalifici-
ranog udjela u mirovinskom društvu – članak 
79. stavak 1. ZDMF-a

2.600,00

16. Odobrenje za prijenos poslova upravljanja mi-
rovinskim fondom (dobrovoljni ili prisilni pri-
jenos poslova upravljanja) – članak 87. stavak 
1. i 2. i članak 94. stavak 5. ZDMF-a

2.200,00

17. Odobrenje za osnivanje i upravljanje miro-
vinskim fondovima – članak 100. stavak 1. i 
članak 101. ZDMF-a

2.900,00

18. Odobrenje ulaganja do 100 % neto imovine 
fonda u prenosive vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca čiji su izdavatelji ili za koje 
jamče javna tijela – članak 156.a

 500,00

19. Odobrenje prospekta i bitnih izmjena ili do-
puna prospekta mirovinskog fonda – članak 
170. stavak 1., članak 176. i članak 177. stavak 
1. ZDMF-a

 700,00

20. Odobrenje statuta i izmjena ili dopuna statuta 
mirovinskog fonda – članak 179. stavak 2. i 
3. ZDMF-a

 700,00

21. Odobrenje za podjelu mirovinskog fonda – 
članak 207. stavak 1. i 4. i članak 232. stavak 
1. ZDMF-a

 900,00

22. Odobrenje za pripajanje (za svaki mirovinski 
fond prenositelj posebno) – članak 207. stavak 
1. i 4. i članak 217. ZDMF-a

 700,00

23. Odobrenje za spajanje (za svaki mirovinski 
fond koji se spaja posebno) – članak 207. sta-
vak 1. i 4. i članak 231. stavak 1. ZDMF-a

 400,00

24. Odobrenje za preoblikovanje zatvorenog miro-
vinskog fonda u otvoreni mirovinski fond – 
članak 207. stavak 2. i 4. i članak 213. ZDMF-a

 900,00

25. Odobrenje na izbor ili promjenu depozitara 
mirovinskog fonda – članak 246. stavak 1. i 
262. stavak 1. ZDMF-a

 700,00

26. Odobrenje na plan oporavka za zatvoreni mi-
rovinski fond s definiranim primanjima – čla-
nak 270. stavak 1. i 2. ZDMF-a

 200,00

27. Odobrenje za rad podružnice mirovinskog 
društva iz države članice OECD-a za poslove 
upravljanja dobrovoljnim mirovinskim fon-
dom na području Republike Hrvatske – članak 
53.a stavak 1. ZDMF-a

3.400,00

(2) U slučaju osnivanja mirovinskog fonda, naknada za odo-
brenje prospekta mirovinskog fonda, statuta mirovinskog fonda i za 
izbor depozitara iz točaka 19., 20. i 25. stavka 1. ovoga članka ne 
plaćaju se zasebno, već su obuhvaćene naknadom koja se plaća za 
odobrenje osnivanja mirovinskog fonda iz točke 17. stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Kada mirovinsko društvo u skladu sa ZDMF-om obavlja 
više djelatnosti, za svakog kandidata se plaća jedna naknada za iz-
davanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave.
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24. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje iz 
treće države za pogodnosti iz članka 81. stavka 
1. ZOS-a

 500,00

25. Izdavanje dozvole za osnivanje podružnice 
društvu za osiguranje odnosno društvu za reo-
siguranje Švicarske konfederacije na području 
Republike Hrvatske – članak 85. ZOS-a 

3.400,00

26. Naknadno izdavanje odobrenja kojim se mije-
nja djelatnost podružnice društvu za osigura-
nje odnosno društvu za reosiguranje Švicarske 
konfederacije na području Republike Hrvatske 
– članak 85. stavak 9. ZOS-a

3.400,00

27. Izdavanje odobrenja za prijenos i preuzimanje 
portfelja osiguranja ili reosiguranja – članak 
86. do 90. ZOS-a

2.600,00

28. Izdavanje odobrenja za primjenu prilagodbe za 
uravnoteženje na relevantnu vremensku struk-
turu bezrizičnih kamatnih stopa – članak 111. 
stavak 2. ZOS-a

 700,00

29. Izdavanje odobrenja za primjenu prilagodbe za 
volatilnost na relevantnu vremensku strukturu 
bezrizičnih kamatnih stopa u izračunu najbolje 
procjene – članak 113. stavak 1. ZOS-a

 700,00

30. Izdavanje odobrenja za stavke pomoćnih vla-
stitih sredstava – članak 124. stavak 1. ZOS-a

1.400,00

31. Izdavanje odobrenja za razvrstavanje vlastitih 
sredstava u skladu s kriterijima iz članka 126. 
ZOS-a – članak 125. stavak 5. ZOS-a

1.400,00

32. Izdavanje odobrenja za uporabu specifičnih 
parametara unutar standardne formule pri 
izračunu modula preuzetog rizika životnog 
osiguranja – članak 135. stavak 7. ZOS-a

3.400,00

33. Izdavanje odobrenja za uporabu specifičnih 
parametara unutar standardne formule pri 
izračunu modula preuzetog rizika neživotnog 
osiguranja – članak 135. stavak 7. ZOS-a

3.400,00

34. Izdavanje odobrenja za uporabu specifičnih pa-
rametara unutar standardne formule pri izra-
čunu modula preuzetog rizika zdravstvenog 
osiguranja – članak 135. stavak 7. ZOS-a

3.400,00

35. Izdavanje odobrenja za uporabu potpunog ili 
djelomičnog unutarnjeg modela za izračun 
potrebnog solventnog kapitala – članak 143. 
stavak 1. ZOS-a

11.800,00

36. Izdavanje odobrenja za povratak na izračun 
potrebnog solventnog kapitala ili nekog njego-
va dijela u skladu sa standardnom formulom 
nakon dobivanja odobrenja u skladu s člankom 
143. ZOS-a – članak 147. ZOS-a

11.800,00

37. Pohađanje obrazovnog programa za Dodatne 
obvezne ispite za stjecanje i provjeru stručnih 
znanja potrebnih za obavljanje poslova ovlašte-
nog aktuara kada isti Hanfa organizira – članak 
186. stavak 4. ZOS-a

 900,00

38. Pristupanje pojedinom Dodatnom obveznom 
ispitu za provjeru stručnih znanja potrebnih 
za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara – 186. 
stavak 4. ZOS-a

 400,00

12. Izdavanje odobrenja za pripajanje, spajanje i 
podjelu društva za osiguranje odnosno društa-
va za reosiguranje – članak 48.stavak 1. ZOS-a

7.600,00

13. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije čla-
na uprave/izvršnog direktora društva za osigu-
ranje odnosno društva za reosiguranje – članak 
52. stavak 1. ZOS-a

1.400,00

14. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave društva za uzajamno osiguranje 
– članak 365. ZOS-a

1.400,00

15. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora društva za osiguranje 
te izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora u drugom društvu za 
osiguranje – članak 59.a stavci 1. i 6. ZOS-a

 900,00

16. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora društva za uzajamno 
osiguranje – članak 366. stavak 3. ZOS-a

 900,00

17. Obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i društvu za osiguranje iz Republike 
Hrvatske o obavljanju poslova osiguranja u 
toj državi članici preko podružnice, odnosno 
obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i društvu za reosiguranje o obavljanju 
poslova reosiguranja u toj državi članici preko 
podružnice – članak 62. stavak 2. ZOS-a

 1.100,00

18. Nova obavijest nadležnom nadzornom tijelu 
države članice i društvu za osiguranje iz Repu-
blike Hrvatske o obavljanju poslova osiguranja 
u toj državi članici preko podružnice, odnosno 
obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i društvu za reosiguranje o obavljanju 
poslova reosiguranja u toj državi članici preko 
podružnice, a koja se odnosi na proširenje dje-
latnosti – članak 62. stavak 7. ZOS-a

 400,00

19. Obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i društvu za osiguranje iz Republike 
Hrvatske o neposrednom obavljanju poslova 
osiguranja u toj državi članici – članak 63. sta-
vak 2. ZOS-a

 500,00

20. Nova obavijest nadležnom nadzornom tijelu 
države članice i društvu za osiguranje iz Re-
publike Hrvatske o neposrednom obavljanju 
poslova osiguranja u toj državi članici, a koja 
se odnosi na proširenje djelatnosti – članak 63. 
stavak 5. ZOS-a

 200,00

21. Izdavanje dozvole društvu za osiguranje za 
osnivanje podružnice u trećoj državi – članak 
65. stavak 2. ZOS-a

 900,00

22. Izdavanje suglasnosti za preuzimanje funkcije 
predstavnika iz članka 70. stavka 1. i 4. ZOS-a

 200,00

23. Izdavanje odobrenja društvu za osiguranje od-
nosno društvu za reosiguranje iz treće države 
za obavljanje poslova osiguranja preko podruž-
nice osnovane u Republici Hrvatskoj – članak 
78. stavak 1. ZOS-a i za naknadno izdavanje 
odobrenja kojim se mijenja djelatnost podruž-
nice

3.400,00
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54. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja 
vlasniku obrta za obavljanje poslova distribu-
cije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja – 
članak 412. stavak 2. ZOS-a i članak 405. stavak 
7. ZOS-a

 500,00

55. Izdavanje dozvole za spajanje društava za za-
stupanje u osiguranju odnosno društava za 
brokerske poslove u osiguranju i/ili reosigura-
nju – članak 409. stavak 3. ZOS-a

 500,00

56. Obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i posredniku ili sporednom posredniku 
iz Republike Hrvatske o obavljanju poslova dis-
tribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja 
u toj državi članici neposredno – članak 416. 
stavak 1. i 2. ZOS-a 

 200,00

57. Obavijest nadležnom nadzornom tijelu države 
članice i posredniku ili sporednom posredniku 
iz Republike Hrvatske o obavljanju poslova dis-
tribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja 
u toj državi članici preko podružnice – članak 
418. stavak 1. i stavak 3. ZOS-a

 200,00

58. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja 
pravnoj osobi sa sjedištem u državi članici 
OECD-a kojoj je osnovna registrirana djelat-
nost obavljanje poslova koji se mogu smatrati 
poslovima distribucije osiguranja i/ili distribu-
cije reosiguranja – članak 419a. stavak 1. i 2. 
ZOS-a

 800,00

59. Izdavanje odobrenja za primjenu prijelazne 
mjere za relevantne vremenske strukture be-
zrizične kamatne stope – članak 455. stavak 
1. ZOS-a

 700,00 

60. Izdavanje odobrenja za primjenu prijelazne 
mjere na tehničke pričuve – članak 456. sta-
vak 1. ZOS-a

 700,00 

Članak 13.
Obveznici su prema ZMOD-u stranke koje se Hanfi obraćaju sa 

zahtjevima za usluge kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za obavljanje svih poslova 
iz članka 9. stavak 1. ZMOD-a

5.100,00

2. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za isplatu mirovina u 
okviru obveznog mirovinskog osiguranja u 
skladu s mirovinskim programima mirovin-
skog osiguravajućeg društva na temelju indi-
vidualne kapitalizirane štednje člana obveznog 
mirovinskog fonda iz članka 9. stavak 1. točka 
1. ZMOD-a

3.700,00

39. Izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova ovla-
štenog aktuara – članak 186. stavak 2. ZOS-a 
i izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova 
ovlaštenog aktuara mirovinskog osiguravajućeg 
društva – članak 55. ZMOD-a

 500,00

40. Izdavanje odobrenja za stavke vlastitih sred-
stava posredničkog osigurateljnog holdinga ili 
posredničkog mješovitog financijskog holdinga 
– članak 311. stavak 2. ZOS-a

1.400,00

41. Izdavanje suglasnosti za uporabu unutarnjeg 
modela za izračunavanje konsolidiranog po-
trebnog solventnog kapitala grupe, kao i po-
trebnog solventnog kapitala društva za osigu-
ranje i društva za reosiguranje u grupi – članak 
316. stavak 1. ZOS-a

7.600,00

42. Izdavanje odobrenja za obavljanje poslova osi-
guranja društvu za uzajamno osiguranje – čla-
nak 357. stavak 2. ZOS-a

1.400,00

43. Izdavanje odobrenja za izmjenu statuta u di-
jelu koji se odnosi na račune članova društva 
za uzajamno osiguranje – članak 361. stavak 
2. alineja 3. ZOS-a

 700,00

44. Izdavanje odobrenja za prijenos i preuzimanje 
portfelja društva za uzajamno osiguranje – čla-
nak 369. stavak 1. ZOS-a, a u svezi s člancima 
86. – 90. ZOS-a

2.200,00

45. Izdavanje odobrenju o statusnim promjenama 
društva za uzajamno osiguranje – članak 370. 
ZOS-a, a u svezi s odredbom članka 48. ZOS-a

2.700,00

46. Izdavanje odobrenja za preoblikovanje društva 
za uzajamno osiguranje u dioničko društvo za 
osiguranje – članak 372. stavak 4. ZOS-a

2.200,00

47. Provjera stručnih znanja fizičkih osoba za 
obavljanje poslova distribucije osiguranja ili 
distribucije reosiguranja – članak 412. stavak 
3. ZOS-a

 200,00

48. Prijava za ponovni upis u registar – članak 413. 
stavak 13. ZOS-a

 20,00

49. Izdavanje suglasnosti kreditnoj instituciji za 
obavljanje poslova distribucije osiguranja – 
članak 407. stavak 2. ZOS-a

 700,00

50. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja Financijskoj agenciji, HP-Hr-
vatskoj pošti d.d., investicijskim društvima i le-
asing društvima – članak 407. stavak 1. ZOS-a

1.400,00

51. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja ili distribucije reosiguranja 
društvu za zastupanje u osiguranju – članak 
412. stavak 2. ZOS-a

 900,00

52. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja ili distribucije reosiguranja 
društvu za brokerske poslove u osiguranju i/
ili reosiguranju – članak 412. stavak 2. ZOS-a

 900,00

53. Izdavanje dozvole za obavljanje poslova distri-
bucije osiguranja ili distribucije reosiguranja 
sporednom posredniku u osiguranju – članak 
412. stavak 2. ZOS-a

 500,00
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15. Pohađanje obrazovnog programa za Dodatne 
obvezne ispite -za stjecanje i provjeru struč-
nih znanja potrebnih za obavljanje poslova 
ovlaštenog aktuara kada isti Hanfa organizira 
– članak 55. stavak 4. ZMOD-a

 900,00

16. Pristupanje pojedinom Dodatnom obveznom 
ispitu za provjeru stručnih znanja potrebnih 
za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara– 55. 
stavak 4. ZMOD-a

 400,00 

17. Izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova 
ovlaštenog aktuara mirovinskog osiguravaju-
ćeg društva – članak 55. ZMOD-a i izdavanje 
ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog 
aktuara – članak 186. stavak 2. ZOS-a

 500,00

18. Izdavanje odobrenja za prijenos portfelja ugo-
vora – članak 58. ZMOD-a

2.600,00

19. Izdavanje odobrenja za preuzimanje portfelja 
ugovora – članak 59. ZMOD-a

2.600,00

20. Izdavanje odobrenja za izdvajanje poslova ili 
funkcija – članak 64. stavak 1. ZMOD-a

2.600,00

21. Prethodna suglasnost za uključivanje vrijed-
nosti tehničke pričuve koja u izračunu ne 
uzima u obzir stvarni trošak odnosno dio 
stvarnog troška pribave osiguranja umanjena 
za vrijednost tehničke pričuve koja u izračunu 
uzima u obzir stvarni trošak pribave osigura-
nja kao stavke dopunskog kapitala – članak 
77. stavak 4. ZMOD-a

 400,00

22. Odobrenje plana oporavka – članak 82. stavak 
4. ZMOD-a 

 200,00

23. Odobrenje produljenja roka za usklađenje ula-
ganja imovine za pokriće tehničkih pričuva – 
članak 96. stavak 3. ZMOD-a

 200,00

Članak 14.
Obveznici prema ZDODM-u su stranke koje se Hanfi obraćaju 

sa zahtjevima za usluge kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje prethodne suglasnosti društvu za 
dokup mirovine za kupnju dijela ili cjeloku-
pnog vlasničkog udjela drugog takvog društva 
– članak 5. stavak 1. ZDODM-a

1.400,00

2. Izdavanje suglasnosti za obavljanje djelatnosti 
društva za dokup mirovine – članak 8. stavak 
2. ZDODM-a

4.300,00

3. Izdavanje suglasnosti za ulaganje imovine za 
isplatu dokupljenih mirovina u druge oblike 
imovine – članak 25. stavak 4. ZDODM-a

4.300,00

4. Izdavanje odobrenja za rad na temelju iz-
vješća o usklađenju poslovanja s odredbama 
ZDODM-a i dokaza o izvršenom usklađenju 
– članak 36. stavak 3. i 4. ZDODM-a

 400,00

3. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za isplatu mirovina u 
okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja 
u skladu s mirovinskim programima miro-
vinskog osiguravajućeg društva na temelju 
individualizirane kapitalizirane štednje člana 
otvorenog dobrovoljnog mirovinskog fonda iz 
članka 9. stavak 1. točka 2. ZMOD-a

3.700,00

4. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za isplatu mirovina u 
okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja 
u skladu s mirovinskim programima mirovin-
skog osiguravajućeg društva na temelju indivi-
dualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog 
dobrovoljnog mirovinskog fonda iz članka 9. 
stavak 1. točka 3. ZMOD-a

3.700,00

5. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za isplatu mirovina na 
temelju izravnih jednokratnih uplata osoba u 
mirovinsko osiguravajuće društvo iz članka 9. 
stavak 1. točka 4. ZMOD-a

3.700,00

6. Izdavanje odobrenja za rad mirovinskog osi-
guravajućeg društva za obavljanje i drugih 
poslova vezano za poslove mirovinskog osi-
guranja iz članka 9. stavak 1. točka 5. ZMOD-
a, ako naknada nije za to propisana drugim 
zakonom

1.700,00

7. Postupanje po obavijesti za obavljanje poslo-
va isplate mirovina povezane s dobrovoljnim 
zatvorenim mirovinskim fondovima putem 
podružnice ili izravno u drugoj državi članici 
– članak 11. stavak 2. ZMOD-a

 400,00

8. Izdavanje odobrenja za prijenos portfelja ob-
veza mirovinskog programa u drugoj državi 
članici – članak 11.b ZMOD-a

2.600,00

9. Izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela u mirovinskom osiguravajućem društvu 
– članak 26. stavak 1. ZMOD-a 

2.600,00

10. Izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela u drugoj pravnoj osobi – članak 35. sta-
vak 1. ZMOD-a 

2.600,00

11. Izdavanje rješenja o odobrenju za pripajanje, 
spajanje i podjelu mirovinskog osiguravajućeg 
društva – članak 35.a stavak 1. ZMOD-a 

7.600,00

12. Pristupanje ispitu za provjeru znanja i stjeca-
nje kvalifikacija za upravljanje mirovinskim 
osiguravajućim društvom – članak 38. stavak 
2. ZMOD-a

 300,00 

13. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije čla-
na uprave mirovinskog osiguravajućeg društva 
– članak 41. stavak 2. ZMOD-a

1.400,00

14. Izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana nadzornog odbora mirovinskog osigu-
ravajućeg društva – članak 45.a stavci 1. i 6. 
ZMOD-a

 900,00
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15. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova 
operativnog leasinga za podružnicu leasing 
društva iz Republike Hrvatske u državi članici 
– članak 44. stavak 3. ZOL-a

1.100,00

16. Suglasnost leasing društvu za prijenos poslova-
nja – članak 30. stavak 6. i članak 103. stavak 
6. ZOL-a

1.400,00

17. Suglasnost za pripajanje, spajanje ili podjelu 
društva ili drugu statusnu promjenu – članak 
31. stavak 1. i 4. ZOL-a

1.400,00

18. Rješenje o ukidanju odobrenja za obavljanje 
poslova leasinga – članak 30. stavak 4. ZOL – a

1.400,00

19. Obavijest Hanfe tijelu države članice nadlež-
nom za poslove leasinga za osnivanje podruž-
nice leasing društva iz Republike Hrvatske – 
članak 44. stavak 6. i 9. ZOL-a

 300,00

20. Obavijest Hanfe tijelu treće države nadležnom 
za poslove leasinga za osnivanje podružnice le-
asing društva iz Republike Hrvatske – članak 
45. stavak 5.

 300,00

(2) Obveznici prema članku 67. ZOL-a su leasing društvo iz 
članka 3. ZOL-a, leasing društvo države članice iz članka 46. ZOL-
a, podružnica leasing društva iz treće države iz članka 48. ZOL-a 
i kreditna institucija u skladu s propisima koji uređuju poslovanje 
kreditnih institucija u Republici Hrvatskoj koja obavlja poslove fi-
nancijskog leasinga:
1. Naknada za vođenje Registra objekata 

leasinga – čl. 67. ZOL-a
0,10 po objektu lea-
singa u ROL-u

(3) Naknada iz stavka 2. točke 1. ovoga članka obračunava se i 
naplaćuje polugodišnje na temelju podataka o broju objekata leasin-
ga po pojedinom obvezniku sa stanjem u Registru na dan 30. lipnja 
i 31. prosinca tekuće godine u roku od 15 (petnaest) dana od isteka 
obračunskog polugodišnjeg razdoblja.

(4) Iznimno, obveznici plaćanja naknade iz stavka 2. ovog član-
ka oslobađaju se plaćanja naknade Hanfi ukoliko ista iznosi manje 
od 5 eura.

Članak 16.
Obveznici prema ZOF-u su stranke koje se Hanfi obraćaju sa 

zahtjevima za usluge, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za obavljanje poslova faktoringa – 
članak 20. stavak 1., članak 39. stavak 1. u vezi 
s člankom 21. ZOF-a

3.400,00

2. Suglasnost za stjecanje kvalificiranog udjela u 
faktoring društvu – članak 29. stavak 1. ZOF-a

2.600,00

3. Suglasnost za stjecanje kvalificiranog udjela 
faktoring društva u drugoj pravnoj osobi – 
članak 38. stavak 1. ZOF-a

1.700,00

4. Suglasnost za obavljanje funkcije člana uprave 
i za osobe ovlaštene za vođenje poslova po-
družnice – članak 48. stavak 1. ZOF-a i članak 
63. stavak 1. ZOF-a

1.400,00

5. Odobrenje za osnivanje podružnice faktoring 
društva iz Republike Hrvatske u trećoj državi 
– članak 58. stavak 2. ZOF-a

2.100,00

Članak 15.
(1) Obveznici prema ZOL-u su stranke koje se Hanfi obraćaju sa 

zahtjevima za usluge, i to za poduzete radnje kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje za obavljanje poslova leasinga (fi-
nancijskog i/ili operativnog leasinga) – članak 
3. stavak 1., članak 26. stavak 1. u vezi s član-
cima 5. i 8. ZOL-a

3.400,00

2. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova fi-
nancijskog leasinga – članak 3. stavak 1., čla-
nak 26. stavak 1. u vezi s člancima 5. i 8. ZOL-a

1.400,00

3. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova 
operativnog leasinga – članak 3. stavak 1., čla-
nak 26. stavak 1. u vezi s člancima 5. i 8. ZOL-a

1.400,00

4. Suglasnost za stjecanje kvalificiranog udjela u 
leasing društvu – članak 16. stavak 1. ZOL-a

2.600,00

5. Suglasnost za stjecanje kvalificiranog udjela le-
asing društva u drugoj pravnoj osobi – članak 
25. stavak 1. ZOL-a

1.700,00

6. Suglasnost za obavljanje funkcije člana uprave 
i za osobe ovlaštene za vođenje poslova po-
družnice – članak 35. stavak 1. ZOL-a i članak 
50. stavak 1. ZOL-a

1.400,00

7. Odobrenje za osnivanje podružnice leasing 
društva iz Republike Hrvatske u trećoj državi 
(za poslove financijskog i/ili operativnog lea-
singa) – članak 45. stavak 2. ZOL-a

2.100,00

8. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova fi-
nancijskog leasinga podružnici leasing društva 
iz Republike Hrvatske u trećoj državi – članak 
45. stavak 2. ZOL-a

1.100,00

9 Naknadno odobrenje za obavljanje poslova 
operativnog leasinga podružnici leasing druš-
tva iz Republike Hrvatske u trećoj državi – čla-
nak 45. stavak 2. ZOL-a

1.100,00

10. Odobrenje za osnivanje podružnice na područ-
ju Republike Hrvatske leasing društva iz treće 
države i države članice (za poslove financijskog 
i/ili operativnog leasinga) – članak 48. stavak 
2. ZOL-a

2.600,00

11. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova finan-
cijskog leasinga na području Republike Hrvatske 
za podružnicu leasing društva iz treće države i 
države članice – članak 48. stavak 2. ZOL-a

1.300,00

12. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova 
operativnog leasinga na području Republike 
Hrvatske za podružnicu leasing društva iz tre-
će države i države članice – članak 48. stavak 
2. ZOL-a

1.300,00

13. Odobrenje za osnivanje podružnice leasing 
društva iz Republike Hrvatske u državi članici 
(za poslove financijskog i/ili operativnog lea-
singa) – članak 44. stavak 3. ZOL-a

2.100,00

14. Naknadno odobrenje za obavljanje poslova 
financijskog leasinga za podružnicu leasing 
društva iz Republike Hrvatske u državi članici 
– članak 44. stavak 3. ZOL-a

1.100,00
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3. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja 
za pružanje usluge razmjena kriptoimovine 
za novčana sredstva – članak 59. stavak 8. i 
članak 62. 

 2.500,00

4. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja 
za pružanje usluge razmjene kriptoimovine 
za drugu kriptoimovinu – članak 59. stavak 
8. i članak 62. 

 2.500,00

5. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja za 
pružanje usluge izvršavanja naloga za kripto-
imovinu u ime klijenata – članak 59. stavak 
8. i članak 62. 

 2.000,00

6. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja 
za pružanje usluge plasiranja kriptoimovine 
– članak 59. stavak 8. i članak 62. 

 2.000,00

7. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja za 
pružanje usluge zaprimanja i prijenosa nalo-
ga za kriptoimovinu u ime klijenata – članak 
59. stavak 8. i članak 62. 

 1.500,00

8. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja za 
pružanje usluge savjetovanja o kriptoimovini 
–članak 59. stavak 8. i članak 62. 

 2.700,00

9. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja za 
pružanje usluge upravljanje portfeljem krip-
toimovine – članak 59. stavak 8. i članka 62. 

 3.500,00

10. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja 
za pružanje usluge prijenosa kriptoimovine u 
ime klijenata – članak 59. stavak 8. i članak 
62. 

 2.000,00

11. Suglasnost za obavljanje funkcije člana uprave 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovi-
nom – članak 18. Zakona o provedbi Uredbe 
(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine

 1.400,00

 12. Stručni ispiti za provjeru znanja i sposob-
nosti za obavljanje poslova pružaju savjeta o 
kriptoimovini klijentima odnosno osoba koje 
donose investicijske odluke u sklopu usluge 
upravljanja portfeljem kriptoimovine – čla-
nak 25. stavak 5. Zakon o provedbi Uredbe 
(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine

 300,00 

13. Priznavanje kvalifikacija, certifikata, ispita 
ili druge stručne potvrde znanja koje izda-
je druga osoba ili udruženje koje organizira 
kvalifikaciju – članak 25. stavak 4. Zakona o 
provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima 
kriptoimovine

 5.100,00

14. Priznavanje interne kvalifikacije pružatelju 
usluga povezanih s kriptoimovinom, koje 
organizira internu kvalifikaciju u skladu s 
pravilnikom Hanfe iz članka 25. stavka 7. 
Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 
o tržištima kriptoimovine.

1.700,00

15. Dostava bijele knjige o kriptoimovini koja 
nisu tokeni vezani uz imovinu ni tokeni e-
novca – članak 8. stavak 1. Uredbe (EU) 
2023/1114 o tržištima kriptoimovine

 500,00 

6. Odobrenje za osnivanje podružnice na područ-
ju Republike Hrvatske faktoring društva iz tre-
će države i države članice – članak 61. stavak 
2. ZOF-a

2.600,00

7. Odobrenje za osnivanje podružnice faktoring 
društva iz Republike Hrvatske u državi članici 
– članak 57. stavak 3. ZOF-a

2.100,00

8. Suglasnost faktoring društvu za prijenos poslo-
vanja – članak 43. stavak 7. i članak 97. stavak 
6. ZOF-a

1.400,00

9. Suglasnost za pripajanje, spajanje ili podjelu 
društva ili drugu statusnu promjenu – članak 
44. stavci 1. i 4. ZOF-a

1.400,00

10. Rješenje o ukidanju odobrenja za obavljanje 
poslova faktoringa – članak 43. stavak 5. ZOF-a

1.400,00

11. Obavijest Hanfe tijelu države članice nadlež-
nom za obavljanje poslova faktoringa za osni-
vanje podružnice faktoring društva iz Republi-
ke Hrvatske – članak 57. stavak 6. i 9. ZOF-a

 300,00

12. Obavijest Hanfe tijelu treće države nadležnom 
za obavljanje poslova faktoringa za osnivanje 
podružnice faktoringa društva iz Republike 
Hrvatske – članak 58. stavak 5. ZOF-a

 300,00

Članak 17.
Obveznici prema Zakonu o provedbi Uredbe (EU) 2020/1503 su 

stranke koji se Hanfi obraćaju sa zahtjevima za usluge kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Zahtjev pravne osobe sa sjedištem u Republi-
ci Hrvatskoj podnesen u skladu s odredbama 
članka 12. Uredbe (EU) 2020/1503 – članak 
8. stavak 1. i stavak 2.

3.000,00

2. Zahtjev pružatelja usluga skupnog financi-
ranja za proširenje odobrenja za rad podne-
senim sukladno članku 13. stavku 2. Uredbe 
(EU) 2020/1503 – članak 8. stavak 4.

2.000,00

3. Zahtjev kreditne institucije za izdavanje pret-
hodne suglasnosti od strane Hanfe ako kre-
ditna institucija ispunjava sve uvjete iz po-
glavlja III. Uredbe (EU) 2020/1503 – članak 
12. stavak 1. i stavak 2. 

3.000,00

Članak 18.
(1) Obveznici prema Uredbi (EU) 2023/1114 Europskog parla-

menta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i Zakonu 
o provedbi Uredbe MiCA koji se Hanfi obraćaju za usluge kako slijedi: 

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja za 
pružanje usluge pružanje skrbništva nad krip-
toimovinom i upravljanje njome u ime klije-
nata – članak 59. stavak 8 i članak 62. Uredbe 
(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine 

900,00

2. Izdavanje odobrenja i proširenja odobrenja 
za pružanje usluge upravljanje platformom 
za trgovanje kriptoimovinom; – članak 59. 
stavak 8. i članak 62. 

10.200,00
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Članak 20.
Obveznici su sve ostale stranke koje se na temelju ZTK-a, 

ZOMF-a, ZDMF-a, ZMOD-a, Zakona o provedbi Uredbe (EU) 
2023/1114 o tržištima kriptoimovine, obraćaju Hanfi sa zahtjevom 
za usluge kako slijedi:

Br. Naknada 
(EUR)

Pohađanje obrazovnog programa za:
– polaganje ispita za stjecanje kvalifikacija za 
pružanje investicijskih usluga – članak 99. sta-
vak 2. ZTK-a
– stjecanje zvanja ovlaštenog upravitelja miro-
vinskih fondova – članak 31. stavak 7. ZOMF-
a i članak 42. stavak 10. ZDMF-a
– stjecanje zvanja ovlaštenog upravitelja mi-
rovinskog osiguravajućeg društva – članak 38. 
stavak 2. ZMOD-a
– polaganje stručnog ispita za stjecanje kva-
lifikacija za pružanje kripto usluga (članak 
25. stavak 2. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 
2023/1114 o tržištima kriptoimovine)

900,00

Članak 21.
Obveznici prema Zakonu o Hanfi su stranke koje se Hanfi obra-

ćaju radi:

Br. Naknada 
(EUR)

1. Izdavanja mišljenja pravnim i fizičkim 
osobama, članak 15. točka 9. Zakona o 
Hanfi

700,00

2. Izdavanja ovjerenih preslika rješenja, 
dozvola, ovlaštenja, uvjerenja i mišljenja

4,00 i 0,10 po stra-
nici akta

3. Izrade obične preslike dokumenta iz spi-
sa predmeta

0,10 po stranici 
spisa predmeta

4. Izdavanje potvrde o izdanim dozvolama, 
odobrenjima ili suglasnostima i slično te 
upisu u registre koje vodi Hanfa 

50,00

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 22.

Za postupke započete do stupanja na snagu ovoga Pravilnika 
plaća se naknada prema odredbama Pravilnika o vrsti i visini na-
knada Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga (»Narodne 
novine«, broj 26/19).

Članak 23.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

vrsti i visini naknada Hrvatske agencije za nadzor financijskih uslu-
ga (»Narodne novine«, broj 26/19).

Članak 24.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026.
Klasa: 011-01/25-08/03
Urbroj: 326-01-70-72-25-2
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

16. Dostava izmjene objavljene bijele knjige o 
kriptoimovini koja nisu tokeni vezani uz 
imovinu ni tokeni e-novca -članak 12. stavak 
2. Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima krip-
toimovine

 250,00

17. Pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom 
od strane određenih financijskih subjekata 
– investicijsko društvo, kreditna institucija, 
društvo za upravljanje otvorenim investicij-
skim fondovima, društva za upravljanje al-
ternativnim investicijskim fondovima – čla-
nak 60. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/1114 o 
tržištima kriptoimovine

2.000,00

(2) U slučaju izdavanja odobrenja novom pružatelju usluga po-
vezanih s kriptoimovinom za usluge povezane s kriptoimovinom iz 
članka 5. Uredbe (EU) 2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća od 
31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine, naknada se naplaćuje 
najviše do iznosa od 12.700,00 eura.

Članak 19.
Obveznik kreditna institucija iz Zakona o izdavanju pokrivenih 

obveznica i javnom nadzoru pokrivenih obveznica, za radnje kako 
slijedi: 

Br. Naknada 
(EUR)

1. Odobrenje zahtjeva za odobrenje 
programa pokrivenih obveznica – 
članak 19. stavak 1. Zakona o izda-
vanju pokrivenih obveznica i javnom 
nadzoru pokrivenih obveznica

5 % iznosa najviše 
namjeravane ukupne 
nominalne vrijed-
nosti pokrivenih 
obveznica koje se 
namjeravaju izdati 
u okviru programa 
pokrivenih obveznica 
(najmanje 10.000,00, 
a najviše 75.000,00)

2. Odobrenje zahtjeva za odobrenje ma-
terijalno značajne izmjene programa 
pokrivenih obveznica – članak 20. 
stavak 6. Zakona o izdavanju pokri-
venih obveznica i javnom nadzoru 
pokrivenih obveznica

2 % iznosa najviše 
namjeravane ukupne 
nominalne vrijed-
nosti pokrivenih 
obveznica koje se 
namjeravaju izdati 
u okviru programa 
pokrivenih obveznica 
(najmanje 5.000,00, a 
najviše 25.000,00)

3. Odobrenje zahtjeva za sklapanje 
ugovora o kupoprodaji – članak 58. 
stavak 3. Zakona o izdavanju pokri-
venih obveznica i javnom nadzoru 
pokrivenih obveznica

1 % iznosa ukupne 
nominalne vrijedno-
sti skupa za pokriće 
koji se prenosi (naj-
manje 10.000,00, a 
najviše 25.000,00)

4. Odobrenje zahtjeva o imenovanju 
posebnog upravitelja skupa za pokri-
će – članak 62. stavak 2. Zakona o 
izdavanju pokrivenih obveznica i jav-
nom nadzoru pokrivenih obveznica

2.000,00
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 AGENCIJA ZA ELEKTRONIČKE 
MEDIJE 

 2376 
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 9/25 za šire područje Grada Đakova (Grad 
Đakovo, općine Satnica Đakovačka, Drenje, Gorjani, Punitovci, 
Podgorač i Viškovci) (L-DJ); 100,2 MHz i 87,6 MHz, objavljene te-
meljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 3. listopada 2025., 
kao najpovoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko društvo RADIO 
ĐAKOVO d.o.o., Pape Ivana Pavla II 9, Đakovo, OIB: 80649459862 
te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske 
usluge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fi ksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 

 2375 
Na temelju članka 135. i članka 158. stavka 6. Zakona o tržištu 

kapitala (»Narodne novine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 85/24 
i 126/25), Hrvatska agencija za nadzor fi nancijskih usluga na sjed-
nici Upravnog vijeća održanoj 23. prosinca 2025. donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O NADZORNIM 

IZVJEŠTAJIMA ZA PRAVNE OSOBE OVLAŠTENE 
ZA PRUŽANJE INVESTICIJSKIH I POMOĆNIH 

USLUGA I OBAVLJANJE INVESTICIJSKIH 
AKTIVNOSTI, TRŽIŠNOG POSREDNIKA I 

PODRUŽNICE INVESTICIJSKOG DRUŠTVA IZ 
DRŽAVE ČLANICE I TREĆE ZEMLJE

Članak 1.
U Pravilniku o nadzornim izvještajima za pravne osobe ovlaštene 

za pružanje investicijskih i pomoćnih usluga i obavljanje investicijskih 
aktivnosti, tržišnog posrednika i podružnice investicijskog društva iz 
države članice i treće zemlje (»Narodne novine«, broj 150/22) u PRI-
LOGU 1. pod nazivom OBRASCI NADZORNIH IZVJEŠTAJA, Obrazac 
US – Izvještaj o upravljanju sredstvima klijenata zamjenjuje se novim 
obrascem s istim nazivom, koji čini PRILOG 1. i njegov je sastavni dio.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 2.

(1) Obveznici izrade nadzornih izvještaja dužni su prve izvje-
štaje u skladu s člankom 1. ovoga Pravilnika dostaviti za izvještajna 
razdoblja koja počinju od 1. siječnja 2026. godine, za prvo tromje-
sečje 2026. godine.

(2) Izvještaji za razdoblja do 31. prosinca 2025. godine dostav-
ljaju se u skladu s PRILOGOM 1. Pravilnika o nadzornim izvještaji-
ma za pravne osobe ovlaštene za pružanje investicijskih i pomoćnih 
usluga i obavljanje investicijskih aktivnosti, tržišnog posrednika, po-
družnice investicijskog društva iz druge države članice i treće zemlje 
(»Narodne novine«, broj 150/22).

Članak 3.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. siječnja 2026. godine.
Klasa: 011-01/25-01/02
Urbroj: 326-01-70-72-25-8
Zagreb, 23. prosinca 2025.

Predsjednik
Upravnog vijeća

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

PRILOG 1.
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darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

U postupku pregleda i ocjene ponuda Vijeće je zatražilo suklad-
no članku 18. Pravilnika o sadržaju i postupku raspisivanja obavi-
jesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja 
medijskih usluga televizije i radija (»Narodne novine«, broj 118/22) 
pojašnjenje ponude ponuditelja SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. vezano uz 
tablicu s klasifikacijom emisija.

U svom očitovanju ponuditelj SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. poja-
snio je ponudu.

Utvrđeno je da pojašnjenje ponude SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. 
nije rezultiralo izmjenom ponude te da predmetna ponuda udovo-
ljava uvjetima sukladno Obavijesti te dokumentaciji za nadmetanje.

Vijeće je pristupilo pregledu ponuda te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO ĐAKOVO 
d.o.o. kao i ponuda trgovačkog društva SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. 
zadovoljavaju javni interes, da su ponude na javni natječaj cjelo-
vite u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja 
tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti 
zadovoljavaju kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima 
kako bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
ponudu je dostavilo trgovačko društvo RADIO ĐAKOVO d.o.o. iz 
Đakova te trgovačko društvo SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. iz Budrovaca 
(Grad Đakovo).

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-
nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
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se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 90 (devedeset) 
dana od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) za-
htjev za obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i 
tehničkih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese 
zahtjev Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, sma-
trat će se da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 180 (stoosamde-
set) dana od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. 
Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, 
Vijeće će poništiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponudi-
telj nema pravo na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno 
pravo obavljanja djelatnosti radija na temelju provedenog postupka 
nadmetanja odabrani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklo-
pljenog ugovora o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO SFM j.d.o.o. 
iz Ivanca.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,

Na temelju prebrojanih glasova utvrđeni su rezultati te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova (4 glasa), a temeljem odredbe čl. 17. 
st. 4. Poslovnika o radu Vijeća za elektroničke medije, tajno putem 
glasačkih listića, odlučilo da se koncesija za obavljanje djelatnosti 
pružanja medijske usluge radija na širem području Grada Đakova 
(Grad Đakovo, općine Satnica Đakovačka, Drenje, Gorjani, Punitov-
ci, Podgorač i Viškovci) (L-DJ) daje ponuditelju trgovačkom društvu 
RADIO ĐAKOVO d.o.o.

Ponuda trgovačkog društva SRCE SLAVONIJE j.d.o.o. dobila je 
tri glasa.

Ponuditelj RADIO ĐAKOVO d.o.o. svojim programom ori-
jentiran je na lokalnu zajednicu te kvalitetom i izborom sadržaja 
pruža lokalnoj zajednici korisne informacije. Broj zaposlenika kao i 
financijski plan te osigurana sredstva odgovaraju količini i kvaliteti 
predloženog programa.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: UP/I-614-03/25-02/09 
Urbroj: 114-03/04-25-04 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2377
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavije-

sti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja 
medijske usluge radija br. 9/25 za područje Grada Ivanca (L-IV); 
92,8 MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elektroničke me-
dije od 3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponuditelj odabrano 
je trgovačko društvo RADIO SFM j.d.o.o., Ulica Vladimira Nazora 
1, Ivanec, OIB: 11717347356 te mu se daje koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na predmetnom po-
dručju.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
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ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO SFM j.d.o.o. 
zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cjelovita 
u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja teh-
ničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Ivan-
ca (L-IV) daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO SFM j.d.o.o. 
iz Ivanca.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/43 
Urbroj: 114-03/04-25-04 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2378
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavije-

sti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja 
medijske usluge radija br. 9/25 za područje Grada Donjeg Miholjca 
(L-DM); 92,3 MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elektro-
ničke medije od 3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponuditelj oda-
brano je trgovačko društvo RADIO DONJI MIHOLJAC d.o.o., Trg 
Ante Starčevića 5/I, Donji Miholjac, OIB: 54811415397 te mu se daje 
koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija 
na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.

– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
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– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 
sadržaja,

– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 
i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO DONJI MIHO-
LJAC d.o.o. iz Donjeg Miholjca.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
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obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija na predmet-
nom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO KRIŽEVCI 
d.o.o. iz Križevaca.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO DONJI 
MIHOLJAC d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni 
natječaj cjelovita u pogledu predložene programske osnove, kao i 
ostvarivanja tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta 
za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u 
potpunosti zadovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakon-
skim aktima kako bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Do-
njeg Miholjca (L-DM) daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO 
DONJI MIHOLJAC d.o.o. iz Donjeg Miholjca.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/46 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2379
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 9/25 za područje Grada Križevaca (L-KZ); 
96,6 MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elektroničke me-
dije od 3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponuditelj odabrano je 
trgovačko društvo RADIO KRIŽEVCI d.o.o., Ulica Antuna Gustava 
Matoša 3, Križevci, OIB: 91853331754 te mu se daje koncesija za 
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– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO KRIŽEVCI 
d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cje-
lovita u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja 
tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Kri-
ževaca (L-KZ) daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO KRI-
ŽEVCI d.o.o. iz Križevaca.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/47 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2380
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća 
te Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavije-

sti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja 
medijske usluge radija br. 9/25 za šire područje Grada Biograda na 
Moru (Grad Biograd na Moru te općine Pakoštane, Pašman, Tkon i 
Sv. Filip i Jakov) (L-BI); 94,0 MHz i 100,5 MHz, objavljene temeljem 
Odluke Vijeća za elektroničke medije od 3. listopada 2025., kao naj-

– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 
u pojedine skupine,

– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 
sadržaja,

– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,
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– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 
kojom se određuje:

– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 
u pojedine skupine,

– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 
sadržaja,

– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

povoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko društvo CROATA d.o.o., 
Šetalište kneza Branimira 2, Biograd na Moru, OIB: 47818304837 
te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske 
usluge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavije-
sti jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo CROATA d.o.o. iz 
Biograda na Moru.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
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dijske usluge radija br. 9/25 za područje Grada Senja (G-SE); 99,8 
MHz, 90,8 MHz i 94,5 MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za 
elektroničke medije od 3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponu-
ditelj odabrano je trgovačko društvo RADIO SENJ d.o.o., Obala dr. 
Franje Tuđmana 2, Senj, OIB: 82854227394 te mu se daje koncesija 
za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija na pred-
metnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO SENJ d.o.o. 
iz Senja.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva CROATA d.o.o. za-
dovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cjelovita u po-
gledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja tehničkih, 
prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje djelatnosti 
pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti zadovoljava 
kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako bi se mo-
gla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na širem području Gra-
da Biograda na Moru (Grad Biograd na Moru te općine Pakoštane, 
Pašman, Tkon i Sv. Filip i Jakov) (L-BI) daje ponuditelju, trgovačkom 
društvu CROATA d.o.o. iz Biograda na Moru.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/48 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2381
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
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– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO SENJ d.o.o. 
zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cjelovita 
u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja teh-
ničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Senja 
(G-SE) daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO SENJ d.o.o. iz 
Senja.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/49 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2382
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i pre-
zimenu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko 
drugih pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi 
kao i podatke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke 
osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,
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latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-
nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 9/25 za šire područje Grada Ogulina (Grad 
Ogulin te općine Josipdol i Plaški) (L-OG); 96,6 MHz, objavljene 
temeljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 3. listopada 
2025., kao najpovoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko društvo 
RADIO OGULIN d.o.o., Kardinala Alojzija Stepinca 1, Ogulin, OIB: 
09873730926 te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavije-
sti jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO OGULIN 
d.o.o. iz Ogulina.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
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ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 9/25 za područje Grada Vrbovca (L-VC); 94,5 
MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 
3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko 
društvo RADIO VRBOVEC d.o.o., Trg Petra Zrinskog 7a, Vrbovec, 
OIB: 63084848982 te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti 
pružanja medijske usluge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti 
jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO VRBOVEC 
d.o.o. iz Vrbovca.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO OGULIN 
d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cje-
lovita u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja 
tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na širem području Gra-
da Ogulina (Grad Ogulin te općine Josipdol i Plaški) (L-OG) daje 
ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO OGULIN d.o.o. iz Ogulina.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/50 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2383
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je
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– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO VRBOVEC 
d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cje-
lovita u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja 
tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Vr-
bovca (L-VC) daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO VRBO-
VEC d.o.o. iz Vrbovca.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/51
Urbroj: 114-03/04-25-02
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

2384
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 9/25, klasa: UP/I-614-03/25-02/09, 
urbroj: 114-03/04-25-01, »Narodne novine« broj 126/2025 i utvr-
đivanja uvjeta za davanje koncesije, na 45-25 sjednici održanoj 19. 
prosinca 2025., donijelo je

ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i pre-
zimenu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko 
drugih pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi 
kao i podatke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke 
osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlašte-
noj po zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća 
presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u 
zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udru-
ženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zloči-
načkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za 
počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na 
temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlou-
poraba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), 
članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 
295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. 
(protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i član-
ka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, prijevaru, na temelju 
članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara), 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. 
(utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, terorizam ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 
članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), 
članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za te-
rorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona 
članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgo-
vanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i 
ropstvo) iz Kaznenog zakona,
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pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiodjela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-
nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 
za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri-
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član-
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član-
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr-
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te-
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako-
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 9/25 za šire područje Grada Buja (gradovi 
Buje, Umag i Novigrad te Općina Brtonigla) (L-BU); 101,7 MHz, 
95,6 MHz i 95,0 MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elek-
troničke medije od 3. listopada 2025., kao najpovoljniji ponuditelj 
odabrano je trgovačko društvo RADIO STAR TV d.o.o., Trgovačka 
ulica – Via Commerciale 6, Umag – Umago, OIB: 64008276150 te 
mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske us-
luge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji, Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 34-25 sjednici održanoj dana 

2. listopada 2025. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o 
namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medij-
ske usluge radija br. 9/25 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijes-
ti izvršena je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija 
opravdanosti davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 126 od 
3. listopada 2025. godine, a u propisanom roku sukladno Obavije-
sti jedinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo RADIO STAR TV 
d.o.o. iz Umaga.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
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ODLUKU
O NAKNADI ZA RAZVOJ

Članak 1.
Ovom Odlukom o naknadi za razvoj komunalnih vodnih gra-

đevina (u daljnjem tekstu: Odluka) određuje se obveza plaćanja na-
knade za razvoj komunalnih vodnih građevina na području nadlež-
nosti javnog isporučitelja vodnih usluga Vodovod d.o.o., Makarska 
(u daljnjem tekstu: Isporučitelj), i to:

– obveznici plaćanja naknade za razvoj,
– osnovica plaćanja,
– namjene kojima služi prihod od naknade za razvoj,
– visina naknade,
– način i rokovi plaćanja naknade te
– nadzor nad obračunom i naplatom naknade za razvoj.

Članak 2.
Obračun i naplata naknade za razvoj u interesu je jedinica lo-

kalne samouprave na uslužnom području 37.
Naknada za razvoj prihod je Isporučitelja.

Članak 3.
Obveznik plaćanja naknade za razvoj je korisnik vodne usluge 

javne vodoopskrbe. Naknada za razvoj se obračunava putem računa 
za vodnu uslugu, na kojima se zasebno iskazuje.

Članak 4.
Osnovica za obračun naknade za razvoj je kubni metar (1 m³) 

i vode za ljudsku potrošnju isporučene korisniku iz sustava javne 
vodoopskrbe.

Članak 5.
Sredstva naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina, prema Planu gradnje komunalnih 
vodnih građevina za razdoblje 2026. – 2029. godine, na uslužnom 
području 37, odnosno za:

– izradu projektne i ostale pripremne dokumentacije te izradu 
studijskih analiza,

– otkup terena za gradnju komunalnih vodnih građevina,
– rekonstrukciju, odnosno gradnju komunalnih vodnih građe-

vina,
– nadzor nad rekonstrukcijom, odnosno gradnjom komunalnih 

vodnih građevina,
– otplatu zajmova i kredita za gradnju komunalnih vodnih 

građevina,
– ostala ulaganja u izgradnju komunalnih vodnih građevina.

Članak 6.
Naknada za razvoj uvodi se u zajedničkom i posebnom dijelu 

te u visinama (tarifama) izraženim u eurima po osnovici iz članka 
4. ove Odluke (eura/m3), kako slijedi:

– zajednički dio nakade za razvoj, u visini od 0,24 eura/m3

– posebni dio naknade za razvoj, u visini od 0,27 eura/m3.

Članak 7.
Prihodi od zajedničkog dijela naknade za razvoj za zajednič-

ke potrebe koriste se za financiranje gradnje komunalnih vod-

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije,

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva RADIO STAR TV 
d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cje-
lovita u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja 
tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na širem području Grada 
Buja (gradovi Buje, Umag i Novigrad te Općina Brtonigla) (L-BU) 
daje ponuditelju, trgovačkom društvu RADIO STAR TV d.o.o. iz 
Umaga.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/25-02/52 
Urbroj: 114-03/04-25-02 
Zagreb, 19. prosinca 2025.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

VODOVOD D.O.O., MAKARSKA
2385

Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gos-
podarstva (»Narodne novine«, br. 153/09., 90/11., 56/13., 154/14., 
119/15., 120/16., 127/17. i 66/19.) i članka 23. stavka 1. podstavak 
4. Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine«, broj 66/19.), te 
članka 12. Društvenog ugovora Vodovoda d.o.o., Makarska, Skup-
ština javnog isporučitelja vodnih usluga Vodovod, d.o.o. na sjednici 
održanoj 19. prosinca 2025. godine i većinom glasova iz članka 24. 
stavaka 2. i 3. Zakona o vodnim uslugama, donijela je
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VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

2386

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda Kristine Senjak Krunić, predsjednice vije-
ća, Eveline Čolović Tomić i Senke Orlić-Zaninović, članica vijeća 
te više sudske savjetnice Ane Matacin, zapisničarke, u upravnom 
sporu tužitelja Hrvatski Telekom d.d., Zagreb, Radnička cesta 21, 
OIB: 81793146560, kojeg zastupa Tin Lovrić, odvjetnik u Odvjet-
ničkom društvu Bogdanović, Dolički & Partneri, Zagreb, Mira-
marska cesta 24, protiv tuženika Hrvatske regulatorne agencije za 
mrežne djelatnosti, Zagreb, Ulica Roberta Frangeša Mihanovića 9, 
OIB: 87950783661, uz sudjelovanje zainteresirane osobe Grada Novi 
Marof, Novi Marof, Trg Hrvatske državnosti 1, OIB: 71070402969, 
radi donošenja dopunskog rješenja, na sjednici vijeća održanoj 14. 
listopada 2025.

presudio je
I. Poništava se dopunsko rješenje Hrvatske regulatorne agencije 

za mrežne djelatnosti, klasa: UP/I-344-03/15-11/633, urbroj: 376-08-
25-32 od 17. srpnja 2025. te se vraća predmet na ponovni postupak 
tuženiku.

II. Nalaže se tuženiku da tužitelju, naknadi trošak ovog spora u 
iznosu od 1.250,00 €, u roku od 15 dana.

III. Odbija se zahtjev za naknadu troška zainteresiranoj osobi.
IV. Ova će se presuda objaviti u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
1. Osporenim dopunskim rješenjem tuženika tužitelj je određen 

infrastrukturnim operatorom i imateljem prava puta na nekretnina-
ma u vlasništvu zainteresirane osobe, navedenim u Registru imovine 
Grada Novog Marofa, na kojim nekretninama Hrvatski Telekom d.d. 
ima izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i drugu 
povezanu opremu (dalje: EKI) prema podacima o EKI navedenim 
u Elaboratu za pravo puta broj 19/2016 (dalje: Elaborat), te mu je, 
ujedno, od 30. prosinca 2015., određena obveza plaćanja naknade 
zainteresiranoj osobi.

2. Tužitelj tužbom osporava navedeno dopunsko rješenje tuže-
nika navodeći da je tim rješenjem dopunjeno pravomoćno rješenje 
tuženika, klasa: UP/I-344-03/15-11/1633, urbroj: 376-10-19-18 od 
19. ožujka 2019., doneseno nakon provedenog upravnog postupka 
pokrenutog na zahtjev zainteresirane osobe od 30. prosinca 2015. 
Ističe da je u tom postupku izradio geodetski elaborat koji prikazuje 
cjelokupnu trasu EKI, a zainteresirana osoba je označila dijelove koji 
se prostiru njezinim nekretninama, nakon čega mu je utvrđen status 
kao infrastrukturnog operatera te mu je određena obveza plaćanja 
naknade za korištenje EKI na nekretninama zainteresirane osobe. 
Ukazuje da zainteresirana osoba nije imala primjedbi na obračun 
godišnje naknade izrađen na temelju rješenja iz 2019. godine niti 
na to rješenje tuženika koje u međuvremenu postalo pravomoćno. 
Napominje da iz obrazloženja rješenja iz 2019. godine izričito pro-
izlazi da »Količina, vrsta i prostorni položaj EKI-a na administra-
tivnom području zainteresirane osobe pa tako i na nekretninama u 
njezinom vlasništvu, nisu sporni među strankama te ista proizlazi iz 
Elaborata za pravo puta koji dokument je u dijelu koji se odnosi na 

nih građevina od interesa za korisnike vodnih usluga na cijelom 
uslužnom području ili njegovu pretežitom dijelu, dok se prihodi 
od posebnog dijela naknade za razvoj z koriste za financiranje 
gradnje komunalnih vodnih građevina od interesa za korisni-
ke vodnih usluga pojedine jedinice lokalne samouprave, sve po 
načelu ravnomjernog razvoja odnosno prvenstva u potrebama i 
solidarnosti.

Članak 8.
Naknada za razvoj obračunava se putem računa za vodnu uslu-

gu, na kojima se zasebno iskazuju posebni dio naknade za razvoj i 
posebni dio naknade za razvoj.

Iznos naknade za razvoj, koju je obveznik plaćanja dužan pla-
titi, predstavlja umnožak količine isporučene vodne usluge i iznosa 
naknade za razvoj utvrđen člankom 6. ove Odluke.

Članak 9.
Način i rokovi plaćanja naknade za razvoj istovjetni su načinu i 

rokovima plaćanja cijene vodnih usluga sukladno odluci cijeni vod-
nih usluga, koju donosi Isporučitelj.

Članak 10.
Isporučitelj je dužan voditi evidenciju prikupljenih i utrošenih 

sredstva od zajedničkog dijela naknade za razvoj na posebnom kon-
tu, odvojeno od sredstava posebnog dijela naknade za razvoj, čiju je 
evidenciju dužan voditi Isporučitelj, razvrstano po svakoj jedinici 
lokalne samouprave, na zasebnim kontima.

Članak 11.
Isporučitelj je dužan izrađivati godišnje izvješće o obračunatim, 

naplaćenim i utrošenim sredstvima naknade za razvoj.
Nadzor nad obračunom i naplatom naknada za razvoj provodi 

Nadzorni odbor.

Članak 12.
Sredstva naknade za razvoj naplaćena temeljem prijašnjih Od-

luka o naknadi za razvoj usvojenih od strane predstavničkih tijela 
jedinica lokalne samouprave, utrošit će se sukladno važećem Planu 
gradnje komunalnih vodnih građevina za potrebe područja jedinice 
lokalne samouprave, gdje su naplaćene.

Članak 13.
Ova Odluka važi do 31. prosinca 2029.

Članak 14.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana u mjesecu nakon 

mjeseca u kojem je objavljena u »Narodnim novinama«. Danom 
stupanja na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka o naknadi 
za razvoj komunalnih vodnih građevina Vodovoda d.o.o. Makar-
ska broj: 644/2024 (»Narodne novine« br. 37/2024) i Odluka o 
naknadi za razvoj komunalnih vodnih građevina Vodovoda Imot-
ske krajine d.o.o. Imotski broj: 85/2023 (»Narodne novine«, broj 
43/23).

Klasa: 325-03/25-01/00016 
Urbroj: 2147-27-01-25-00003 
Makarska, 19. prosinca 2025.

Predsjednik Skupštine 
dr. sc. Zoran Paunović, v. r.
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šenja iz 2019. godine nije imala potpune, točne i ažurirane podat-
ke o svojoj imovini radi čega je tim rješenjem djelomično i riješen 
zahtjev zainteresirane osobe. Budući da Registar imovine predstav-
lja javnu evidenciju svih nekretnina koje pripadaju zainteresiranoj 
osobi, ispunjene su procesne pretpostavke za donošenje dopunskog 
rješenja i u odnosu na nekretnine na kojima je zainteresirana osoba 
stekla vlasništvo ex lege, što je potvrđeno u nizu presuda ovog Suda. 
Izneseni stav je u skladu sa stavom Suda u usporedivom predmetu, 
presuda Us II-292/20-9. Poziva se i na odluku Ustavnog suda broj 
U-III-3258/2021 od 9. prosinca 2021. za koju smatra da je donesena 
u usporedivom predmetu. Predlaže odbiti tužbeni zahtjev.

4. Zainteresirana osoba u svojem očitovanju na tužbu navodi da 
je pobijano dopunsko rješenje pravilno doneseno na temelju mjero-
davnih odredbi Zakona o elektroničkim komunikacijama (»Narodne 
novine«, broj: 73/08., 90/11., 133/12., 80/13., 71/14. i 72/17.) i članka 
100. stavak 2. ZUP-a. Ističe da se njezin ranije podneseni zahtjev 
(od 30. prosinca 2015.) odnosio na sve nekretnine na kojima je iz-
građena EKI tužitelja na području Grada, Novog Marofa kao i da su 
te nekretnine specificirane u Elaboratu koji je tužitelj dostavio tije-
kom postupka. Kako dokazima koji su bili dostavljeni tuženiku nije 
bilo dokazano pravo vlasništva Grada na svim nekretninama koje 
su obuhvaćene Elaboratom, odnosno na nekretninama na kojima je 
tužitelj izgradio EKI, tuženik je utvrdio pravo na naknadu samo u 
odnosu na nekretnine za koje je u vrijeme njegovog donošenja do-
kazano vlasništvo odnosno upravljanje Grada. Nakon što je dostavila 
dokaze o svom vlasništvu - upravljanju na ostalim nekretninama 
(Registar imovine), a koje su već obuhvaćene, kako u ranije podne-
senom zahtjevu, tako i u Elaboratu, to je tuženik sukladno članku 
100. stavku 2. ZUP-a osnovano donio dopunsko rješenje kojim je 
odlučio o preostalim nekretninama u odnosu na koje je ranije pod-
nesen zahtjev ostao neriješen. Ističe da dostavljeni Registar imovine 
donesen u skladu s Zakonom o komunalnom gospodarstvu (»Na-
rodne novine«, broj 68/18., 110/18., 32/20. i 145/24.) i predstavlja 
službenu evidenciju njezine imovine i kao takav je dovoljan dokaz 
o vlasništvu odnosno upravljanju nekretninama na njezinom po-
dručju. Budući da nije podnijelo zahtjev za naknadu za pravo puta 
na novim česticama, odnosno onih koje nisu navedene u Elaboratu, 
podneseni zahtjev ne može se smatrati novim zahtjevom. Poziva na 
brojnu praksu ovog Suda. Prigovara i da je tužitelj sam izvršio ko-
načni obračun naknade za čestice koje sada čini spornima. Upućuje 
na potvrdu Grada kojom su navedene čestice koje predstavljaju ko-
munalnu infrastrukturu odnosno nerazvrstane ceste Grada, koju se 
postale njegovo vlasništvo na temelju zakona. Protivi se održavanju 
rasprave jer da se radi o pravnom, a ne činjeničnom pitanju i pred-
laže odbiti tužbu te potražuje trošak sastava ovog odgovora na tužbu.

5. U svojem očitovanju na odgovor na tužbu tuženika, tužitelj 
ponavlja i dodatno obrazlaže prigovore iznesene u tužbi. U cijelosti 
osporava pobijano dopunsko rješenje te predlaže kao u tužbi, time 
da izričito predlaže i održavanje rasprave radi razjašnjenja spornih 
pravih i činjeničnih pitanja.

6. Tužbeni zahtjev je osnovan.
7. U konkretnom slučaju sporno je pitanje je li povodom zahtje-

va tužitelja trebalo donijeti dopunsko rješenje ili se radi o zahtjevu 
za donošenjem novog rješenja pa je osnovni prijepor u vremenu 
od kojeg teče obveza naknade za pravo puta, zbog čega Sud nalazi 
nepotrebnim održavanje rasprave.

8. Iz spisa predmeta proizlazi da je u postupku koji je rezultirao 
pravomoćnim rješenjem tuženika, klasa: UP/I-344-03/15-11/633, 
urbroj: 376-10-19-18 od 19. ožujka 2019., utvrđeno na kojim od 
nekretnina iz Elaborata za pravo puta broj 19/2016, zainteresirana 

podatke o EKI-a i drugoj povezanoj opremi, nesporan među stran-
kama«, što ima značenje da je u provedenom prijašnjem postupku 
između stranaka nesporno odlučeno o svim nekretninama preko 
kojih prolazi EKI tužitelja. Međutim, 10. lipnja 2025. zainteresirana 
osoba je podnijela zahtjev za donošenje dopunskog rješenja, dakle 
6 godina nakon što je pravomoćno okončan raniji upravni postupak 
iz 2019. godine u kojem se zainteresirana osoba već očitovala veza-
no za sve nekretnine koje su obuhvaćene predmetnim Geodetskim 
elaboratom 19/16. Svoj zahtjev za donošenje dopunskog rješenja, 
u smislu članka 100. stavka 2. Zakona općem upravnom postupku 
(»Narodne novine«, broj: 47/09. dalje ZUP), zainteresirana osoba 
temelji na vlastitom dokumentu pod nazivom Registar imovine koji 
sadržava popis imovine i nekretnina koje smatra svojima. Ukazuje 
da je u odnosu na taj zahtjev svojim ranijim očitovanjem isključio 
one nekretnine za koje temeljem Rješenja iz 2019. godine već plaća 
naknadu za pravo puta te upućuje da zahtjev zainteresirane osobe, 
prema zemljišnoknjižnom i katastarskom stanju, sadržava i nekret-
nina čiji su vlasnici treće fizičke osobe, pri čemu tuženik uopće 
nije utvrđivao je li zainteresirana osoba stvarni izvanknjižni vlasnik 
predloženih nekretnina niti je utvrđivao je li ona bilo kojim valja-
nim dokaznim sredstvom oborila zakonsku presumpciju vlasništva 
iz čl. 8 Zakona o zemljišnim knjigama. Polazeći od navedenog či-
njeničnog stanja tužitelj smatra da je pobijano dopunsko rješenje 
nezakonito, jer u ovoj pravnoj stvari nisu ispunjene pretpostavke iz 
članka 100. stavka 2. ZUP-a. Naime, osporenim dopunskim rješe-
njem tuženik je zainteresiranoj osobi priznao pravo na naknadu za 
pravo puta i na onim nekretninama koje su bile predmetom rasprav-
ljanja u prijašnjem pravomoćno okončanom upravnom postupku iz 
2019., pri čemu je priznato pravo na naknadu za razdoblje od 30. 
prosinca 2015., iako je njezin novi zahtjev podnesen 10. lipnja 2025. 
(6 godina nakon podnošenja inicijalnog zahtjeva). Osim toga smatra 
da je tuženik dopunskim rješenjem utvrdio naknadu za pravo puta 
njemu na teret neovisno o tome što pojedine nekretnine uopće nisu 
navedene u Registru imovine kao vlasništvo zainteresirane osobe 
ili su one navedene, ali su u vlasništvu trećih osoba. Iznosi da je 
tuženik zanemario da dodatno dokazivanje činjenica o kojima je u 
prijašnjem postupku već raspravljeno i temeljem kojih je donesen 
pravomoćni upravni akt dovodi do povrede pravila »ne bis in idem«. 
Ukazuje i na povredu ustavnog načela pravne sigurnosti i legitimnih 
očekivanja koje proizlaze iz pravomoćnih upravnih odluka. Predlaže 
usvojiti tužbeni zahtjev i poništiti dopunsko rješenje tuženika te mu 
dosuditi naknadu troškova ovog spora.

3. U odgovoru na tužbu tuženik u bitnom tvrdi da je njegovo 
rješenje zakonito jer nekretnine obuhvaćene Elaboratom o pravu 
puta broj 19/2016 (na kojima se cijelo vrijeme nalazi EKI tužite-
lja), a za koje zainteresirana osoba nije u tom trenutku dostavila 
dokaz o vlasništvu, nisu riješene rješenjem iz 2019. godine, već se 
to rješenje odnosi samo za nekretnine za koje je utvrđeno da su u 
vlasništvu zainteresirane osobe. Obzirom da je naknadno, prilikom 
podnošenja zahtjeva za donošenje dopunskog rješenja, zainteresira-
na osoba dostavila dokaze o vlasništvu drugih nekretnina na kojima 
se nalazi EKI tužitelja u skladu s Elaboratom br. 19/2016 – Registar 
komunalne infrastrukture zainteresirane osobe, tuženik je o istom 
odlučio dopunskim rješenjem. Osporava tvrdnju tužitelja da je 10. 
lipnja 2025., zainteresirana osoba podnijela novi zahtjev te s tim u 
vezi upućuje na stav Suda u predmetu poslovni broj Us II-370/20-
7. Smatra odlučnim što se predmetni zahtjev zainteresirane osobe 
odnosi na ranije izgrađen EKI, obuhvaćen Elaboratom 19/2016, radi 
čega je i naknada utvrđena kao u rješenju iz 2019. godine, a što 
je u skladu sa shvaćanjem iz presude ovog Suda poslovni broj: Us 
II-361/20-8. Ističe da zainteresirana osoba u vrijeme donošenja rje-
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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donošenja dopunskog rješenja, već samo donošenje novog rješenja 
povodom novog zahtjeva. Stoga će tuženik u ponovnom postupku 
odlučiti o zahtjevu zainteresirane osobe, kao o novom zahtjevu za 
donošenje rješenja o pravu puta tužitelja na nekretninama zainte-
resirane osobe.

11. Slijedom navedenog, a pozivom na odredbu članka 117. 
stavak 1. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novine«, broj 
36/24, dalje ZUS) odlučeno je kao u točki I. izreke.

12. Tužitelj ima pravo na naknadu troška spora za sastav tužbe 
i obrazloženog podneska kojim se očitovao na navode odgovora na 
tužbu, u ukupnom iznosu od 2.500,00 €, koji troškovi su po ocjeni 
Suda bili opravdani, sukladno odredbi članka 144. stavak 1. i 2. ZUS-a te 
je odluka o trošku donesena pozivom na odredbu članka 147. stavak 
1. i stavak 4. ZUS-a, jer je tuženik ovaj spor izgubio.

13. Zainteresirana osoba je javnopravno tijelo pa kao takvo ras-
polaže s adekvatnim stručnim osobama za zastupanje svojih pravnih 
interesa, zbog čega Sud ocjenjuje da angažiranje odvjetnika zaintere-
sirane osobe u ovom sporu predstavlja slobodan izbor ove jedinice 
lokalne samouprave, ali trošak tog zastupanja nije bio potreban i 
nužan za vođenje ovog spora pa je zahtjev za naknadu troška od-
vjetničkog zastupanja valjalo odbiti pozivom na članak 148. stavak 
4 u vezi s člankom 144. stavak 1. ZUS-a.

14. Odluka o objavi presude u »Narodnim novinama« temelji 
se na odredbi članka 14. stavka 8. ZEK-a.

Poslovni broj: Us II-153/2025-7
Zagreb, 14. listopada 2025.

Predsjednica vijeća 
Kristina Senjak Krunić, v. r.

osoba ima pravo na naknadu za korištenje EKI na teret tužitelja, 
jer je učinila nespornim koje su od, u tom Elaboratu, navedenih 
nekretnina njezino vlasništvo. Time je u cijelosti riješeno o prethod-
nom zahtjevu zainteresirane osobe. Naknadno unošenje pojedinih 
nekretnina (iz tog Elaborata) u svoj Registar imovine, daje osno-
vu zainteresiranoj osobi za iniciranje novog upravnog postupka u 
kojem će se nesporno utvrditi koje su od nekretnina na kojima se 
prostire EKI tužitelja doista njezino vlasništvo i s tim u vezi utvrditi 
obvezu naknade na teret tužitelja, pogotovo imajući u vidu činjenicu 
da su pojedine nekretnine iz zahtjeva zainteresirane zemljišnoknjiž-
no upisane na treće osobe.

9. Prema ocjeni ovoga Suda u konkretnom slučaju ne radi se 
o pitanjima koja su predmet inicijalnog postupka, a nisu riješena 
rješenjem iz 2019. godine, budući da se radi o novim, neprovjere-
nim podacima o vlasništvu nekretnina na trasama EKI u odnosu na 
podatke o vlasništvu zainteresirane osobe za nekretnine navedene u 
Elaboratu koji je sastavni dio pravomoćnog rješenja iz 2019. godine 
te se zahtjev zainteresirane osobe, po ocjeni Suda, ima smatrati no-
vim zahtjevom za donošenja rješenja.

10. Što se tiče pozivanja tuženika na presude ovoga Suda va-
lja istaknuti da su presude na koje se pozva temelje na pravnom 
shvaćanju ovoga Suda u kojima su odbijeni tužbeni zahtjevi tuži-
telja protiv dopunskih rješenja, jer su u navedenim predmetima 
dopunska rješenja donesena na temelju naknadno dostavljenih 
dokaza kojima se dokazuje vlasništvo nekretnina utvrđenih u ela-
boratu o pravu puta koji je bio sastavni dio donesenih rješenja. 
Međutim, u ovom postupku radi se o novim podacima o vlasništvu 
nekretnina iz Elaborata EKI – 16/2016 u odnosu na podatke koje je 
zainteresirana osoba učinila nespornim, što ne može biti predmet 
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Petar Klarić, Martin Vedriš

GRAĐANSKO PRAVO
Opći dio, stvarno pravo, obvezno i nasljedno pravo

XV. izmijenjeno i dopunjeno izdanje

PREDGOVOR PETNAESTOM IZDANJU
U desetak godina koliko je prošlo od četrnaestog izdanja nastupile su daljnje značajne promjene u 
zakonodavstvu na području građanskog prava, ponajviše u materiji obveznog prava, koje su učinile 
nužnim pripremu novoga izmijenjenog i dopunjenog izdanja.
Zagreb, svibanj 2025.

Prof. dr. sc. Petar Klarić

• Pravna biblioteka • 840 str. • lipanj 2025. • tvrdi uvez

Cijena: 51,00 EUR

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII.  6, tel.: 01/6652 866, 6652 843, 
telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno kupiti u našim prodavaonicama ili u e-trgovini Narodnih novina d.d.
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Cijena: 41,00 EUR
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OBAVIJEST PRETPLATNICIMA
Poštovani pretplatnici,
pozivamo vas da obnovite pretplatu na tiskano izdanje NARODNIH NOVINA, službenog lista Republike Hrvatske, za 2026. godinu. Cijena 
pretplate na NARODNE NOVINE iznosi 376,00 EUR (bez PDV-a), u što je uključena poštanska dostava na adresu pretplatnika. 
Cijena za inozemne pretplatnike iz Europe iznosi 860,00 EUR, a izvan Europe 1.070,00 USD. 
Također vas pozivamo da se pretplatite na tiskano izdanje MEĐUNARODNIH UGOVORA, koji od 1. siječnja 2012. godine izlaze kao samo-
stalno izdanje. Cijena pretplate iznosi 100,00 EUR (bez PDV-a), u što je uključena poštanska dostava na adresu pretplatnika.
Cijena za inozemne pretplatnike iz Europe iznosi 280,00 EUR, a izvan Europe 406,00 USD. 
Molimo vas da se pretplatite do 31. prosinca 2025. godine, jer korisnicima koji se pretplate tijekom 2026. godine nećemo moći osigurati 
isporuku svih brojeva objavljenih od početka godine do datuma pretplate.
Detaljne informacije o pretplati možete dobiti na telefonski broj (01) 6652-888 i e-adresi: e-pretplata@nn.hr, a pretplatiti se možete 
narudžbenicom:

NARUDŽBENICA broj ____________
za tiskano izdanje Narodnih novina i Međunarodnih ugovora za 2026. godinu

PRETPLATNIK – NARUČITELJ (puni naziv, tiskanim slovima): __________________________________________
_______________________________________________________________________________________________

ŠIFRA (naši dosadašnji pretplatnici upisuju brojku s omota):        

OIB:  

ULICA I BROJ: ___________________________________________________________________________

POŠTANSKI BROJ I MJESTO:     ________________________________________________

Telefon: __________________________________               e-adresa: __________________________________

BROJ TRANSAKCIJSKOG RAČUNA: __________________________________________________________

NAZIV PLATITELJA I ADRESA NA KOJU TREBA POSLATI RAČUN ZA PRETPLATU (ako se razlikuju od pret- 
platnikovih):  ______________________________________________________________________________
Napomena: 
U skladu sa Zakonom o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka (NN broj 42/2018.) osobni podaci fizičkih osoba upotrebljavat će se u 
svrhu obrade i izvršenja narudžbe. Ovisno o prirodi našeg poslovanja u dijelu izdavaštva, zadržavamo pravo obrade vaših podataka za 
kontakt (e-adresa) za slanje obavijesti o našim uslugama, proizvodima, izdanjima i edukacijama. Više informacija o obradi i zaštiti osobnih 
podataka i svojim pravima možete saznati na našoj mrežnoj stranici: www.nn.hr, u dokumentu Izjava o zaštiti privatnosti.

Popunjenu i ovjerenu narudžbenicu treba poslati na adresu:
NARODNE NOVINE d.d. – NAKLADNIČKA DJELATNOST 
Služba oglasa i pretplate, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6 ili na telefaks: (01) 6652-897 ili e-adresu: e-pretplata@nn.hr.

BROJ NARUČENIH PRIMJERAKA NARODNIH NOVINA:                       
BROJ NARUČENIH PRIMJERAKA MEĐUNARODNIH UGOVORA:      
Datum:  ______________________                                   M. P.                        __________________________
                                                                                                                        Ovlaštenik pretplatnika

Napomena: 
Ako novine treba dostaviti na više različitih adresa primatelja, molimo vas da u prilogu dostavite popis primatelja s naznačenim brojem 
primjeraka.


